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წჩნისიპყვაორობა 

ამ ნაკვეთით დასრულებულია ქართული ზმნის კატეგორიების მიმოხილვა, 

რაც განზრახული წიგნის ცენტრალურსა და ყველაზე ორიგინალურ ნაწილს 

'შეადგენს. აქ მოჰყვა შემდეგი. კატეგორიები: . გვარი, სტატუსი, ქცევა, კონტაქტი 

და სიტუაცია. ამათგან წინა ხანის მკვლევრები მხოლოდ გვარს იცნობდნენ, 

დანარჩენების დადგენა კი ამ წიგნის ავრორს ეკუთვნის. მაგრამ გვარის გაგე- 
ბაშიც ბევრით ახალია შეტანილი: 

უპირველეს ყოვლისა განსაზღვრულია, თუ რა არის არსებითი მხარე იმ 
ურთიერთობისა, რომელიც არსებობს აქტივესა და პასივს შორის. ჟართული ზქმხაა 

თავისი მრავალ-პირიანობით საშუალებას გვაძლევს უფრო ნათელი წარმოდგენა 

ვიქონიოთ გვარის შესახებ, ვიდრე ეს ჩანს ერთ-პირიანი ზმნის მქონე ტეებში. მიმარ” 

· თება .აქტივსა და პასივს შორის, რომელსაც მე კონვერსიას ვუწოდებ, გვიჩვე- 
ნებს, რომ სუბიექტური. პირი და პირდაპირ-ობიექტური პირი კონტრასტებია, 

შეიძლება ითქვას ანტიპოდებიაო. პასივის სუბიექტური პირი რომ"მობრუნე- 
ბული სახეა აქტივის პირდაპირ-ობიექტურისა, ეს საუცხოოდ ჩანს ერთი პირის 
“დაკლებით პასივში. „ამას გარდა, პრეფიქსიან პასიეს შემონახული აქვს ფორმა- 
ლური ნიშნები, რომლებიც ააშკარავებენ არა მარტო ამ პასივის წარმოშობას 

„აქტივისაგან, არამედ აგრეთვე იმასაც, რომ პასივის სუბიექტური ფორმები 

აქტივის პირდაპირ-ობიექტურ ·ფორმებს ეყრდნობიან (§ 418). ეს არის ახალი: 

შუქი, რომელიც ქართულ, ზმნას ზოგად ენათმეცნიერებაში შეაქვ ვს აქტივ-პასივის 

„ურთიერთობის . გარკვევისათვის. 

III სერიის ფორმათა ანალიზით ნაჩვენებია, რომ წარმოშობით პასივი 

“ფორმა დღევანდელი ენის სისტემაში შეიძლება აქტივად იქნეს გააზრებული. ამ 

საკითხს თავის ღროზე ჰ. ზუხართიც ეხებოდა, მაგრამ აქ მოცემულია ამ შოვ- 

ლენის კვალიფიკაცია ფორმათა შეპირისპირების ნიადაგზე, ე. ი. იმ ზოგად- 
ენათზეცნიერული თვალსაზრისით, რომელიც საზოგადოდ მთელს წიგნშია გატა–- 
რებული. 

ფორშისა და ფუნქციის ურთიერთობის საკითხის განხილვამ აუცილებელი. 

გახადა გამომეყო ჯგუფი ზმნებისა, რომელთაც ფორმა. პასივისა აქვთ და ფუნ- 

, ქცია -აქტივისა (ე. წ. დეპონენსები, ყ§ 366). 
საშუალი გვარის შესახებ საზოგადოდ მეტად- 'ბუნღოვანი ან მცდარი ცნრო- 

ბები მოიპოვება სპეციალურ ლიტერატურაში. ქართული მაგალითების მიწედვით 

აქ მოცემულია. ზოგადი მითითება იმის შესახებ, თუ რა უნდა გავიგოთ საშუა- 

ლი გვარის ფორმებად (§§ 389--373). თუ ზმნა გარდაუვალია და თანაც არ 

არის პასივი, ეს კიდევ არ არის საკმარისი პირობა იმისათვის, რომ ის საშუალ. 
ზმნად ვიც§ათ. საჭიროა, რომ მას იმავე ფუძისაგან საპირისპირო ფორმები ჰქონ- 

დეს მოქმედებითისა და, ვნებითის სახით.



IV , წინას ატყვაობა 
  

დინამიკისა და სტატიკის შესას%. ქართულ ზმნებში წინათაც მიწერია, 

მაგრამ გაკვრით. აქ კი ეს მოვლენა, რომელიც ქართველურ ენათა ერთ თავი- 

სებურებათაგანია, “სპეციალურად არის განხილული და მისი რაობა გამორკვეე- 

ული. ამასთანავე დადგენილია, რომ ოპოზიცია დინამიკასა და სტატიკას "შორის 

ქმნის ზოგად კატეგორიას (ზე-კატეგორიას), რომელსაც სახელად სტატუსი და- 

ერქვა (§§ პ85-–392). : 

ქართული ზმნის სპეციფიკურ კატეგორიათაგან ქცევა ყველაზე ადრე გა- 

მოიყო. მისი რაობა საბოლოოდ გამორკვეული მაქვს უკვე 1930 წელს გამოსულს 

მორფოლოგიაში, მაგრამ აქ ქცევის პრობლემა ვრცლად არის განხილული და: 

ზოგიერთი დეტალი გაშუქებული. პირთა რაოდენობის საკითხის გარდა აქ. ყუ- 

რადღებას კვლავ ის გარემოება იქცევს, ·რომ ფორმისა და ფუნქციის სადარ 

საკითხების გადაწყვეტისას უპირატესობა ფუნქციას უნდა მიეცეს (§ 414); რაც 
დებულების სახით პირიანობის საკითხის განხილვასთან” არის ფამოყენებული: 

„იქ, სადაც ფუნქციას აღარ შეეფერება ის გრამატიკული სამოსი, რომელსაც ის 

ატარებს, გამოსავალია ფუნქცია და სიტყვის გრამატი კული კვალიფივაცი?. ახალი 

შინაარსის მიხედვით. უნდა მოხდესა (გვ. 184). : ა 

ქცევის საკითხის გაშორკვევამ აუცილებელი გახადა, რომ” იგივე საკითხი: 

დამესვა უფრო ფართოდ და მეჩვენებინა, რომ ეს კატეგორია ზოგ ინდოევროპულ 

ენაშიც მოიპოვება. ჩემთვის უეჭველია, რომ არ არის სწორი, როცა ბერძსულ, 
მედიუმს გეარის ანუ დიათესის მიხეჯვით მოქმედებითისაგან გამოჰყოფენ და ცალკე 

ადგილს უე)ვენებენ. არა! ბერძნული მედიუში,--თუ მას არა მარტო ფორმის მი: 
ხედვით დავაფასებთ, არაპედ ფუნქციის მიზედვითაც,“-–გვა რად "აქტივი "გამოვ 

და ქცევად სათავისო. ეს მზესავით ნათელია უხვი ქართული მასალების გუ“ 
დასმეი, შესწავლის შემდეგ. მაშასადამე, ქართული ზენა უტყუარ კრიტერიუმს 

გვაწვდის, რომ ზევასუოროთ საუკუნოებით გადმოცემული და უკრიტიკოდ მი- 

ღებული მცდარი დებულება ინთოევროპეისტიკაში (§§ 375, 417). _“ა 
კონტაქტის კატეგორთძა კარგა ხანია დადგენილი მაქვს ქართულის “მიხედ– 

ვით (პირველი (ნობა უკვე 1930 წელს- არის გამოქვეყნებული); ”მაგრამ ახალი 

რამ, რაც აქ არის 'შემოცანილი, ეს გახლავს საერთაშორისო ტერმინის შემოღება 

(„-გზის“ ნაცვლად „კონტაქტისაV) და ამ კატეგორიის გავრცელება სხვა ენებზე– 
დაც. მართლაც; წინათ იყო წარმოდგენა კაუზატივთა შესახებ, მაგრამ არ”იყო 

გამორკვეული, თუ რა ფუნქციონალური დამოკიდებულებაა კაუზატიურსა და 

არ-კაუზატიურ ფორზებს შორის. ამ საკითხშიც ქართული %ზნის სტრუქტურის 
შესწავლამ თავისი გადამჭრელი სიტყვა თქვა და საშუალება მომცა, დამეღგინა 

ზე-კატეგორია კონტაქტისა, რომელიც ეყრდნობა ორ ქვე-კაჯეგორიას: უშუა“ 

ლოსა დღა შუალობითს, ანუ იმედიატსა და ზედიატს. საკითხი ზოგად-ენათმეცნიგ“ 

რულია და თანაბრად ეხება როგორც -ქართულს, „ისე მრავალ სხვა ევას (მაგ.» 
-თურქულებს). · 

ქცევისა და კონტაქტის ფორმათა დეტალურმა განხილვამ ნათელ-ყო ირიბ– 
ობიექტურ პირთა სხეადასხვაობა, და ამ მოვლენის გამორკვევას ბუნებრივად სათა- 
ნადო ტერმინების შემოღებაც მოჰყვა: უბრალო ობიექტი, მფლობელი ობიექტი: 

(პოსესორი), შემსრულებელი ობიექტი (ეგზეკუტორი). 

, 

–



წინასი”: /ვგაობა : V 
  ე 

კონტაქტის კატეგორიის ამოლრასთან დაკავშირებით ნათელი გახდა. 

აგრეთვე, რომ აუცილებელია უკუგდებულ იქნეს ორი მცდარი დებულება, რო- 
მელთაც საყოველთაო გავრცელება აქვთ მოპოვებული: 

ერთი იმაში მდგომარეობს, თითქო შუალობითი კონტაქტის ფორმა, 
მედიატი (რომელსაც ჩვეულებრივ კაუზატივს ეძახიან), გვარის თვალსაზრისით 
იყოს არა აქტივი ან პასივი არამედ რაღაც მათგან განცალკევებული და გან- 

სხვავებული (რუსულად #ი06V7გ9MX6#MხMხI# 32#იო. არა! გვარის მიხედვით შუა- 
ლობითი კონტაქტის ფორმა,. მედიატი, ისევე აქტივია (ზოგ შემთხვევაში აგრეთ- 
ვე პასივიც), როგორც მისი საპირისპირო ფორმა უშუალო კონტაქტისა, ანუ. 

'იმედიატი. ეს დებულება, ქართულს გარდა, ბევრ სხეა ენაზედაც ვრცელდება. 
მეორე ეხება ორმაგ გარდამავლობას, რომელიც გვხვდება მრავალ გრა- 

მატიკულ მიმოხილვაში ქართულისა თუ სხვა ენების შესახებ. ქართ. ზმნის შე- 
სწავლამ დაადასტურა, რომ გარდამავლობას განსაზღვრავს ზმნის უნარი შეი- 
წყოს პირდაპირი ობიექტი. მაგრამ პირდაპირი ობიექტი მხოლოდ ერთი შეი- 
ძლება ჰქონდეს ზმნას და არა ორი. ამიტომ ცხადია, რომ ორმაგი გარდამავ- 
ლობის საკითხი უნდა მოიხსნას. ეს იმ ენებსაც ეხება, რომლებიც ზმნასთან 
-ორმაგ ,. აკუზატივს იგუებენ: ორმაგი აკუზატივის მოთხოენა, რა თქმა უნდა, არ 
უღრის ორმაგი პირდაპირი ობიექტის შეწყობას, რადგანაც მათში მხოლოდ 

ერთი აკუზატივი შეიძლება იყოს პირდაპირი ობიექტის ფუნქციით აღქურვილი, 
მეორეს კი სხვა ფუნქცია ექნება დაკისრებული. 

_ “სიტუაციის კატეგორია მეტად მკრთალად არის ქართულში გამოხატული. 
ზოგი დეტალი აქ კიდევ გამოსარკვევია, მაგრამ ერთი რამ უეჭეჭლია: საზედაოს, 

"ფორმა არ შეიძლება მიჩნეულ იქნეს ქცევის ფორმად, და თუ ასეა, მაშინ ის იმ 

მიმართულებით უნდა იქნეს გაშუქებული,: რომელიც აქ არის წარმოდგენილი. 

უკანასკნელ დართულია ზოგადი დებულება მორფოლოგიურ კატეგო- 

რიათა შესახებ (§§ 443--444), სადაც გარკვეულია იმის საფუძველი, თუ რა 
ქმნის გრამატიკულ ფორმას და რატომ ხდება, რომ ერთსა და იმავე“ სირყვაში 

მრავალი გრამატიკული ცნება იყრის თავს. ამაზე წინადა(კ იყო. მითითება (§ 296), 
მაგრამ ვრცლად ეს მოვლენა ზმნის კატეგორიების მიმოხილვის დასრულების 

შემდეგ. არის დასაბუთებული. სახოგადოდ, საკითხი იმის შესახებ, თუ რა ქმნის 

გრამატიკულ ფორმას და რა კატეგორიასთან გვაქვს საქმე, ან როგორია ეს 

კატეგორია, ნამდვილი თუ მოჩვენებითი, წყდება არა აბსტრაქტულად, სხვა 

ფორმებისაგან · მოწყვეტით, არამედ ამა თუ იმ კონკრეტული ვითარების მიხედ- 

ვით: რა რას უპირისპირდება და რა ნიშნის მიხედეით უპირისპირდება. 

· სხვათა შორის, წიგნში“ შემოტანილია ცნება ომოიდების შესახებ (§§ 234, 
235, 236; 384, 400). ამ ტერმინით აღვნიშნავ ერთისა და იმავე სიტყვის ფორ- 
მას,.. რომელსაც ორი ან მეტი ფუნქცია ახლავს: ომოიდია „ხბოს“, რადგანაც მას 
შეიძლება - ნათ: ბრუნვის ფუნქციაც ჰქონდეს და მიცემითისაც; ომოიდღია 

„გთხოვთ“, -რადგანაც ის რამდენსამე დაჯგუფებას გულისხმობს პირებისას: მე 
თქვენ მას, ის თქვენ მას, .ჩვენ შენ მას, ჩვენ თქვენ მას. ომოიდი· ომონიმს უახ- 
ლოევდება, თუ ფორმა ორ სხვადასხვა სიტყვას განეკუთვნება ერთი ფუძისას, 

როგორც, მაგ. „დაეცა“, რომელიც ხან ერთ-პირიანია და ხან ორ-პირიანი.



VI წინასი ზყვაობა 
  

· 
მაგრამ ნამდვილი ომონიმები სულ სხვადასხვა სიტყვის ფორმებია, რომლებიც 
გარეგნულად პგვანან ერთმანეთს, კთქვათ უყურო: 1) რომელსაც ყური არა აქვს 
(ურქო და უყურო!) და 2) II პირის ფორმა „ყურება“ ზმნისა („შენ უნდა- 

უყურო“). _ 
დაკვირვებული და გულისხმიერი მკითხველი უეჭველია შენიშნავს, რომ ა8 

სტრიქონების ავტორი სტრუქტურული საკითხების კვლევა-ძიების“ დროს შორს 
არის ფორმალისტური მეთოდიხსაგან, რომლის შემოტანა ჩვენშიც სცადეს. ფუნ– 
ქციის წამოწევა და მისთვის სათანადო ადგილის მიჩენა, აი რა არის დამახა–- 
სიათებელი და წითელი ზოლივით გატარებული მთელს წიგნში. 

მეორე ნაკვეთი თავდაპირველად გულისხმობდა მორფოლოგიის მიმოხილ– 
ვას ბოლომდი, უდეტრების ჩართვით. მაგრამ რადგანაც ზმნის კატეგორიების. 
მიმოხილვით წიგნის ერთი ნაწილი დასრულდა, ამიტომ შესაძლებლად დავინახე 

IL ნაკვეთი ამ სახით გამომეშვა. საძიებელი და ბიბლიოგრაფია. შემდეგ ნაკვეთ.” 
ექნება დართული. ' 

ა. შანიძე 

24/X1L/1943. 
თბილისს
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ზმნები. წარმოქმნის კატეჭზორიები, ზ ვ არი 273 
_–- _–_ 87,   

გვარი 

844. გვარის რაო.ბა. გვარი არის ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს, 

თუ როგორია ურთიერთობა გრამატიკულად მოქმედ პირსა და ზმნით აღნიშ- 
ნულ მოქმედებას შორის; გამომდინარეობს მოქმედება სუბიექტური პირისაგან 

და სხვა პირზეა პირდაპირ დამართებული, განიცდის ამ მოქმედებას, თუ გა- 
მომდინარეობს მისგან, მაგრამ ისე, რომ არც სხვა პირზეა დამართებული და 
არც განცდილია სხეისი ზემოქმედებით. ამის მიხედვით გვაქვს სამი გვარი: 
მოქმედებითი, ვნებითი და საშუალი. 

ზოქმედებითია (აქტიურია) გვარი, რომელიც გვიჩეენებს, რომ გრამა- 

ტიკულად მოქმედი პირი, რომელსაც სუბიექტურის სახელით ვიცნობთ, იგივეა, 
რაც რეალურად მოქმედი პირი, რომელსაც მოეპოვება სამოქმედო პირი, პირ- 

დაპირ-ობიექტურის სახელით ცნობილი; მაგალითი: „აგორებს. 

ვნებითია (პასიურია) გვარი, რომელიც გვიჩეეჩებს, რომ სუბიექტური 

პირი იმასვე განიცდის, რასაც პირდაპირ-ობიექტური სათანადო მოქმედებითში, 

ოღონდ ზმნის ფორმით არ ჩანს, თუ ვისგან ან რისგან; მაგალითი: „გორდქბა“, 

საშუალია” (მედიალურია) გვარი, რომელიც გვიჩვენებს, რომ სუბ. პირი 

უმოქმედებს"“ ისე, რომ სამოქმედო ობიექტი არა აქვს, მაგრამ ამ მოქმედებას 

არ „განიცდის“; როგორც ამას ადგილი აქვს ვნებითში; მაგალითი: „გორავს“. 

მოყვანილი განსაზღვრა გვარის კატეგორიისა მოცემულია ზმნის პირიან 

ფორმათა მიხედვით. მაგრამ გვარი უპირო ფორმებსაც მოეპოვებათ. ქართულში 
ასეთია მიმღეობა. მიმღეობის ფორმათა მიხედვით კი გვარის განსაზღვრა „ასეთი 

იქნება: გვარი არის ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს მ) ან იმას, რომ სა–- 
განი, რომელსაც აღნიშნავს ან რომლის მიმართაც ნახმარია ეს მიმღეობა, სხვა 

საგნის მიმართ არის მოქმედების ჩამდენი, ხ) ან იმას, რომ მოქმედება მას აქვს 

„განცდილი“' (ანუ „დამართებული"), C) ან კიდევ იმას, რომ გამოყვანილია მო– 

ქმედად, მაგრამ სხვა საგანთან მიმართების გარეშე და განუ(ჯდელად. ნათქვამია: 

„მგ ორ ავს ქვას ხავსი არ მოეკიდებაო“ («ქართ, ანდაზ.», 1876), მაგრამ იგივე 

ანდაზა ასეც ითქმის:,„აგ ორე ბულ ქვას ხავსი არ მოეკიდებაო?, მგორავია 

რაც -გორავს, აგო.რებულია რაც ააგორეს, ხოლო მგორებელია ეინც 
“აგორებს. ეს ფორმები მიმღეობის ფორმებია, რომლებიც გვართა მიხედვით, 
მაშასადამე, ასეა განაწილებული: მგორებელი – მოქმ. (აგორებული– 
ვნებ, მგორავი– საშუალი. 

თუ ზმნას ავიღებთ ფართო მნიშვნელობით, ე. ი. თუ შევაერთებთ პირი- 

ანხა და უპირო ფორმებს და გვარს ისე განვსაზღვრავთ, უნდა ეთქვათ: ჯგეარი 

არის ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს: 2) ან იმას, რომ მოქმედება ჩადენი– 

ლია ობიექტის მიმართ, ე. ი. სხეა-პირის ან საჭნის მიმართ, ხ) ან იმას, რომ 

მოქმედება განცდილია თვით პირის ან საგნის მიერ, C) ან კიდევ იმას, რომ 
მოქმედება ჩადენილია უობიექტოდ, მაგრამ განუცდელად. 

შეფარდება სამივე გვარის ფორმებს შორის თანაბარი არ არის. მოქმედე- 
ბითი და ვნებითი კვალდაკვალ მისდევენ ერთმანეთს საყოველთაოდ თუ არა,
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გარკვეული ტიპის ზმნებში მაინც. რაც შეეხება საშუალს, ის ზოგ თავისებურე–- 

ბას გვიჩვენებს. ამიტომ პირველად ორ გვარზე უნდა შევჩერდეთ--მოქმედებითსა 

და ვნებითზე. 
შემოკლებით მოქმედებითი გვარი აქტივად ითქმის, ვნებითი –პასი- 

ვად, საშუალი –მედიუმად. 

შეყიშვნა. ტერმინი „გვარი“ უდრის ლათ. ფლიყ§-ს (თ6ი!58 V6CIხI) და 
მნიშენელობით იგივეა, რაც ბერძნ, დიათესი (0LC9%CLC), რუს. 38#0L. საა- 
მისოდ ლათინურად ზოგჯერ იხმარებოდა V0X»ჯ, საიდანაც მიღებულია ფრანგ. 
V0IX და ინგლ. V01C6. იშვიათად ამის ქართ. თარგმანს („ხმას“) ჩვენშიც 

“ხმარობდნენ (მაგ., კ. დოდაშვილი). 

345. ურთიერთობა მო.ქმედებგითსა ღა ვნებითს ფო.რის. ქართულში 7 

კარგად უპირისპირდება ერთმანეთს მოქმედებითი და ვნებითი.. 
თუ მოქმედებითი ორ-პირიანია, ურთიერთობა. პირებს „შორის ყოველთვის 

ასეთია: ერთი პირი მეორეზე მოქმედებს, ანუ ერთი პირი მოქმედია, მეორე 
კი––მისი სამოქმედო; გრამატიკის თვალსაზრისით მოქმედი პირი სუბიექტუ– 
რია, სამოქმედო--პირდაპერ-ობიექტური: „ვათბობი. 

თუ მოქმედებითი სამ-პირიანია, ერთი პირე მოქმე დია, შეორე –– ს ამ ო- 

ქმედო, მესამე –– გარეშე, მოქმედი პირი სუბიექტურია, სამოქმედო––პირ- 

დაპირ-ობიექტური, გარეშე–- -ირიბ-ობიექტური: „ეუთბობი. 

თუ ენებითი ერთ-პირიანია, ეს ერთი პარი სუბიექტურია („ვთბები“). და 
თუ ორ-პირიანია, მაშინ გრამატიკის თვალსაზრისით ასეთი ურთიერთობაა : მათ 

შორის: ერთი პირი სუბიექტურია, მეორე ირიბ-ობიექტური (,ეუთბები?). 
იმის ნათელსაყოფაოლ, თუ რა ურთიერთობაა თვით გვარის ფორმებს შო- 

რის, ე. ი. აქტიესა და პასივს შორის, მივმართოთ უმარტივეს ფორმებს–ორ- 

პირიან მოქმედებითსა და ერთ-პირიან ვნებითს: 
მოქმ. გვარის ზმნის ორ-პირიან ფორმაში სუბიექტურ პირს გარდა გამო–- 

ხატულია პირდაპირ-ობიექტური პირი, როგორც ამას შემდეგი მაგალითები 

გვიჩვე" დებს: ვაქებ/ ვტანჯავ, ეტეხ, ვაშე?ებ, ვათბობ.--აქ ყველგან, მოქმედია, 

1 +. ი, სამოჭუღო> III (ფირმაა ჩე? პეულ-მისეული), “იგიეე" მაგალითები. პირთა: 

სხეაჯვირი დაჯგუფებით: გ-ქებ, გტანჯავ, გტეხ, გაშზენებ, გათბობ.-–აქაც ყველ– 

გან მოქმედია IL პირი, სამოქმედოა IL (ფორმაა ჩემეულ-შენეული). (შეიძლება. 

სხვაგებ რაღაც დავაჯგუფოთ სუბიექტ-ობიექტური პირები, მაგრამ აქ ესეც 

მარა – 
: ს წემნულ დ ფორმათა» საპირისპირო ვნებითი ისეოია, რომ აქ- "მოქმედება 
„”მართება9 ანუ „მოსდის“ პერს, რომელიც განიცდის ვნებას, თუმცა კი 

«დენას ფორმიდან არა ჩანს, თუ ვისგან ან რისგან; მაგალითები: ვიქები, ვიტან- 
ჯიბი, ერყდები, ვშენდები, ვთბები. #7 ბ. 

მოყვანილ მაგალითთაგა5' საანალიზოღ ავიღოთ „ვთბები“, “რომელიც „გვა- 
რის მიხე: ღვით. უპირასპირღება ყველა სუბიექტურ ფორმას, რომლებთანაც 1 პირი 
პირ „ააპი/ რპობიევ გურია მოქჰეღებითში, ე, ი. ამაებს: „მათბობ, მათბობს, მა– 

თფბობ თ, მთ?“ ბენ. „ვთბები%--არ ჩ:ნს, რომ სხვა- მოქმედებდეს ჩემზე, მაში5
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როდესაც თვითოეული მისი საპირისპირო ფორმა ორ პირს გულისხმობს, რომელ- 
-თაგანაც ერთი მიზეზია მეორის თბობისა;. შაგ., „მათბობს“ ფორმის მიხს,ედეით 

111 პირი სითბოს იწეევს I-ი: სამაგი:რ .ი „ვთბები“ აღნიშნავს, „რომ I პირი, 

რომელიც წარმოდაკენილია შიგ, „ინებელია", ე. ი. მიეწერება მოქმედება, 

რომელიც არ არის სხვა პირიხაგა5 გამომფი5ნარე,-–-მოქმედება მას”ი ხდება სხგის– 
გან ბაურევლად, სხვისი მოქმედების გარეშე. 

„,846. კონწვერაია. ურთიერთობა აქ ზიესა და პასიის შორის ისეთია, რომ 

ერთი წარმოადგენს მეორის იობრუნებულ სახეს. ამიტომ ერთი გვარიდან მეო- 

რეში გადაყეანა არსებითაღ არის ფორმის მობრ უნება · ანუ "კონვერსია (მოჟცევა). 
თუ გამოსავლად მოქმ. გვარს აგიღებთ, ვნებითი იქნება მისე მობრუნებული სახე, 
ზოლო თუ გამოსავლად ვნებითს მივიჩნევთ, მაშინ, პირუკუ, მოქბძედებითი აღ- 

მოჩნდება · ვაებითის მობრუნებული სახე. 

ქაროული ენა უმეტესად აქტაური ფორმებეს ენაა. თანაც ცოტაა ისეთი 

ვნებითი ზმნები, რომელთაც სათ:ხადო მოქმედებითი არ მოეპოვება. თუ ამასთა» 

"ნავე მსადღველობაში მივიღებთ იმ გარემოებას, რომ ზოგმა ეჩამ (მაგ.,; აფხაზურმა) 

ვნებითი გვარის ფორმები არც კი იცის, კონეერსიის საკითხების გარჩევისას 

უნღა გამოვიღეთ მოქმედებითიდან. გვექნება: ვნებითი გვარის ფორმები არის 
“მობრუნებული სახე მოქნედებითისა,. ანუ, რზც იგივეა, პასიური ფორმა აქტი- 
ურის კონვერსიული სახეა. 

მობრუჟჩებას (მოქცევას) ანუ კონვერსიას გარკვეული შედეგი მოსდევს ორი 

პირისათეის: სუბიექტურისა და პირდაპირ-ობიექტურისათვის, 
5347. კონჭერსია და სუბეექტური პირი. პირეს დაკლება. ის პირი, რო– 

მელიც სუბიექტურია მოქმედებითი, გვარის მობრუნების დროს კი არ გადა- 

ჰყვება ვნებითში, არაზედ დაიკარგება სრულიად. ამიტომ პირთა რაოდენობა მუ- 

დამ ერთით ნაკლებია ვნეჩითში, ვიდრე სათანადო მოქმედებითში; სახელდობრ: 

სა8-პირიანი ზმსა ორ-პირიანად იქცევა და ორ-პირიანი-–ერთ-პირიანად. . 

მაგალითები Lამ-პირიანობაპე: კოკა გაუტეხა-–კოკა გაუტყდა, სახ- 

ლი აუ მენა –– სახლი აუშენდა, გული გაუხეთქა --გული გაუსქდა, 

ძმა წაჰკიდა– ძმა წაეკიდა, სიტყვას დააწერს-– სიტყვა დაეწერება. 

მოყეანილ მაგალითებში მოქმ. გვარის ფორმები ყკელა სამ-პიოიანია (გაუტეხა, 
აუშენა, გაუხეთქა, წაჰკიდა, დააწერა); სათანადო ვნეჯითისა კი--–ორ-პირიანი 

(გაუტყდა, აუშენდა, გაუსქდა,. წაეკიდა, დაეწერება). · 
მაგალითები ორ-პირიანობაზე: კოკა გატეხა“-კოკა გატყდა, სახლი 

ააშენა სახლი აშენდა, გული გახეთქა--–გული გასქდა, სიტყვას 

დაწერს–- სიტყვა დაიწერება. ამ მაგალითებში მოქმ. გვარის ფორმები ყვილა 

ორ-პირიანია (გატეხა, ააშენა, გახეთქა, დაწერს), სათანადო, ვნებითისა კი-–ეოთ- 

პირიანი (გატყღა, 'აშენდა, გასქდა, დაიწერება). 
” რომ ყველაფრად ნათელი იყოს საქმის ვითარება კონვერსიის დროს, საა- 

ნ:ლი რზოდ აყიღოთ, მოყვანილ მაგალითთაგან ეს წყვილი: „კოკა გატეხა" და 

თს ე» 8'ტყღა"ბ; თანაც გავავრცოთ პირვილი წინადადება ქვემდებაოით: „ზიჟვა 

კრვ გზ ფეხა“, ორ-პერიან. იგ ტეხა” ფორმას ორი სახელი ეფარდება: ვაიჟა% 
და „კრკა, რომი ელოაგანაც ერთია სეპბიექუი აუ ქეპფებარე (C „ბიჟპა“),“ 'მიორე
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კი პირდ. ობიექტი („კოკა"). ვნებითად რომ შემოვაბრუნოთ ეს ფრაზა, ამას. 

მივიღებთ: „კოკა გატყდა%, სადაც ზმნა. ერთ-პირიანია და მის შესაფერისად. 
ფარდი სახელი ერთიღაა: „კოკა?. მაშასადამე, , კონვერსიის ძალით დაიკარგა 

სუბიექტური პირი და მისი ფარდი სახელი („ბივმა%), მივიღეთ ერთ-პირიანი 

ზმნა, რომელსაც ფარდად ვრთი სახელი აქეს: „კოკაბ. როცა გავიგონეთ: „ბიქმა. 
კოკა გატეხა"-ო, მივხვდით, თუ ვინ არის მოქმედების ჩამდენი და რა არის ამ 

მოქმედების საგანი, ე. ი. ვინ. არის გამტეხი და რა არის გატეხილი, ხოლო, 

როცა თქვეს „კოკა გატყდა“4-ო, ის გავიგეთ მხოლოდ, რომ კოკას იგივე საქმე 

მოუვიდა, რაც პირველ შემთხვევაში (როცა თქვეს: „ბიჭმა კოკა გატეხა4-ო),“ 

ოღონდ განსხვავება ის არის, რომ ეხლა უკვე არ ვიცით, თუ ვისგან გამომდი– 

ნარეობს კოკის გატეხა. 
მაშასადამე, ნიშანდობლივი თვისება ვნებითისა ის არის, რომ ის ზმნით 

გამოხატულ მოქმედებას წარმოგვიდგენ რეალურად შემსრულებელი პირის.. 

გამოუჩენლად. ' 
სუბიექტური პირის დაკარგვა კონვერსიის დროს არ ნიშნავს, რომ ვნე- 

ბითში სუბ. პირი არ იყოს. არა, ვნებითში სუბ. პირი არის, მაგრამ მას მოქმე– 

დებითში სხვა პირი შეესატყვისება როგორც ამას შემდგომ პარაგრაფში 
ვნახავთ. ა: 

348. კონვერსია და პირდაპირი. მოქმ. გვარის ფორმის ვნებითში გადა- 

ყვანის დროს ის პირი, რომელიც აქტივში პირდაპირ-ობიექტურია: (ანუ, შემო- 

კლებით, რომელიც პირდაპირია), სუბიექტური სდება · პასივში. ეს შემდეგს ნი– 
შნავს: რაც პირდაპირს მოსდის სუბიექტური პირისაგან აქტივში, იმას სუბიექ- 

ტური პირი თვითონვე განიცდის პასივში. მაგალითები ჩემეულ-მისეულზე: მა– 
შენებს––ვშენდები, მამკობს––ვიმკობი, მმალავს––ვიმალები, მათბობს-– ვთბები და 
სხვა. „არსენი კათალიკოსმან... საყდარი მამათმთავრობისაი, შეამკო სრულიად. 

და შეიმკო მადლითა («ცხორ. გრ. ხანძთ., 42,167). „შეამკო". აქტივია. და 

ორ-პირიანი, „შეიმკო“ კი-- პასივი და ერთ-პირიანი. ისინი ერთმანეთის კონვერ– 

სიული ფორმებია: რაც პირველ შემთხვევაში ობიექტს მოსდის სუბიექტისაგან 

(საყდარს არსენისაგან), იგივე მოსდის მეორე. შემთხვევაში სუბიექტს (არსენის), 

რომელზედაც ნათქვამია „შეიმკო4-ო, „მაგრამ იმის აღუნიშნავად თუ ვისგან. 

ასეთივე მაგალითია აქაცა: : 

ჩვენ მივართვით, მათ გვიბოძეს, ავავსენით, ავივსენით (ვეფხ.-ტყ.», 

1124). „ავავსენით“-–-ჩვენ ვმოქმედებთ სხვებზე, „ავივსენით"-–ჩვენვე მოგვდის 

ის, რაც პირველ შემთხვევაში სხვებს ემართება ჩვენგან. .. ! 

თუ პასიურ ფორმას აქტიურად ვაქცევთ; მაშინ, პირუკუ, სუბიექტური 

პირი პასივისა აქტივში პირდაპირ-ობიექტური გახდება. თავისთავად ცხადია, 

რომ ზმნის ფორმას ერთი პირი მოემატება. ოღონდ აქტივში სუბ. პირთაგან 

რამდენიმეა შესაძლებელი: I-თან II და III, II-თან I და III, IIIთან კი ყველა. 
მაგალითები: ვიმალები-–მმალავს, ვიტანჯები-– მტანჯავს, ვთბები--მათბობს და 

მისთ. (ან ვიმალები-- მალავ, ვიმალები––მმალაეთ, ვიმალები --მმალვენ). „მა-. 
გით რჩებოდა ის და არჩენდა. თავის ცოლსა“ (ი. ქ., «გლახ. ნაამბ.2)-– 
„რჩებოღა“ პასივია, ერთ-პირიანი, „არჩენდა“ კი––აქტავი, ორ-პირიანი; ისიზი.
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"ურთმანეთის კონვერსიული ფორმებია. ზედმიწევნილობა რომ დავიცვათ, უნდა 
ვთქვათ: „რჩებოდა" არის III სუბ. პირის ფორმა; ამიტომ ის კონვერსიული სახეა 
„ყველა იმ კომბინაციისა, სადაც III პირი პირდაპირი ობიექტია: ვგარჩენდი, არ- 
'ჩენდი, არჩენდა, ვარჩენდით, არჩენდით, არჩენდნენ. 

849. კო.-ნვერსია ღა ირიბი. აქტივის პასივად გადაკეთების დროს ირიბ- 
ობიექტურ პირს (შემოკლებით: ირიბს) არა მოუვა რა,-––ის თავის ალაგას ღარ- 
“ჩება, ოღონდ, რა თქმა უნდა, აქტიური ფორმა უთუოდ სამ-პირიანი უნდა იყოს, 
რომელიც პასივში ორ-პირიანი გასდება: ბავშვს კოკა გაუტეხეს -– ბავშვს 

კოკა გაუტყდა; სახლი ამიშენა–-–სახლი ამიშენდა; გუშინ რომ საქმე 

მომანდე–- გუშინ რომ საქმე მომენ დო; კარგი ამბავი გულს მოგფხანს 
–- კარგი ამბისაგან გული მოგეფხანება და მისთანანი.–-აქ აქტიური ფორ- 
მები ყველა სამ-პირიანია, მათი პასივი კი– ყველა ორ-პირიანი, რასაც მათ-მათი 

“საგუებლები გამოაჩენს: გაუტეხეს (მათ მას იგი)--–გაუტყდა (მას იგი), ამიშენა 
'(მან/ მე იგი)––ამიშენდა (მე იგი), მომანდე (შენ მე იგი)-–მომენდო (მე იგი), 
“მოგფხანს (იგი შენ მას)--–მოგეფხანება (იგი შენ). 

350. კონჭერსია და პირთა ურთიერთობა საზოგადო დ. ზემორე თქმუ– 
ლის მიხედვით პირთა ურთიერთობა კონვერსიის შემთხვევაში ასე გვეხატება:. 

«როდესაც აქტივის ფორმა პასივში გადაგვყავს, აქტივის სუბიექტური პირი 

„იკარგება, პირდაპირი სუბიექტურად იქცევა, ირიბი. კი ირიბადვე რჩება. აქედან 

დასკვნა: კონვერსიის საკითხი არსებითად ორი პირის საკითხია: სუბიექტურისა 

-და პირდაპირ-ობიექტურისა. 

მაშასადამე, გვარი––ეს არის საშუალება, რომელიც მოეპოვება ვნას, რომ 

-პირის დამოკიდებულება მოქმედებისადმი ორნაირად ასაბოს: ერთი ისე, რომ 

რომელიმე პირი (I, 1L III) მოქმედების ობიექტად იქნეს გამოყვანილი, მეორე კი 

ისე, რომ იგივე. პირი ამ მოქმედების მიმართ სუბიექტად იჭნეს წარმოდგენილი. 

ეს დებულება ნათელი იქნება სათანადო სახელთა შეწყობით ზმნის ფორმასთან: 

„მაღლები მიუსიეს მგელს“,--აქ ფორმა აქტივია, „ძაღლები“ პირდ. ობიექ- 

ტად არის გამოყვანილი; „ძაღლები მიესივნენ მგელს“-–აქ კი ფორმა პასივია 
და „ძაღლები“ .სუბიექტად არის წარმოდგენილი. 

351. კონვერსიის აუცილებელი პირობა, ქართული ზმნის მრავალ-პი- 
რიანობისა. და მრავალნაირ ფორმათა არსებობის გამო ზოგჯერ ძნელია ფორ- 
მის ერთი გვარიდან მეორეში სწორად გადაყვანა, განსაკუთრებით . მაშინ, თუ 
ვნებითი ორ-პირიანია. ავიღოთ ასეთი მაგალითი: „სიკვდილსაც ისე დავავი–- 

წყდი, როგორც კაცსა“ (ი. ჭ., «გლახ. ნაამბ.»).--აქ „დავავიწყდი“ პასივია. ეს 

ზმნა რომ აქტივში გადავიყვანოთ, წინადადებამ თითქო ასეთი სახე უნდა მიი- 

-ღოს: „სიკვდილმა, ისე დამივიწყა, როგორც კაცმა". მაგრამ, კარგად თუ 
დავუკვირდებით, აღმოჩნდება, რომ საქმე აგრე არ არის: „დავავიწყდი“ ორ-პი– 

რიანი ფორმაა (დავავიწყდი მე მას) ორ-პირიანია აგრეთვე „დამივიწყა“-) 

'(მან'მე). უკვე ვიცით, რომ კონვერსიამ განსხვავება უნდა მოგვცეს პირთა 

"რაოდენობაში (§ 347): ორ-პირიანი პასივი სამ-პირიანად უნდა იქცეს აქტივში, 
'ორ-პირიანი აქტივი კი ერთ-პირიანი უნდა გახდყხ. პასივში. „დავავიწყდი“ და 

„დამივიწყა“ კი ერთურთის მიმართ ასეთ ურთხერთობას ვერ გვიჩვენებენ, მა–
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შასადამე, ისინი არ შეიძლება იყვნენ ერთურთის კონვერსიული ფორმები.. 

მართლაც: „დავავიწყდი“ ამისი ერთ-ერთი კონვერსიული ფორმაა აქტივში. 

„დამავიწყეს“ ასეთი საგუებლებით: მათ მას მე, ე. ი. ასეთი გაგებით: ჩემი თავი 

დაავიწყეს მას (ვთქვათ სიკვდილს, კაცს) სადაც I ობ. პირი პირდაპირია, 

III ობიექტური კი-––ირიბი. ასეთი პირდაპირი (ვვალებადია და ასეთი ირიბი-- 

უცვლელი, რაც იშვიათი მოვლენაა (§ 294); ჩვეულებრიე კი აქტივში (ცვალება–- 

დად ირიბი გვხვდება, უცვლელად–--პირდაპირი: დამავიწყეს (მათ მე იგი), და–- 
გავიწყეს (მათ შენ იგი), დაავიწყეს (მათ მას იგი) და შემდგომი. მაშასადამე, 

„დამავიწყეს“ ფორმა „ომოიდია", –ის ორნაირ გაგებას შეიცავს: 

მშ) დამავიწყეს–– მათ მე მას; ამისი ფნებითია დავავიწყდი (მე 
მას); 

ხ) დამავიწყეს--მათ მე იგი; ამისი ენებითია: დამავიწყდა (მე იგი)- 
რაც შეეხება „დამივიწვა“ ფორმას, რომელიც ორ-პირიანია და ერთი შე- 

ხედვით მოქმედებითი, მას არ მოეპოვება თავისი (კალი ვნებითში (მოსალოღნე- 

ალე იკო, დავვიწყდი), - აღწერილობით კი ასე გადმოიცემა „დავიწყებულ 
ვიქმენ“ 

„დავავიწყდი"-ს ტიპისაა შემდეგი ფორმები: შევსძულდი, გავახსენდი, შე– 
ვეცოდე, მოვეწოზე და მისთანა. ამ ზმნების თავისებურება ის არის; რომ ვნებითზი 

ისინი ერთი ზმნის ფორმებად ითვლებიან (რადგანა(3, მაგ., „დავავიწყდი. და 
„დაზავიწყდა“ ერთმანეთისაგან მხოლოდ პირთა ურთიერთობით განსხვავდებიან); 

სათანადო მოქმედებითის ფორმები კი ორი სსვადასხვა ზმაის კუთვნილებაა, 

რომლებიც, რამდენადაც იხმარებიან, ფორმობლივ ერთმანეთს ემთხვევიან, 

ომოიდებია. 

ამიტომ კონვერსიის დროს აუცილებელი პირობაა, რომ განსხვავება იყოს 
პირთა რაოდენობის მსრიე. თუ ეს პირობა დარღვეულია, ცხადია, ორი ფორმა 

ერთისა და იმავე ფუძისა, ერთი გარდამავალი, მეორე გარდაუვალი, ერთურთის 

მიმართ კონვერსიული ვერ იქნება თუ ორ-პირიანი ვნებითი გვაქვს და სათა- 

ნადო სამ-პირიანი მოქმედებითი არა, ეს _ნიშნავს,“ რომ მას ცალი აკლია; ასე- 

თია მაგ. „ეეჩხუბე“, „ვეომე", „ვებაასე“, და სსვა, რამდენადაც ითქმის,. მაგ» 

არა „ვაჩხუბე: მე მას იგიბ, არამედ ·„ვაჩხუბე: მე ·იგი#“. სინონიმური გამო- 
თქმებია: ევედრება, ეხვეწება, ემუდარება და ეაჯება, მაგრამ სათანადო აქტივი 

მარტო პირველ ორს აქვს: ავედრებს, ახვეწებს (მეავედღრა, შეასვეწა).” იშვიათად 
შეიძლება „ამუდარებს%-იც შეგვხვდეს ფვარდს მამუ დარე, ალერსი ჩართე4 , 

ბესიკი), „აჯება"“ კი აქტიურად თუმც გვხვდება („მ ი ა ჯე თ ვინ, ხორცთა დაწვა 
კმა “არს, მისცეს სულთა ლხენა“, «ვეფხ. ტყ.» 10; „იაჯს“, „იაჯდის"), მაგრამ 
აქტიურ ფორმას სათანადო პასიური აკლია და პასიურს--სათანადო აქტიური.“ 

ვ52. კონვერსია და ინმერსია. როგორც დავრწმუნდით (§§ 347, 348, 
351), კონვერსია გულისხმობს ფორმის იმგვარად შეცვლას, რომ პირდაპირ– 
ობიექტური პირი სუბიექტურად იქნეს წარმოდგენილი... რაც შეეხება ინვერ– 
სიას, ის კი გულისხმობს პირის ნიშნების შეცვლას ერთისა და იმავე რომლობითი: 
პირის გამოსახატავად: სუბიექტურ პირს ობიექტურ-ნიშნიანი ფორმა გამოხა-- 

ტავს დღა ობიექტურ პირს–- სუბიექტურ ნიშიიანი (§§ 238--241), რადგანაც,



ზმნები. წარმოქმნის კატეგორიები. გგ. არი 279 
  

კონვერსია მიგვითითებს როლების გაცვლაზე პირდაპირ-ობიექტურსა და სუბი- 

ექტურს შორის, შეიძლებოდა დაგვესკვნა, რომ ამას სათანადო ნიშანთა გაცვლა– 

გამოცვლა უნდა მოჰყვესო, ე. ი. პირდ. -ობიექტური პირის ნიშნები ვნებითში 

სუბიექტურის ფუნქციით უნდა აღიქურვოსო, მაგრამ არა! კონვერსია სხვაა და 

ინვერსია სხვა: 

-მ) კონვერსიას ყველა სერიაში აქვს ადგილი, ინვერსიას კი -–– მხო– 
ლოდ მესამეში; 

ხ) კონვერსია გულისხმობს როლების გაცვლას პირდაპირ-ობიექ- 
ტურსა და სუბიექტურ პირს შორის, ინვერსია კი--როლების გაცვლას 
ირიბ- ობიექტურ ნიშნებსა და სუბიექტურებს შორის (§ 240, გე. 190, უკა– 

ნასკნ. აბზაცი). 
ასე რომ კონვერსია და ინვერსია არა თუ არ ემთხვევიან ერთმანეთს, არა– 

მედ სულ სხვადასხვა მოვლენას აღნიშნავენ ენაში. ეს არის მიზეზი, რომ სახე– 

ლიც სხვადასხვა ეწოდა მათ: ერთს კონვერსია, მეორეს ინვერსია. 

ვევ. ქართულის ფედარება სხვა ენებთან აძტევ-პასივის ურთიერთო- 

ბის საკითსფ0. აქტივ-პასივი რომ ერთმანეთის კონვერსიული სახეა, ეს ისეთი 

ენებიდანაც კარგად ჩანს, სადაც მოქმ. გვარის ზმნა ერთ-პირიანია. მაგ., არაბ. 

„კათალა“ აქტივია (კათ ალა ზაიდუნ რაჯულან» ზაიდმა კაცი მ ოკლა), ხოლო 

მისი შესატყვისი პასივი იქნება „კუთილა" («კუთილა რაჯულუნ:-–-კაცი მოი- 
კლა=კაცი მოკლეს). აქტიური „კათალა" და პასიური „კუთილა4,–-–ერთპირიანი 

ზმნებია ორნივე, მაშასადამე, პირთა რაოდენობის მხრივ მათ შორის განსხვა- 
ვება არ არის. ასეთივე ვითარებაა. ლათინურშიც (0I02L ფამკობს“ --–ი”იე(ს 
„იმკობაბ), რუსულშიც (ი»ლხი#ყ» „აშენებს“ –-იჯციVX>6/ „შენდება%) და სხვა ენქბ- 
შიც, რომელთაც მრავალ-პირიანობისა არა იციან რა. ასეთ ენებში მორფო- 

ლოგიური განსხვავება აქტივსა და პასივს შორის დამყარებულია მარტოოდენ 

იმაზე, რომ მოქმ. გვარის ფორმათა საპირისპიროდ სხვა ფოომები მოიპოვება, 

რომელთაც ვნებითის შინაარსი აქვთ. ქართულში კი ამას პირთა რაოდენობის 
გარჩევაც ახლავს: აქტივი ყოველთვის ერთი პირით მეტია სათანადო პასივზე. 

რადგანაც ლათ. ფორმა ერთ-პირიანია, ქართული კი–-ორ-პირიანი. ასე- 

თივე ურთიერთობაა რუს. 0»X00M+-სა- და ქართ. „აშენებს“ შორისაც. 

354. ფო.რგო.ბლივი შედარება აქტივსა და პას”ვს შორის. დაპიCის- 

პირება მოქმედებითსა და ვნებითს შორის იმაზეა დამყარებული, რომ მოქმედე– 

ბითს თავისი ფორმები მოეპოვება და ვნებითს-– თავისი. ფორმობლივ გარჩევას 

მათ შორის ყველა მწკრივში აქვს ადგილი და არსად შეხვედრა არ ხდება. გარ- 

ჩევა სავადასხვა საშუალებით ხეოხდება: ან იმით, რომ ვნებითს საკუოარი ნი- 

შანი აქვს, რომელიც: მას.მოქმედებითისაგან ძირითადად განასხვავებს ამა თუ იმ 

მწკრივში, ან იმით, რომ ვნებითს ფორმები სხვა პრინციპზე აქვს აგებული, 

ვიდრე "სათანადო მოქმედებითს. საკუთარი ნიშანი ვნებითს საზოგადოდ I-სა და 

II სერიაში მოეპოვება, სხვა პრინციპზე კი ფორმებს III სერიაში იკეთებს.
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ბითთან, ' არამედ სათავისო  ცევის ფორმებთან, ისიც გარკვეულ შემთხვე- 
ვაში 

355. ვნებითის ჯგუფები. ფორმათა წარმოების მიხედვით ქართ. ზმნებში 
გამოიყოფა ორი დიდი ჯგუფი: ერთს ეკუთვნის ზმნები, რომელთაც ვნებითის 

ნიშანი ფუძის წინ დაერთვის, მეორეს--ის ზმნები, რომელთაც ვნებითის ნიშანი 

ფუძის შემდეგ მოუდის. მაშასადამე, პირველ ჯგუფს პასივის საწარმოებლად 

პრეფიქსაცია ახასიათებს, მეორეს კი-–სუფიქსაცია. ამის მიხედვით პირველი 

ჯგუფის ვნებითი არის პრეფიქსიანი, მეორე ჯგუფისა კი-–სუფიქსიანი. 

ამას გარდა მოიპოვება ერთი წყება ზმნებისა, რიცხეით ძალიან მცირე, 

რომელთაც ვნებითი სულ სხვა პრინციპზე აქვთ აგებული. თუმცა მათი ფორ- 

მები სათანადო მოქმედებითის ფორმათაგან ყველა მწკრივშია გარჩეული, მაგრამ 

მათ არ გააჩნიათ რაიმე გარკვეული ნიშანი, რომ იგი ყველა ფორმას გასდევდეს. 

I-სა და II სერიაში. ამიტომ მათ შეგვიძლია „უნიშნო“ ვუწოდოთ. 

356. პრეფიქსიანი ვნებითი.. პრეფიქსიანია ვნებითი, რომელიც ნიშნებს 

ფუძის თავში მიიღებს. ეს ნიშნებია ი და ე, რომლებიც ასე ინაწილებენ ფორ– 
მებს: ერთ-პირიანებს (აბსოლუტურებს) ი მოუდის, ორ-პირიანებს (რელატიუ- 
რებს)–-ე. ი-წერება--ე-წერება, ი-გრიხება--ე-გრიხება, ი-მალება––ე-მალება, 
ი-წვის––ე-წვის, და-ი-ლევა – და-ე-ლევა, შე-ი-ნახება––შე-ე-ნახება, ჩამო-ი-ნგრევა 

–-ჩამო-ე-ნგრევა და სხვა. ამ ნიშანთა მიხედვით ამ ტიპის ვნებითს ინიანი ჰქვია 

ან ენიანი, შეერთებით–-ინ-ენიანი. 
ანდაზაა: უმჯობის მჯობი არ დაილევაო“ («მესხური ანდაზები და” გა- 

მოცანები», შეკრ. და გამოც. მესხ კ. გვარამაძისაგან, ახალ-სენაკი, 1890), რო- 
მელიც აბბოლუტურ. ფორმას შეიცავს. რელატიურად რომ გადავაკეთოთ, იგივე 

ანდაზა ასეთ სახეს მიიღებს: „მჯობს მჯობი არ დაე ლევაო4 (ი. ჭავქ., «კაც:- 
'ად.», 1X). 
თ პრეფიქსიანი ვნებითი საზოგადოდ პირველად ზმნებს ახასიათებს: წერს-- 

იწერება, ჭამს-- იჭმება, შლის––იშლება, აბამს––იბმება, აპობს -––იპობა, არღვევს 

–-ირღვევა და სხვა ამავე წარმოების ვნებითი რამდენადმე აგრეთვე ნასახე- 
ლარ ზმნებშიც მოდის: კალა: კალავს-––იკალება; ბარ-ი: ბარავს––იბარება; ფერ-ი: 
ფერავს––იფერება: ხერხ-ი: ხერხავს--ინერხება; #კელ-ი: (კელავს-–იცელება 
და სხვა 

ს სამ-პირიანი მოქმედებითი ზმნა, როგორც უნდა იყოს ნაწარმოები, თუ კი 
ის პრეფიქსიან ენებითს იკეთებს, ვნებითად მობრუნებისას ყოველთვის ე-ს მო– 
გვცემს: მი-ს-წერს (იგი მას მას)-–მი-ე-წერება (იგი მას), შე-ა-წერს (იგი მას მას)” 
–-შე-ე-წერება (იგი მას), და-უ-წერს (იგი მას მას)-–და-ე-წერება (იგი მას). სხვა 
მაგალითები: „ცეცხლი წაუკიდა-- ცეცხლი წაეკიდა;“ძმა წაპკიდა––ძმა 
წაეკიდა; კაცი გამოაკიდა– კაცი გამოეკიდა. ამ მხრივ ენიანი ფორმა 
პრეფიქსიან ვნებითში საზიაროა მოქმედებითი გვარის სამ-პირიან ფორმათა 
ყველა ტიპისათვის. 

პრეფიქსიანი წარმოებისაა ე. წ. მიჩნევისა და გუნების ვნებითი ნასახელარ 
ზმნებში (§5 360, 361).
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357. სუფიძსიანი ვნებითი. სუფიქსიანია ვნებითი, რომელიც ნიშანს 
„ფუძის ბოლოს მიიღებს. ეს ნიშანია დღეს დ: შენ-დ-ება, კეთ-დ-ება, შავ-დ-ება, 

წითლ-დ-ება და სხვა. ამ ნიშნის გამო'ამ ტიპის გნებითს დონიანსაც ეეძახით. 

სუფიქსიანი ვნებითი ახასიათებს ნასახელარ ზმნებს: მდიდარ-ი---მდიდრ– 
დ-ება, მწვან-ე -– მწვან-დ-ება, მწარ-ე -––იწარ-დ-ება, მხეც-ი –მხეც-დ-ება, მტკიც-ე –– 

მტკიც-დ-ვება, ძველ-ი--ძველ-დ-ება და სხვა. კანტი-კუნტად ის პირველად 
ზმნებშიც მოიპოვებ: დტეხ-ს--ტყ-დ-ება (<ტხ-დ-ება), ხეთქ-ს––სქ-დ-ება 

(+ ხთქ-დ-ება), ძე. ქ. და-ჰვსნა-–და-ჰვსნ-დ-ა და სხვა. | 

სუფიქსიანი ტიპი ვნებითისა მეტად პროდუქციულია: როდესაც ახალ-ახა- 
ლი სახელებისაგან ზმნას აქტიურად ა ებ აფიქსთა საშუალებით ვაწარმოებთ, 

"სათანადო პასიეი დონიანია; ე-ა-კომისრ-ებ--კომისრ-დ-ება, ვ-ა-სტუდენტებ–– 
სტუდენტ-დ-ება, ვ-ა-ფორმ-ებ-–ფორმ-დ:ება და სხვა. „ფორმა“ სიტყვისაგან 

რომ აქტივი ავ-ით გაკეთებულიყო, მაშინ მისი ვნებითი პრეფიქსიანი იქნებოდა: 
ვ ფორმ-აგ––ი-ფორმება (შდრ. ნომერ-ი: ე-ნომრ-ავ--ი-ნომრება). · 

ვნებითის თის ნიშანი დ მიღებულია ნ- საგან დისიმილაციის ნიადაგზე ნარნარა 

(6 რ ლ) ბგერებთან, რომლებიც სახელთა ფუძეებს აბოლოვებდნენ: #გან– 
მდიდრ-ნ-ა-–+გამდიდრ-დ-ა, გან-მართლ-ნ-ა ->გან-მართლ-დ-ა და მისთ. შემ- 

დეგ ეს დ განზოგადდა- და ყოველგვარი ბგერით გათავებულ ფუძეს დაერ- 
“თო: შეწუხ-ნ-ა-+შეწუხ-დ-ა, აღყუჟავ-ნ-ა-+ა(ღ)ყუავ-დ-ა, დამძიმ-ნ-ა -+დამ- 

ძიმდა და სხვა. ეს ნ ნაშთია ენ :მარცვლისა, რომელიც აღდგებოდა წყეე– 
ტილის 1-სა და II პირში: შევწუზ-ენ, შესწუხ-ენ, მაგრამ: შეწუხ-6-ა. მაშა- 

სადამე, ნ-ს ხმოვანი მაუძღვის“წინ და ეს გასაგებს ხდის იმ გარემოებას, 

რომ, თუ საზოგადოდ სახელის ფუძე იკუმშება, ის შეიკუმბება მაშინაც, 

როცა მისგან ენებითი გვარის ზმნაა ნაწარმოები: მაღლ-დ-ება, მართლ– 

დ-ება, მდიდრ-დ:ება: და' სხვა. 

ვ58. უნიშნო. ვნებითი. უნიშნოს სახელით აღვნიშნავთ იმ ვნებითს, რო- 

მელსაც დღევანდელ ენაში აღარ მოეპოვება არავითარი -სპეციალური ნიშანი, 

რომელიც მას მოქმედებითისაგან ისევე განასხვავებდეს, როგორც ეს არის პრე– 
'ფიქსიან და სუფიქსიან ვნებითში, სადაც ვნებითობის ნიშანი ყველგან ჩანს I-სა 

და II სერიაში. უნიშნო ვნებითში განსხვავება აქტივისა და პასივის ფორმებს 

შორის დამყარებულია სხვადასხვა ტიპის წარმოებაზე აწმყოში ესენიც 

დაირთავენ ებ-ი დაბოლოებას, რომელიც ყველა ფორმაში შედის, გარდა III სუბ. 

პირის ფორმისა, სადაც ძველი ებ-ი-ს ნაცვლად ამჟამად ებ-ა გვაქვს: ვთბები, 

(სსთბები, თბება (ძველად: ვტფები, სტფები, ტფების). საზოგადოდ, აქტივისა 

და პასივის ფორმებს შორის არსაღ, არც ერთი სერიის რომელსამე მწკრივში 

შეხვეთრა არ ხდება, როგორც ამას შემდეგი მაგალითი გვიჩვენებს: ვათბობ-- 

ვთბები, გავათბობ--გავთბები; გავათბე-–-გავთბი, გავათბო--გავთბე, გაათბე–– 

გათბი, მაშასადამე, ოპოზიცია მოქმედებითსა და ვნებითს შორის აქაც ისე მკა– 
ფიოდ არის გატარებული, როგორც პრეფიქსიანსა და სუფიქსიანს ვნებითსა და 

შმათ-მათ მოქმედებითს შორის I-სა და II სერიაში. რაც შეეხება III სერიის
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ფორმათა წარმოებას, უნიშნო ვნებითიც ..იმავე პრინციპს ადგას, რასაც სხე> 

ვნებითები: გავმთბარვარ. 

უნიშნო ვნებითი უპროდუქციოა. მისი ხმარება განისაზღვრება რამდენიმე 

ფუძით, რომლებიც უხსოვარი დროიდან დღევანდლაზდეა შემონახული. 

359. ვნებითის ნუანწსები. ვნებითის დანიშნულებაა საზოგადოდ პირ- 
დაპირ-ობიექტური პირი მოქმედების ავტორად, მის შემსოულებლად წარმოად- 

ინოს. 
გ თუ მოქმედება უსულო საგანს ეხება, პასიური ფორმა მოქმედებას ისე 

წარმოგვიდგენს, რომ რეალურად მოქმეუი პირი არ ჩანს: სადილი მზადდება, 

წერილი იწერება, წიგნი იბეჭდება, გაკვეთილი იწყება, აგეთი ფერი 

მალე ხუნდება, სანთელი ქრება და სხვა. 

თუ მოქმედება სულიერს ეხება, პასიური ფორმა ზოგჯერ მეტად აქტიურ 

მოქმედებას მიაწერს გრამატიკულ სუბიექტს: ყაჩაღი ტუეში დაიმალა, ჩემი 

ამხანაგი თელავს გაემგ სავრა, დიასახლისი სტუმარს შინ შეუძღვა, ვანო 

კოტეს წაეკიდა, მგელი ცხვარს ეცა-და მისთ., მაგრამ თუ მათაც პასიურს. 

ვეძახით, იმიტომ, რომ ისინი კონვერსიულ მიმართებაშია სხვა ფორმებთან, 

რომელთაც აქტიეის სახელით ვიცნობთ (ყაჩაღი ტყეში დამალა, ჩემი ამხა– 

ნაგი თელავს გაამგზავრეს, ერთმა ქალმა ვანო კოტეს წაპკიდა), ან.იზია- 

რებენ ვნებითის მორფოლოგიურსა და სინტაქსურ თვისებებს (დიასახლისი 

სტუმარს შინ შეუძღვა, მგელი (ხვარს ეცა და სხეა). 

· ენებითის ამ საერთო ხასიათს ზოგჯერ ერთვის წუანსები, რომელთაც შე-' 

საძლებლობისა, მიჩნევისა და გუნების სახელით აღენიზშნავთ. 
§360. პოსიბილიტიური ვყებითი. პოსიბილიტიურია ანუ შესაძლებლობისაა 

ვნებითის ფორმა, რომელიც აღნიშნავს, რომ მოქმედება შესაძლებელია. ეს შე– 

საძლებლობა ან ფიზიკური ხასიათისაა, ან გულისხმობს, რომ მოჟმედება დაშვე– 

ბულია, მიღებულია, ნება-დართულია, აკრძალული არ არის, ე. ი. ისეთია, რომ 

»შეიძლება". ასეთებია ზმნები: იუმევა, ისმევა და სხვა., ვამბობთ: „ზოგი სოკო 
იჭმევა, ზოგი კი არა%, „ღვინო ისმევა, ნავთი კი არა. 

ვნებითის პოსიბილიტივი უმთავრესად პრეფიქსიანი წარმოებისა გვავღება 
როგორც აბსოლუტური ფორმით, ისე რელატიურით. ანდაზაა: „თუ გული: გუ- 

ლობს, ქადა ორივე ხელით იჭმევაო"“. ითქმის „ეჭმევა"-ც: „ძუძუ-მოვარ 

ბავშვს მაგარი საჭმელი არ ეჭმევა". სუფიქსიანი წარმოებიდან შეგვიძლია და- 
ვიმოწმოთ „გათეთრდება“ შემდეგ ანდაზაში: „აო გათეთრდება ყორანი, 
რაგინდ რო პხეხო ქვიშითარ. 

საყურადღებოა, რომ შესაძლებლობის ვნებითი საშუალ ზმეათა ფუძეები- 
საგანაც არის ნაწარმოები: „მათ შუა ერთი მდინარე ჩაუდისთ, ესდენ დიდი, 
რომელ უნაოდ არცა ზამთარ გაისვლებოდა და: არცა ზაფხული («რუსუდ.ა); 

„შინ აღარ ღამედგომების და წამოვალ“ (ყ. 276,2§5), შინ არ ემეჯდო– 

მებაბ, „ჩვენ კი აღარ გვეცხოვრების მაგათგან" (ყ. 128,2). 

361. მიჩნევის ვნებითი. მიჩნევისაა ვნებითის ფორმა, რომელიც აღნიშ- 

ნავს, თუ რად მიაჩნია გრამატიკული სუბიექტი გრამატიკულ ობიექტს ან რად. 

ეჩვენება ,სუბიექტი ობიექტს. ასეთი ფორმა ყოველთვის ორ-პირიანია, „დ>
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მხოლოდ ნასახელარ ზმნებში გეხვდება. ამ შემთხეევაშიკც ვნებითი პრეფი–- 

ქსიანია, მისი ნიშანია ე: მედიდება, მებევრება, მეცოტავება („თუ სამოცი 
გეცოტავოთ, ერთი ოციოდე კიდევ მოუმატეთ4, ი. ქ., 420.2), მემძიმება 

(,მემძიმებოდა ტვირთი და ვცდილობდი“, ეაჟა-ფშ. «მუცელა», V, 335), 

მემწარება („გოგრას არაყი ემწარება, მაგრამ აბრუს არ იტეხს“, «ვაჟა-ფშ., 

გოგრა, V, 220,10) და სხვა. ამავე წარმოებისაა „მემეტება“ (ე. ი. მეტად 
მიმაჩნია ჩემთვის, ამიტომ შემიძლია გავიმეტო). ასეთივეა აგრეთვე „კეთილბ- 
ისაგან ნაწარმოები „მეკეთა“ «ვეფხ.-ტყ.»ში: „მეკეთა ესე თათბირი ვაზირთა 

ნავაზირები“ (425) და „ლამაზ"-ისაგან ნაწარმოები „მელამაზა« შემდეგ წინა- 

დადებაში: „ვუცქეროდი ჩემს ქოხს, ეხლა უფრო მელამაზა" (ვაჟა-ფშ. V, 
.245,15). მეკეთა-– კეთილად მივიჩნიე, კარგი მეჩვენა, მომეწონა; მელამაზა 

–-–ლამაზი მეჩვენა. 

§52. გუნებიხ ვნებითი. გუნებისაა ვნებითი, რომელიც გამოხატავს, რომ 

ადამიანის სულიერი განწყობილება („გუნება“) მიმართულია იმ მოქმედებისაკენ, 

რომელიც ზმიით არის აღნიშჩული. ეს ვნებითი უთუოდ ორ-პირიანია და ე-თია 
ნაწარმოები. ასეთი ზმნა შეიძლება პირველადიც იყოს და ნასახელარიც: მექღე– 

რება, მეცინება (სიცილის გუნებაზე ვარ), არ მეტირება (ტირილის გუნებახე 

არა ვარ), მეცეკვება და სხვა. ერთი ფშაველი დედაკაცი ამბობს: „შენს თვალთ 
ენაცვალოს დარეჯანი, შენ ერთი ქააალდი უნდა გამიკეთო, რა ვიცი ბილეთს. 

ეძახიან, ბიჭო, თუ მილეთსა, ქიზიყს ვაპირებ წასვლასა", ამაზე ასე უპასუხებენ: 
ეჰ, რადა ხარ; დაუსეენარი, მოუსვენარი დედაკაცი, რა გექიზიყება, იქ რა 

დაგრჩომია, რაღა დროს შენი აქეთ-იქით სიარულია“? (ვაჟა-ფშ., «დარეჯჯ.2,. 

V, 53). „რა გექიზიყება“ ამას ნიშნავს, რა ქიზიყს წასვლის გუნებაზე ხარ? 

მსგავსი მაგალითებია: „მემღერება და ვიმღერი“ (ვაჟა-ფშ., 1, 124), „ის უფრო 
ცოდვა არ არის, რო მემღერებოდეს და არ ვიმღერო“? (ვაჟა-ფშ., «მო–- 

კვეთ.2, , V; 404,2) „გოგრას ეტირება, მაგრამ არა ტირის“ (V, 217,29); 

„ნათლიდედა საქმის დედაკაცია, რა ემასლაათება?4? (ი. ქ., «ოთ. ქვერ.ა). 

363. გვარის საკითხი III სერიის ფორმებში. გვარი მკაფიოდ გამოხა– 
ტული გრამატიკული კატეგორიაა I და II სერიის მწკრივებში: ვზრღდი--ვიზრ- 

დები, გავზრდი-– გავიზრდები, გავზარდე-–გავიზარდე და სხვა. გვაქვს თუ არა- 
გვარი III სერიის ფორმებშიც? რომ სწორი პასუხი გავსცეთ ამ კითხვას, საჭი- 

როა ვიცოდეთ, გვაქვს თუ არა III სერიის -ნწკრივებშიც ერთისა და იმავე ძი- 
რისაგან ნაწარმოებ -ორ ზმნას შორის ისეთივე ურთიერთობა, როგორც ეს 

არის L-სა და IL სერიაში, თანაც როგრრც ფორმის, ისე შინაარსის მხრივ? ამ კი- 

თხვის პასუხი უთუოდ დადებითი უნდა ბყოს, მართლაც; როგორიც უნდა. 

იყოს წარმოშობა III სერიის“ ფორმებისა (ამაზე ქვემოთ), ისინი ქართული 

ენის წერილობითი ' ისტორიისათვის ხელ-მისაწვდომი მასალების მიხედვით 
წყვილ-წყვილ ფორმებს გვაძლევენ, რომლებიც ერთიმეორის მიმართ აშკარა 

ოპოზიციურ ურთიერთობას გვიჩვენებენ. ეს ოპოზიცია სხვა არა არის რა, თუ 
არა აქტივ-პასიური დაპირისპირება იმავე ძირის ზვნათა სხვა ფორმებისა „I-სა 

და II სერიაში, გრამატიკული სისტემის მიხედვით აღნიშნული წყვილ-წყვილი 

ფორმა წარმოადგენს უშუალო გაგრძელებას I-ისა და 1| სერიის ფორმებისას:
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ერთი აქტივისას, მეორე პასივისას, ნათქვამის ნათელსაყოფად მივმართოთ მა– 

-გალითს, : 

უეჭველია, რო3 „გამიზრდია“ და „გავზრდილვარ+" ერთისა და იმავე 

მწკრივის ფორმებია, როგორც ერთისა და იმავესია „ვზრდი“ და „ვიზრდები“ 

ან „გავხრდი" და „გავიზრდები", ან კიდევ „გავზარდე“ და „გავიზარდე“. ისიც 
უეჭველია, რომ „გამიზრდია“ და „გავსრდილვარ“ სულ სხვადასხვა მნიშვნელო-. 
ბის მქონე ფორმებია და ერთიმეორის ნაცვლად მათ ვერ ვიხმართ.' არც ის 

უნდა იყოს საცილობელი, რომ მათი ფუნქციის მიხედვით ასეთი პროპორცია 

შეგვიძლია დავადგინოთ: 8:ხ=C:ძ, სადაც მგ არის „გამიზრდია“, ხ--„,გაე- 

ზრდილვარ“ C-,ვზრდი4, ძ–-– „ვიზრდები“. თუ აღნიპნულ პროპორციაში სი- 

ტყვებს ჩავსვამთ, გვექნება: „გამიზრდია“ ისე ეფარდება „გავზრდილვარ“-ს, 

როგორც „ვზრდი" „ვიზრდები"-ს. მაშასადამე, ფუნქციის მიხედვით· „გამიზრ- 

-დია“ იმ ფარგალში ექცევა, სადაც' „ვზრდი“ გვაქვს, ხოლო „გავზრდილვარრ იმ 

ჯჭუფს ·შეკედლება რომელშიაც „ვიზრდები“ ურევია. ცხადია, „გამიზრდია“ 

მოქმ. გვარის სისტემაშია მოქცეული, „გავხრდილვარ“ კი–ვნებითისაში, რო- 

გორც ამას შემდეგი (ცხრილი ნათელყოფს: 

1 სერ. IL სერ. III სერ. 
მოქმ. ვზრდი გავზრდი გავზარდე გამიზრდია 

ვნებ. ვიზრდები გავიზრდები გავიზარდე გავზრდილვარ 

რაც ითქვა „გამიზრდია“ –– „გავზრდილვარ“ ფორმათა შესახებ, რომლე- 

ბიც 1 თურმეობითის ფორმებია, იგივე შეგვიძლია ვთქვათ III სერიის. რორი: "სხვა 

"მწკრივის ფორმათა შესახებაც: „გამეზარდა“--,„გავზრდილიყავ"“ (I) თურმ.), 
„გამეზარდოს“-– „გავზრდილიყო“ (III კავშ.) ესენიც ერთურთის მიმართ აქტი–- 

'ურ-პასიური ფორმებია. ამიტომ აქტივ-პასივის შეფარდება მოყვანილ მაგალითზე 

III სერიაში ასე .გვეხატება: 

1 თურმ. II თურმ, IIL კავშ.- 

მოქმ. გამიზრდია გამეზარდა გამეზარდოს 
ვნებ. გავზრდილვრ გავზრდილიყავ "გავზრდილიყო 

მიუხედავად იმისა, რომ ფორმათა წარმოების მიხედვით. III სერიის აქტი– 

ურ-პასიური ფორმები არსებითად განსხვავდება I-ისა და II სერიის შესატყვის 

ფორმათაგან, გვარის კატეგორიისათვის აუცილებელი პირობა-- საპირისპირო 

ფორმათა ქონება–-აქაც სავსებით დაცულია. მაშასადამე, ერთად-ერთი მორ–- 
ფოლოგიური ნიშანი, კატეგორიული ხასიათისა რომელიც III სერიის აღნი- 
შზნულ წყვილთა ცალებს ერთმანეთისაგან განასხვავებს, ეს არის ჯვარი. „ამიტომ 

ამ პარაგრაფის თავში დასმული კითხვის პასუხი, ერთად-ერთი და სწორი, შეი- 
ძლება მხოლოდ შემდეგი იყოს: გვარი III სერიის მწკრივებშიც გვაქვს: მოქმე– . 
დებითად მიდის ინვერსიული ფორმები, ვნებითად კი-–მათ.მათი საპირისპირო 
მეშველ-ზმნიანი წარმოების ფორმები.
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364. პასივის რელატიურ ფორმათა თავისებურება III სერიის მწკრი- · 

ვებგფი. როგორც აღვნიშნეთ, პასივში პირთა რაოდენობა ერთით ნაკლებია სა– 

თანადო აქტივის ფორმასთან შედარებით (§ 347). ეს წესი სახოგადოდ III სე– 
რიის ფო“მებშიც არის დაცული: „გამიზრდია“ ორ-პირიანია (მე იგი), მისი 
კონვერსიული „გავზრდილვარ" კი––ერთ-პირიანი (მე). 

სახოგადოდ, III სერიის ფორმები მეტად თავისებურია, აღსანიშნავია, 

სხვათა შორის, რომ სამ-პირიანი მოქმედებითი მარტო I და II სერიაშია შესა- 

ძლებელი, III-ში კი არა. ფორმა, რომელიც ამ სერიაში მოქმედებითის სისტემა– 

შია შესული, ყოველთვის ორ-პირიანია, ამიტო? ასეთი ვითარება გვაქვს: ორ- 
პირიანი ზმნა III სერიაში ორ-პირიანობას დაიცავს (დაწერს–--დაწერა--დაუწე–- 

რია, შეინახავს--შეინახა--შეუნახავს, გატეხს--გატეხა--გაუტეხია და მისთ.), 

რაც შეეხება სამ-პირიან ზმნას, ის ან დაკარგავს ერთ პირს და ორ-პირიანი 
გახდება ან სრულებით ვერ აწარმოებს ამ სერიის ფორმებს. 

პირველის მაგალითებია: 

' მყობ, წყვეტ. L თურმ, II თურმ. 

(იგი მას მას) (მან მას იგი) (მას იგი) (მას იგი) 

მისწერს მისწერა მიუწერია მიეწერა 

შეაწეს  შეაწერა შეუწერია შეეწერა 
| ჰკითხავს “ჰკითხა უკითხავს ეკითხა 

მეორის „მაგალითებია: | 

მყთბ. წყვეტ. 1 თურმ. 1I თურმ. 

(იგი მას მას) (მან მას ოგი) 

გაუტეხს გაუტეხა – – 
დააწერს. დააწერა – – 

გაიკეთებს გაიკეთა – –_ 

თუ ეხლა ვნებითს მივმართავთ, ვნახავთ, რომ მას'III სერიაში აბსოლუტ. 

ფორმებისთვისაც მოეპოვება გაგრძელება და რელატიურისთვისაც (ე. ი. ერთ– 

პირიანისთვისაც და ორ-პირიანისთვისაც); მაგ., 

მუობ, . წყვეტ. 1 თურმ, 11 თურმ. 

აბს ოლ. გაიზრდება'“ გაიზარდა გაზრდილა გაზრდილიყო 

რელატ. გაეზრდება · გაეხარდა გაპზრდია გაპხრდოდა 

ამათგან ერთ-პირიანი „გაიხრდება“ კონვერსიული ფორმაა ორ-პირიანი 

„გაზრდის“ (ან „გავზრდი", „გაჰხრდი“ და სხვა) ფორმისა; მაშასადამე, აქტივი: 

„და პასივი ·„აქ ერთმანეთს ფეხდაფეხ მიჰყვება, მაშინ როდესაც „გაეზრდება“ 

კონვერსიულად, „გაუზრდის“" (ან „გავუზრდი“, „გაუზრდი", „გავუზრდით" და 

სხვა) ფორმას მოგვცემს,. რომელსაც III სერიაში ფორმები აკლია და მისი, ვნე– 

ბითი აქ განმარტოებული დარჩება, უცალოდ: 
/



286 მორფოლოგია 
  

შყობ, წყვეტ- 1 თურმ. II თურმ,. 

აქტ. გაუზხრდის გაუზარდა –_ – 

პას გაეზრდება გაეზარდა გაჰხრდია გაპხრდოდა 

მიუხედავად ამისა „გაპზრდია"-ს პასიობას იმით ვგრძნობთ, რომ მას კავ- 
შირი აქეს I და II სერიის სათანადო ფორმებთან, სადაც მათი პასიობა საპი- 

რისპირო ფორმების ქონების გამო მკაფიოდ გამოხატული მოვლენაა. 
ეხლა თუ ავიღებთ სამ-პირიან მოქმედებითს, რომელიც III სერიაში ორ- 

პირიანობამდე ჩამოდის, და მასაც მივუწერთ საპირისპირო ვნებითის ფორმებს, 
შემდეგს მივიღებთ გ„შეწერა“ ზმნის მაგალითზე: – 

მყობ. წყვეტ. IL თურმ. 11 თურმ. 

აქტ. შეაწერს (3-პ.) ' შეაწერა (3პ.) შეუწერია (2-პ) შეეწერა (2-.) · 

პას, შეეწერება (2-პ.) შეეწერა (2-პ) ”შესწერია (2-2) შესწეროდა (2-პ.) 

აჭედან ჩანს, რომ იმ სამ-პირიან ზზნებში, რომელთაც შეუძლიათ აწარმო- 
ონ–- მართალია პირის დაჯლებით, მაგრამ მაინც შეუძლიათ აწარმოონ--III სე– 
რიის ფორმები, აქ დარღვეულია ის პრინციპი, რომელიც საზოგადოდ საფუძვ- 
ლად უძევს აჟტივ-პასივის ურთიერთობას პირთა რაოდენობის საკითხში. მაშა– 
სადამე, შეიძლება, რომ ორ-პირიან ეწებითს ორ-პირიანი მოქმედებითი შეეფარ– 

დებოღეს და არა საზია5ი, მაგრამ ამას მხოლოდ -III სერიაში აქვს ადგილი; 
რაც ამ სერიის ფორმათა წარმოშობის საკითსთან არის დაკავშირებული. აქ ორ- 
პირიანი ენებითე ორ-პირიან მოქმედებითს საპირისპირო ფორმათა სისტემის 

მიხედვით უ კაეშირდება. იგივე ითქმის ერთ-პირიანი ვნებითისა და ორ.პირიანი 

მოქმედებითის ურთიერთობის შესახებაც 111 სერიაში („გამიზრდია" ––„გავხრდილ- 
ვარ"), თუმცა გარეგჩულად აქ პირთა ურთიერთობის თვალსაზრისით ყველაფერი 

წესზეა, მაგრამ ეს წესი შემთხვევით დაეზთხვა I-სა და II სერიაში · არსებულ 

წესს. 

' ვვ5. აღჯერტილოგბიჯჟი 880:ითი. ზოგიერთ %ზზნას არ უსერხდება ვნები» 

ლის ფორმათა წარზოება. ა'-რომ 2ათ §-გივრობას ეწევა აღწერილობითი “ანუ 

პერიფრასტული ფორმები, რომლებიც ასეა ნაწარმოები: საუღლებელი ზმნა ენ. 

„მიმღეობის სახით არის წარმოდგენილი, ხოლო მწკრივის წარმოება მეშველ 

%9ას აქეს დაკისრებული. მშეშელაუ გამოყენებულია კ„იქნება%, „იქნა%. ამ მოვ- 

ლენას ხრულ-სახიან ზმნებში აქეს აღგილი, მაშასადამე, აღწერილობითი ვნე– 

ხიჯი არ შეიქლება აწმყოს წოეზი შეგვხვდეს, რომელიც უსრულ-საზიანი ზმნის 

გეღვნი:- ბაა, „გააღეს კარი%--ამისი ენებითია „გაიღო კარიბ, მაგრამ „გაიღეს 
· თანსა“-- ისი ვნებითია „გაღებულ იგნა თა5ხა%; „აიღეს ვალი“--ამისი ვნები- 
თია: „აღებულ იქნა ვალი“. ' 

- აღრერილობით ენეჩითს მიმართავე5: წაყვანა, გატანა, შეძენა და მრავალი 

ს.ვა, 
„ პერიუფრასტული ენებითი უნდა გარჩეულ იქნეს შედგენილი შემასმენლი- 

; სჯე,იე როზეფსიც ვაეზითის მიმღეობა შედის. ასეთი შედგენილი” შემასმენელი.
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აწმყოს წრეშიც იხმარება, ამას გარდა, II სერიაში მას „იყო" მოუდის და: არა 

გიქნა“: „თანხა გაღებულია“, „თანხა გაღებული იყო", „თანხა გაღებული იქ- 

ნება“. ასეთ შედგენილ შემასმენელს რელატიური ფორმებიც უკეთდება; ამ შემ- 

თხვევაში „არის“ ზმნას აწმყოში „აქეს“ და „ჰყავს“ ენაცვლება: „თანხა გაღე- 

ბული მაქვს“, თანხა „გაღებული მქონდა“, „თანხა გაღებული მექნებას, „ძმა 

გაგზაენილი მყავს“, „ძმა გაგზავნილი მყავდა", „ძმა გაგსავნილი მეყოლება4. 

პერიფრასტული ვნებითი კი მარტოოღენ აბსოლუტურ ფორმებს გვაძლევს. 

ამას გარდა, რადგანაც ფორმა აბსოლუტურია, აქ აღარ ხდება გარჩევა სღლი- 

ერსა და უსულოს შორის, როგორც შეღგენილ შემასმენელთან,–-ყველგან „იქ- 
ნება? და კიქნა" უნდა: კთანაა გაღებულ იქნება", „თანხა გაღებულ იქნა“, 

„ძმა გაგზავნილ იქვება4“, „ძმა გაგზავნილ იქნა“. როგორც მაგალითებიდან ჩანს, 

პერიფრასტულ შემასშენელში მიმღეობა ფუძის სახით არის წარმოღგენილი, 
(მაგრამ იმ შემთხვევაში, როცა მიმღეობა მიუძღვის მეშველ ზმნას), შედგენილ 

შემასმენელში კი მას სახელობითის ნიშანიც აბლავს დღევანდელ ქართულში, 
შედგენილი შეზასმენლისა და პერიფრასტული ენებითის გარჩევა ძნელდება 

III სერიის ფორმებში. 

პერიფრასტული ვნებითი ახალ ქართულში თანდათან იფართოებს ხმარე– 

ბის არეს და ისეთ ზმ5ათაგანაც გვაქეს, რომლებიც ადვილად აწარმოებენ ვნე- 
ბითს; მაგ., ამ წიგნის წ 53 ასე იწკება: „ბრუნვები ქართულში შეიძლება. სხვა– 
დასხვა რიგით იქნეს დალაგებული". იგივე წინადადება ასეც შეიძლება 
გაღმოიცეს (ან გადმოცემულ იქნეს): „ბრუნვები ქართულში შეიძლება 

სხვადასხვა რიგით დალაგდეს". 

8386. დეპონე5სები. ღეპონენსის სახელით აღნიშნავენ ზმიას, რომელსაც 

ფორმა პასივისა აქეს ღა მნიშვეელობა აქტივისა. 

გვაქეს სამ-პირიანი მოქმ. ზზნა „აძლევს", რომელიც ენებითად მობრუნე- 
ბისას ორ-პირიანი გახდება: „ეძლევა“. მაგრამ ამ ფორმის გარდა გვაქვს აგრეთ- 

-ვე' „იძლევა“, რომელიც გარეგჩულად ვნებითია. მართლაც, ერთი შეხედვით 

„იძლევა“ და „ეძლევა" ისეთს ურთიერთობაშია ერთმანეთთან, როგორც „ინ- 

გრევა"“ და „ენგრევა4, „იბნევა“ და „ებნევა/, „იღერება“ და „ეღვრება“! და 

მისთ., მაგრამ არა! ფუნქციის მიხედვით „იძლევა“ არ არის „ეძლევა“ -ს აბსო-“ 

ლუტური -ცალი, რადგანაც, ის რომ მართლაც ვნებითი იყოს, სხვა მეეშვნელობა 
ექნებოდა და პირდ. ობიექტს ვერ იგუებდა. ჩვენ კი- ვამბობთ: სიტყვას იძლე- 

ვა, პირობას იძლევა და მისთანა.-- „პირობას იძლევა« გრამატიკულად იგი- 

ვეა, რაც „პირობას დებს“ იმ განსხვავებით, რომ ირიბ ობიე ექრთან „ღებს“ ზენა 

„მიდებს“ ფორმით წარმოგვიდგება: „პირობას მიდებს“, „იძლევა“ კი ასეთ შე- 

მთხვევაში ფორმასაც აქტიურს მიიღებს: „პირობას მაძლევს4. აჟედან ჩანა, რომ 
ფუნქციით, „იძლევა" –-„მაძლევს“ ისეთს ურთიერთობაშია ერთმანეთთან, რო- 
გორც „დებს“--,მიდებს“, მაშასადამე, „იძლევა“ არ შეიძლება პასივად იქნეს 
გაგებუ::5. „მაძლევს“ ფორჯას ირ. ობიექტის გაგება ახლავს, „იძლევა% კი,ამ 

ობიექტის გ:გეზას მოკლებულია. რაც შეეხება პირდაპირ ობიექტს, ის, მარფა 
ლია, ფოა?ას ეწვობა, მაგრამ ეწყობა ისევე, როგორც შეიძლება შევწკოს 21% 

დამავაღ ზმნას ინდო--ევროპ. ენებში (ბერძნ., ლათ., რუს. ღა სშეა). ორ-პითძ.:
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ანობის გაგება ამ ზმნაში მილეულია (შდრ. § 237), რადგანაც მას მარტო სუ– 
ბიექტური წყობის ფორმები აქვს: ვიძლევი, იძლევი და შემდგომი, როგორც: 

ამას აბსოლუტური აგებულების ზმნებში აქვს ადგილი. 

დასკვნა: „იძლევა“ პასივია ფორმით, მნიშვნელობით კი აქტივია, რადგა- 

ნაც სახელი, რომელთანაც ის შეწყობილია, ზმნით აღნიშნული მოქმედებისათვის 

რეალობის თეალსაზრისით სუბიექტია და არა ობიექტი. ამის ძალით ის გარდამა-- 
ვალ ზმნათა რიგებში დგას. აი ეს არის არსებითი ნიშანი დეპონენსური ზმნებისა. 

დეპონენსი „იძლევა4 მარტო აწმყოს წრის მწკრივებში თხმარება:: იძლევა,- 

იძლეოდა, იძლეოდეს. 
„იძლევა# განმარტოებით არა დგას ქართულში. არის რიგი ზმნებისა, რო- 

მელთაც ღდეპონენსური ხასიათი აქვთ და მარტო აწმყოს წრის მწკრივებში ·იხმა– 
რებიან: იბღვირება, იგინება, იკბინება, ილანძღება,' ილოცება (=ლოცავს), 

ილოღნება, იმუქრება, ირწმუნება, ისწავლება, იტანება, იფიცება, იქოლება,. 

(=ქოქოლას აყრის), იღრინება, იყლაპება, იყურება (გამოიყურება), ·იცემება, 
იცქირება, იცოხნება, იწერება, იწყევლება, იჭყიტება, იხედება, იხვეწება და. 

სხვა, მოწმობა ლიტერატურიდან: „მეც მომივიდა ქაღალდი, რომელშიაც იწ ე-: 

რებიან“ (ყ. 27,33) „ზენაით იწერებიან“ («ხალხ. პოეზ, I, 469), „კარგი; 

კარგი, ნუ იწყევლებიჭ“ (ყ. 144,1); „დედაკაცებიც და ბავშვებიც იქ შეიკრიბ-- 

ნენ, ისინიც ილანძღებოდნენ უშვერის პირით და კაცებს აქეზებდნენ" 

(ყ. 157,33--34); „ხარები თვალებ-დახუჭულნი იც ოხნებოდნენ4 (3. 421,15); 

ა„ილოღნებოდაჭ4 (3. 429;37); „ღვდლები პირსაც არ იბანენ, ისე შადიან 
საყდრებში; რაიც საწირი შასდის სულ თითონ ხო ჭამენ, იყრიან ჯიბეში,. შიგვე. 
საყდარში ერობისთვის იგინებიან, ილანძღებიან, ჩხუბობენ დიაკენებ-. 
თან და- ხალხთან“ (ყ. 334–--335), 

უკანასკნელი მაგალითის სიტყვები: „ერობისთვის იგინებიან, ილანძღე– 

ბიან" აქტიურად ასე გადმოიცემა: ერობას აგინებენ, ლანძღავენ. მაშასადამე, 
აქ ფორმას გარდამავლობაც “აღარ აქვს, რადგანაც პირდაპირი ობიექტი 
დამატებად არის ქცეული („ერობისთვის"), მაგრამ გაგება მაინც აქტიური აქვთ, 
რამდენადაც „მღვდლები იგინებიან და "ილანძღებიან" კი არ ნიშნავს, რომ 

მღვდლები გინებისა და ლანძღვის ობიექტები იყენენ სხვათაგან, ·არამედ სუბი-. 

ექტები, ე. ი.' ისინია, რომ აგინებენ და ლანძღავენ ერობას. სხვა მაგალითები: 

“ „თავლიდამ გამორბოდა კიდეც მეჯინიბე, ვიღასაც მხარ-უკუღმა. მუშტს უღე–. 

რებდა, იმუქრებოდა, მოილანძღებოდა4 (ი. ქ., «ოთ. ქვრ.»); უ„საშინ- 
ლად იტანება მგელი" (ვაჟა-ფშ., V, 28,23); „ჩიტები ხეებზე ბუზღუნებენ, 

იწყევლებიან, იქოლებიან“ (Iხ., V, 445,5); უისხამს არაყს ყანწში და. 

ილოცება" (V, 375,11; შდრ. V, 446,1); .,„ხვინურს პირი დაუღია. მშიერ 
გლახასავით, თითქოს იხვეწება, მაჟამეთ პური, მოწყალება მოიღეთო" (V, 
114,6); „ძაღლები იყეფებოდენ და ღრენით მიიკმენდავდენ ხოლმე ხმასა“ 

(იქვე, V, 8,26); „დედაჩემი წიფლის-გვერდზედ იდგა და გემრიელად იცოხნე- 
ბოდას (V, 11,6); „ერთი მძორი იდვა ალაგსა ერთსა და შვიდი-რვა ძაღლი. 
ეხვივნენ, სქამდეს მძორსა ღა იღრინებოდნენ და შუღლობდნენ და კბენ– 

ღნენ ერთმანეთსა“ (ს. ორბ,, «სიბრქნე-სიცრ.»).
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საზოგადოდ დეპონენსური ფორმის დანიშნულებაა თავიდან აირიდოს რე- 
ლაცია ანუ მიმართება ობიექტისადმი. ვახტანგ VI-ის «ვეფხის-ტყაოსნის თარ- 

გმანში» ხშირია ხმარება „ისწავლება“ ზმნისა, რომელსაც იგივე მნიშვნელობა აქეს, 

რაც „ასწავლის“ ფორმას, ოღონდ უობიექტოდ, როგორიც არის, ვთქვათ, რუს. 
V9MI: „აქა ნადირობის რიგს ისწავლება“ (ობ), „ყოვლს სასწავლოს ისწავლება“ 
(ქჟგ), „ბატონ-ყმობის ხუმრობას და ლაპარაკს და შექცევას ისწავლება". (250) 
(ნ. კიდევ შემდ. ტაეპების თარგმანი: ჟდ, რმთ, რნვ) 

დეპონენსური ფორმები ზმნას შუალობითი კონტაქტის ფორმებისაგანაც 
ი-თი უკეთდება: „კარგ ამბებს იტყობინებიან“; „ბედშაო, რა ხელს იკვრე- 
ვინები"? (ყ. 139,17) (§ 4281. 

გამონაკლისის სახით დეპონენსი ზოგჯერ რელატიური ფორმითაც იხმა- 

რება: იმუქრება–ემუქრება. შდრ. „ადიდებული მდინარე სოფლის წალეჯას 

იმუქრება“ და „ადიდებული მდინარე სოფელს წალეკას ემუქრებაძ, 
სადაც „სოფელს“ ირიბი ობიექტია და „წალეკას“--პირდაპირი, თუ ასეთ ზმნას 

II და III სერიის ფორმების გაკეთება უხერხდება (რაც იშვიათია), მას პირდ. 
ობიექტი მიც.-ში შეენახება: ადიდებული მდინარე სოფელს წალეკას დაემუქ- 
რა,“ ადიდებული მდინარე სოფელს წალეკას დაპმუერებია. 

შმენიშვნა. „ილანძღება« და „იგინება“ წყვეტილის ფორმით არის მო- 
ცემული ამ წინადადებაში: „საღამოხე ანა დაბრუნდა, ბევრი იტირა 

საბრალომ, ილანძღა და იგინა" (ვაჟა-ფშ., «დარეჯანი: V, 49, 4-- 5). 

ცხადია, რომ ზმნები დეპონენსური გაგებით არის ნახმარი, მაგრამ ამჟა–- 

მად ჩემთეის ნათელი არ არის, თუ როგორ უნდა შეეწყოს მათ ქვემ- 

დებარე: „ანუკამ ილანძღა და იგინა, თუ „ანუკა ილანძღა და 

იგინა“, თითქო ისე, როგორც უკანასკნელად არის ნაჩვენები. 

გვხვდება ისეთი რელატიური დეპონენსებიც, რომელთაც მარტო პირდ. 

ობიექტი ეწყობა: ერეკება,, ეზიდება, ეწევა. მაგალითები: „ქუდით ბუზს უნდა 

ერეკებოდეს“ (3. 336,12); „სიერეკებოდნენ ხარებს“ (ყ. 97,5;) „ბევრ შეშას ეზი- 
დებოდა ნაცვალი“ (ყ. 227,9); „მ ი იეზიდებოდნენ შეილებისთვის საზრდოს“ 
(ვაჟა-ფშ., V, 15,>2), „საჭმელს ეზიდებოდნენ“ (ყ. 221,23), „სასარგებლო მუ– 

შაობას ეწევა“. აღნიშვული ზმნები, რა თქძა უნდა, პასივი გაგებითაც შეიძლე– 

ბა ვიხმაროთ: „ერეკება"--ჯდაერეკება% პასივია შემდეგ ადგილას: 

„ნათქვამი არის: კოკაი მუდამ არ ზიდავს წყალსაო, 
წყლის სამ ზიდვაში გატყდების, დაერეკების ქეასაო4 

(ხალხ. პოეზ.:, I= 208, 8 –9). 

რომ. შევადაროთ ერთმ ანეთს ამ წინადადების „ეწევა“: „ამ გარემოებას 
ანგარიში არ ეწევა" შემდეგისას: „მძიმე უღელს ეწევა“, დავრწმუნდებით, 
რომ ზმნა პირველში პასიურად არის ნახპარი, მეორეში კი--აქტიურად (ანგა–- 

რიში არ ეწევა= ანგარიშს არ უწევენ; უღელს ეწევა=უღელს სწევს). მაგრამ 

რადგანაც ფორმით ზმაა მეორე შეპთხვევაშზიც პასიუოია, ასიტომ მას პერვილი–- 
საგან განსხვავებით დეპონენსს ვეძახით. '
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დეპონენსური გაგება აქვთ” „ეკითხება“, „ეპასუხება“ და „ეუბნება% ზმნებ- 

საც: „მეზობელს ამბავს ეკითხება“, „შენ როგორ პჰბედავ, რომ ეგრე მეპა–- 

სუხები“ (ყ. 223,25), „ეხლა რომ მაგაებს მეუბნება და მაგაებს ჩადის, 
მერე რაღასა იქს, როცა თავისუფლება უფრო ძვლებში გაუჯდება"“? (ი. ქ., 

«გლეხთა განთ. სც.>), „მერე მღვდელი რაღასაც ეუბნა ფარაჯაში გახვეულს 

(ი, ქ., «სარჩობ.). უკანასკნელი მაგალითი იმ მხრივაც არის საყურადღებო, რომ 

ის II სერიის ფორმაა (წყვეტ.) და ორივე ობიექტი აქვს რაღასაც (პირდ.) 

დღა ფარაჯაში გახვეულს (ირ.) „ვინ გეკითხება%ბ?-ში ზმნა დეპონენსია,_ 

ხოლო იგივე ფორმა „რა გეკითხება"-ში პასივია. 
დეპონენსობა ითქმის „იტყვის4 ზმნის, შესახებაც, რომელიც აშკარად გარ- 

დამავალი ზმნაა: „იტყვის სირ ყვას“, კმმას ამბავს ეტყვის“. ეს ზმნა ამჟამად 

მარტო მყობადის წრეში იხმარება (§ 339), სხვაგან კი მას სხვა სმნები' ენა–- 

ცვლება: იტყვის––უბნობს (ამბობს)-–თქია; ეტყვის––ეუბნება––უთხორა, რაც არა- 
პირდაპირი გზით მის გარდამავლობას ადასტურებს. 

შენიშენა 1. საინტერესოა, შევადაროთ „ეტყვის“ ზმნა „ესმის“ ზმნას. 
აქტიურად ისინი ძველად „ატყუებს" და „ასმეეს! ფორმებს იძლეოდნენ: 
„ყრუთა ჰასმენს და უტყუთა პატყუებს“ (მარკ. 7,37 პაემ.). „ჰატყუებს“ 
მეტია, ვიდრე გ„ჰასმეჩს“, რადგანაც პირველის ირიბი ობიექ ტი შემსრულე- 
ბელი ობიექტია და ზსმნა კაუზატავთა რიგებში დგას. 

საზოგადოდ ქართულში ასეთე ·ითარება გეაქვს: თუ ზმნას ი პრეფიქსი 

აქვს ღა წეიძლება მისი ე-ღ შეცელა, პასივის ფორმებთან გვაქვს საქმე: ი-წვის 

–- ე-წვის, 'ი-თქმის–-ე-თქმის, ი-ზრდება–-ე-ზრდება და მისთ. ამ ნიშნის მიხედ– 
ვით „იტყეის“ და „ეტყვის“ პასივის ფარგალში ექცევა, თორემ მათ პასივისა 

არაფერი აქვთ დღევანდელ ქართულში. 
არის თუ არა პრეფიქსული ი– ე უთუოდ პასიობის მაჩვენებელი? თუ არის, 

მაშინ, უეჭველია, პასივი იქნება აგრეთვე „ი-სგრის# და: „ე-სვრისი, რომელთაც 

გაგება აქ ჭტიური აქვთ. აშის მიხედვით ვიცოდით, რომ ეს ზმნა დეპონენსიაო, 

მაგრამ ასათ 11 სერიაში ქტიმდებარის ბრუსვად ზოთბრობითი, მოუდის: ისროლა 

მოზა.ირემ, ესროლა მონადირე მ. ამას გარდა 111 სერიის ფორმები პირიელ მათ-. 

განს ' ინვერსიულად აქვს წან წარმოები: ისერის––ისროლა––უსროლია: "ამიტომ 
ამ ზმნათა დეპონენსობაც კი საკამათოა. =. 

უ:ნეშენა 2. ამ ზმნების ასეთი თავისებურება იმით აისსნება, რომ მათ 
წინ:თ სხვა. "ფორმები პქონდათ: „ისრევს"-,ისრია“, „ესრევს“--„ესრია”; 

საწყისად მოუდიოლათ გ„გსრევა", მიაღეობად--,„სრეული!, როგორც ეს 
«ვეფხის-უყაოსნიდან»> ჩანს: 

ზოგთაგან ხოკა პირისა, ზოგთაგან სრევა რიდისა (1006). 

მოსრნის მხეცნი და ნადირნი ისარმან' ჩემმან სრეულმან (333). 

სთესრევსი მზოლოუ პრეფიქსიო არის პასივის მსგავსი, თორემ სუფიქსი 
აქტივისა აქეს. ე3 სეფიქსის. ი-ზე გადასელით (ესრ-ევ-ს-–ესრ-ის, კონტა– 
მევაციით: ესრვეს, ესერის) მოსდა სრული დამსგავსება პასივთან. 

 



%მვეეზი, ლა“მოჰმნის კატეგორიებ-. ზვარი 291 

აუსრევს“ ზმნის 1?სგავს:დ ე აქს პ-ეთიქსად „ე-ძებს“ ზმნასაც (ძვ. ქ. 

„უ-ში-ებ-ს) ღა »(პ-ებ-ა%# ზეას წ.ვეტილში: „მი-ვ-ე-ც", რომელთაც ფუნქ.ჯიაც 
აქტიური აქეთ ღა ფორმებიც სხე.ფოივ '· ღაფრად აქტიური. ა 

ღეპონესსურა. იხმარება „უყე ბაზ 5-.ც, რომელსაც ორი ობიექ.,ი აქვს, 
პირღაპირი და ირიბი: „აზსანაეს ამბავს უ/კვება%---„ამხანაგს ამბავს. მოუყვა", 

სადღაც „ამხანაგს" ირიბია და გამბაეს% პი«ღაპირი, მაგრან გს პირ დ:პარიც ირიბია 
წარმოშობიო: ამბავს ჰყვება – ამბავს მოჰყეა, პირღაბირად გახჯომასთან დაკავ- 

შირებით მან შეიძლება ფორმაც იცვალოს: ა?ზავი მრა, ამბითვი მოუყვა. 

შეგვიძლია ღავსძინოთ, რომ „იცინის 9მ5ა რელატ იურად „უცინის4 

ფორმას გვაძლევს (ედაგიღრეყია, მეფეო, აღარ გიცინის პირირი, «ვეფხ.- 

დე.-); მაგრამ გეაჟვს კიდევ: „ეცინისბ, რომელ ი მზიშენეულობით იგივეა, რაც 
„დასცინის“ ღა ს»ეშვოა, რომ ის” ამ ე-ს გამო ვნებითად იქნეს მიჩნეული. 

ზემორე თვმულის მიხედვით შეგვიპლია დავასკვნათ, რომ ე პრეფიქსის 

ზმარება ზოგ ზემთხვევაში ანალოგიურად არის გაფართოებული, ი მაგრამ თავჯა- 

პირველად ის მარტო „კნებითის ნიშანი არ უნღა. ყოფილიყო, როგორც ამას 

დღეს გადმონაშთოის სახით „მი-ვ-ე-ც“ ფორმა გვიჩვენებს (§ #18, ზნშ.). 

: როგორც მაგალითები გვიჩვენებს, დეპიომენსური ხასიათი აქვს იმ ზმნებს, 
რომლებიც ენებითს პრეფიქსით აწარვჭოებეი, სუფივსიანთაგან ამავე ჯგუფს მიე- 

კუთვნება „ჰპირდება“, რომელიც ორ ობიექტს იგუებს და--უყვება“ ზმნის 
მსგავსად–-1. და II სერიის ფორმებსაც ადვილად იჟეთებს: ჰპირდება იგი მას 

მას-– დაჰპირდა იგი მას მას. ორივე "ობიექტი ირიბია წარმოშობით (ერთი პი– 

რისა, მეორე ნიეთისა), მაგრამ მეორე ობიექტი (ნიკთისა) ამჟამად პირდაპირად 

არის გაგებული. 

ამგვარად, საკითხი დეპოზენსობის შესახებ ქართულში არსებითად რამდენსამე 
%მაას ეხება, რომლებიც აწმყოს წრეში პასივის ფორმას ატარებენ და ზნიზვნე- 

· ლრბა აქტივისა აქვთ. 
337. 8§ებითის ფორმათა ხვეარების გავართ:ი.ებჭა. პასივ“ ს ფორმათა 

ხშირი ხმარება მეტად “დამახასიათებელია ზოგიერთი ენისათვის. ქართ. ენა უმე- 

ტესაღ აქტიური ფორმების ენაა და პასიურ გამოთქმჩებ%ი სომპიერე აებას ი/კავს. 
მაგრამ უ5და “ აღინიშნოს, რომ უკანასკნელ ზანებში პასიური „კონსტრუ ეციების 

ხმარება ძალიან გაიზარდა სამეცნიეროსა ღა ტექნიკურ ლიტერატურაში, აკრეთ- 
ვე საგაზეთო- წერილებში, რაც ნაწილობრივ იმით აიხსნება, რომ ითარგმნება 

დიდძალი ლიტერატურა რუსულიდან და სხვა ენებიღან. ზოგჯერ პასიური ფორ- 
მები ისეთი ფუძეებისაგან იწარმოება, რომლებიც წინათ მხოლოდ აქტიურაღ 

„იხმარებოდა: განიხილება, მიიღება, წარმოიდგინება, აღიდგინება (საქ. სსრ მეცნ. 
აკად. მოამბე, III, .9რ7),, შეინიშუება, გამოვლინდება, ხასიათდება, მოწმდება 

·და მისთ. 

შენიფვე§ა, თარგმანს ამ საკითხში ძეელადა() ჰქონდა გავლენა; მაგ., ძე. 

ქართ სღში უ„აღმოიყვანა“ ვნებითაღ უნდა გავიგოთ შემდეგ წინადადებაში: 

ცნა იესუ აღმრიყვანა სულისაგან „უდაბნოდ“ (მათ. 4,) ჯრ.-პარხ,), 

„რაც. ბეოძვული გამოთჟჰის ზუსტად გადზოცების ბრალია: 656 6 80259C
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თMMVX9მ+» 6: CV 606I10V 0>»ბ +0ნ0 »V25(I0=9C (მაგრამ იმავე ფუძის ზმნა სხვა. 
პრევერბით მოქმედებითია აქ: „და მეყსეულად სულმან განიყვანა იგი 

უდაბნოდ“, მარკ., 1,12). 

368. სხვადასხვა ტიპის ვნებითთა ურთიერთობისათვის, ვნებითის ის- 

ტორიული განვითარების გზების განხილვა ამჟღავნებს, რომ შეიძლება ვნებითის. 

წარმოება ერთი ტიპიდან მეორეში გადავიდეს. 

პირველ ყოვლისა უნდა აღვნიშნოთ, რომ მესამე ტიპის ვნებითიდან რამ- 
დენიმე ზმნა პირველში გადმოვიდა: ძველად „შეკრიბა“ ზმნა ვნებითში „შეკრ- 
ბა“ ფორმას გვაძლევდა, ამჟამად კი პრეფიქსიანი ფორმები გვაქვს: შეიკრიბა;. 

შევიკრიბენით. „დაგლიჯა“ ახლაც „დაგ(ლ)ჯა+“ ფორმას გვაძლევს გურულში 
(„ფეხსაცმელი დამიგჯა"), მაგრამ სალიტ. ენაში „დაიგლიჯა“ იხმარება; „დავ- 

თვერ"ბ და „დათვრა“-ს ნაცვლად აღმოს. კილოებში „დავითვერ“ და „დაითვრაბ 

გვხვდება; წმე(ნ)დს––იწმი(ნ)დება, მაგრამ გვხვდება აგრეთვე ძველი წარმოების 
»წმდება": „წყალი დაწ(მ)და«“ (ქართლში „დაწკნდა“ გამიგონია) „დაჭქყლეტა" 

ზმნისაგან მოსალოდნელია „დაქყლტა" და ეს კიდეც უნდა გვხვდებოდეს აქა-იქ 

ზ. იმერეთში „დაქყდა"-ს სახით, მაგრამ ჩვეულებრივ „დაიუყლიტა4 იხმარება. 

შენიშვნა. პროფ. კ. მოდებაძის მეღვინეობის სახელმძღვანელოში. 

შამპანური ღვინის დამზადების შესახებ ხელნაწერ დედანში იკითხებოდა: 
„გადაზიდვის დროს ყურძენი რომ არ დაჭყდეს, შამპანში და ზოგან 

ბურგუნდიაშიც მთელ, დაუუყლეტელ მტევნებს სპეციალურ კალათებში 
ალაგებენ და რესორიანი ეტლებით მარანში მიაქვთ". ავრორს ურჩიეს, 

რომ ზმნა მოეცა ისეთი ფორმით, რომელიც ამჟამად სალიტერატურო 

ენაში იხმარება და დაბექდილ წიგნში „დაიქყლიტოს“ იკითხება («მეღვი– 

ნეობა», 1931, გვ. 185; ავტორი კაცხელია). , 

უფრო ხშირია გადასვლა I ტიპიდან I-ში ან პირუკუ. „შენება“ ზმნას. 

ძველაღ პრეფიქსიანი ვნებითი ჰქონდა. მაგ., ზარზმის სამრეკლოს წარწერაში: 

იკითხება: „აღეშენა წმიდა« ესე ეკლესია954 (ე. თაყ, #დიჯ. 5M6#. ს 22, 23), 

მაგრამ ის დღეს სუფიქსიანთა ჯგუფშია გადასული: აზენდა. წარმოების ტიპის 
გამოცვლისათვის ამ შემთხვევაში ალბათ გადამწყვეტი იყო ის გარემოება, რომ 
„აღეზენა“ ერთ-პირიანად იყო ქცეული და რელატიური ფოთმების გასაკეთებ– 
ლად აღარავითარი საზუალება არ არსებობდა. 

: ზოგჯერ ორივე ტიპის ფორმები პარალელურად იხმარება ერთი ღდკ იმავე. 
მნიშვნელობით: შეეთვისა–-შეუთვისდა, დაესახლა--–დასახლდა, დაემორჩილა-- 

დაპმორჩილდა (ყ. 39,19; „მაგათ როგორ უნდა დავმორჩილდეთ“, ყ. 35<,30), 

ჩაესაფრა '(ყ. 5,24; 22,19)--ჩაუსაფრდა, გაექანა–-გაქანდა („რა წამს ქალმა 
თვალი მოპკრა, სიხარულით გა ექანა იმისაკენ", ყ. 28, 8--9; 163:27; 252,259; 

მაგრამ: „ელგუჯა ხმალ.  ამოწვდილი გადახტა და გაქანდა თავის ამხანაგები- 
საკენშ, ყ. 29, 33--34), შეენანა--შეჰნანდა (ყ. 132,24); ეჭირვება--სჭირდება 
(„ევირვებოდა“ ყ. 60,29), დაექირა– დასქირდა („ოღეს დაგვეჭირა", საქ. სიძვ. 
11, # 164, ·1702 წ.; # 164, 1704 წ.––ამ მაგალითზე აკად. ნ. კეცხოველმა
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მიმითითა); დაეზარა-- დაჰხარდა („მახიამ რამდენჯერმე წამოიწია ასადგომად, 
მაგრამ დაჰბარდა“, ყ. 212,37; „მე არ დაგზარდებოდი“ ქ. 271,27; „დაზარ- 
და, არ წამოვიდა“ ქ. 416,11); ეხირება––უხირდება („ერთი მედუქნე მეხირება 
რასმე%, ყ. 227,37), . ეარშიყება“–უარშიყდება („უარშიყდებოდა?, ყ. 278,21), 
მოეწყინება-–მოსწყინდება („ის იმედობდა, რომ გირგოლას მოსწყინდებოდა 
იმისი დევნა“, ყ. 309,13), მოეწადა––მოსწადდა („მომეწადა იმისი შველა“, 
ყ. 285,39; „მოს წადდა იმის შურის ძიება“, ყ. 339,1), ეძნელება––უძეელდება, 
გაეყინა–-–გაუყინდა („სისხლი ძარღვებში გამიყინდა4“ ვ. 313,37; შდრ. იგანიპნეს 
"წყალნი, შეპყინდეს და დადგეს“, გამოსლვ. 15,8) გადმოედინა––გადმოსდინდა 
'( „ცრემლები გადმოედინა", ყ. 244,14; „კოკასა შიგან. რაცა დგას, იგივე 
'წარმოსდინდებისი", «ვეფხ. ტყ, 1094) ეთანხმება-–სთანხმდება და სხვ. 

ზოგჯერ პრევერბის გამოცვლას ვნებითის ტიპის გამოცვლაც სდეეს: შეე– 
"ზარბა მეზობლის ქონება,-–დაჰხარბდა მეზობლის ქონებას, მიეშველა-–გაპშველ- 
და („მაშინვე გაჰშველდნენ ერთმანეთს“, ყ. 37,32). 

_ გვხვდება „შეეშინა, და „შეშინდა“, მაგრამ ერთი ობიექტური წყობით 
არის მოყვანილი, შეორე კი––სუბიექტურით. 

ზოგჯერ ტიპის შეცვლას მნიშვნელობის შეცვლაც სდევს: „ემზადება“ სხვაა 
და „მზადდება“ სხვა („ემზადება წასასვლელად“, „მზადდება სადილი"); „იდიდება4 

ერთია და „დიდდება“ სხვა („იდიდებაზ--ადიდებენ „იდიდოს მისი სახე- 

ლი“ „დიდდება“ --დიდი ხდება) „ეძალება"--ძალას ატანს, „უძალდება4-- 

წინააღმდეგობას უწევს. ასეთივეა აგრეთვე „დაეჯერება“ და „დასჯერდება%“ 
“(„შენოდენა დედაკაცს სიზმარიც დაეჯერება“ ქ. 338,25; დაგჯერდება--დაგ- 
თანხმდება, გიყაბულებს); მოეხმარა და მოჰხმარდა („ნუ დამიკარგავთ „ამდენს 

- ჭირნახულს, თორემ თუ არ მომახმარებთ, ღუთით არც თქეენ მო გხმარდე– 

გათ“ (ი. ოსესშვ., 59,15). 

> „აატირა%-ს ვნებითია „ატირ-დ-ა", მაგრამ „გაატირა%ბ-სი--„გა-ე-ტირა"“ 
+(= ტირილით გაჰყვა). ჩვეულებრივ ითქმის »კეთ-დ-ება“, მისი რელატიური ფორ– 

იაა „უკეთდება“; მაგრამ „უკეთდება“ ერთია და ჯეკეთება4“ სხვა („მე იქ აღარა 
„«მეკეთებოდა რატ, ჭ. 324,23=მეც იქ აღარაფერი მქონდა გასაკეთებელი). 

”შენიშვნა. გეხვდება ორმაგი წარმოების ფორმებიც, ე. ი. ფორმები, რო- 

მელთაც პრეფიქსიც აქვთ და სუფიქსიც, რაც კონტამინაციით აიხსნება: 

შეეშინდა (ყ. 137,7; 231,6; კონტამინაცია პერსონალური „შეშინდა“ და 

იმპერსონალური „შეეშინა+-სი), გაეხარდა, შეებრალდა („დიდად შევე- 
ბრალდი“ ი. ოსესშვ. 39,2 ქვ. „შეგვებრალდა დედაბერი", ბესიკი, 

«რძალ-დედამთ.»; შდრ. მისივე: „შემბრალდა, წაველ შევირვებითაბ). 

, 369. საფუალი ზვარი. არის რიგი სახელთა და ზმნათა ფუძეებისა, რო- 
'მელთაგანაც შეიძლება ვაწარმოოთ მოქმედებითის საპირისპიროდ არა მარტო 
ვნებითი გვარის ზმნა, არამედ სხვანაირი ზმნაც, რომელიც კონვერსიულ ურთი- 
ერთობაშია მოქმედებითი გვარის ზმნასთან, მაგრამ ვნებითი არ არის. ზოგი 
ნიშნის მიხედვით ეს ზმნა მოქმედებითს პგავს, ზოგით კი-–ვნებითს: ფორმა უმე- 

„ტესად მოქმედებითისა აქვს, ფუნქცია--ვნებითისა. ამის გამო მას საშუალს
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(მედიუმს) ეეძახით. ასეთია, მაგ. შემდეგი ზმნები: ხურს, დუღს, ტირის, გო- 
რავს, ხარობს, ლაღობს, ფასობს, ტრიალებს და სხვა, რომელთაც საპირისპი- 

როდ მოქმედებითიც მოეპოვებათ და ვნებითიც: 

მოქმ. გნებ, საშ, მოქმ. ვნებ, საშ, 

ახურებს ზბურდეა ხურს ! აცხარებს ცხარდება ცხარობს 

ადუღეს დუღდება დუღს | ალაღებს ლაღდება ლაღობს 
ატირეს “ტირდება ტირის : აფასებს ფასდება ფასობს 

აგორეს გორდება გორავს |! ატრიალებს ”ტრიალდება „ტრიალებს 

სუბიექტის ობიექტისადმი დამოკიდებულების თვალსაზრისით საშუალი: 
ზმნა იზიარებს ვნებითის თვისებას: სუბიექტური პირი აქაც მოქმედებს, ასე. 

ვთქვათ, თავისთვის, სხვა პირზე მოქმედების გადაუტანლად. ამიტომ პირდა–- 

პირი მიმართების ფორმები საშუალი ზმნის უღლებაშიც გამორიცხულია. აქედან: 
ცხადია, რომ საშუალი ზმნა გარდაუვალია. ამ მხრივ ის ვნებითთან ერთად არის. 
და ორნივე უპირისპირდებიან მოქმედებითს, რომელიც მორფოლოგიურად პირდ. · 
მიმართების ფორმებს გვიჩეენებს და სინტაქსურად გარდამავალია. ვაჟა-ფშავე- 
ლას ერთს პოემაში ვკითხულობთ: 

ერთხელ ლომს, ნადირთ მეფესა, ხარი მოეკლა ირემი, 

მოსთრავდა თავის ბინისკე ნადავლი, ნანადირები.. 

'«მეჯლიში ლომისა»). 

აქ ნახმარი „მოსთრავდა“ ფორმით მოქმედებითს ჰგავს, მაგრამ მნიშვნე- 
ლობით იგივეა, რაც »მოეთრეოდა“. ამის „გამო ის საშუალია. 

შენიშვნა. მოყვანილ ადგილას „მოსთრავგდა4ბ აბსოლუტური ფორმა ჩანს.“ 

მაგრამ თი: თითქო შეიძლება მისი რელატიურად გაგებაც: „ჩამოტიროდა -“ბა– 

ყაყი, მასთრავდა ტიტველ ფაშია“" (ვაჟა-ფშ., «ფშაველი და: მისი წუ- 

თისოფელი1?: ძვ. საქ. 11, განყ. IV, 337). აქ „მასთრავდა, თითქო ამას. 

ნიშნაეს: „მოეთრეოდა?მისი4. · 

პირთა რაოდენობის თვალსაზრისითაც მედიუმი, პასიეთან არის:. მასაც: 
მხოლოდ ერთ-პირიანი ან ორ-პირიანი ფორმები შეიძლება ჰქონღეს, სამიანი კი. 

არა; ორ-პირიან ფორმაში ერთი პირი სუბიექტურია და მეორე--ობიექტური:: 

უდუღს, უჩანს, თავს დასტრიალებს და სხვა. 

რაღა პყოფს მედიუმს პასივისაგან?--ის, რომ იმას თავისი ფორმები აქვს, 
ამას კი-–თავისი წარმოების თვალსაზრისით დიდია განსხვავება მედიუმსა და 

პასივს შორის; ერთი მხრით: გორავს, გორავდა, გორავდეს, მეორე მხრით: გორ– 

დება, გორდებოდა, გორდებოდეს; ერთი მხრით: ცხარობს, ცაარობდა, ცხა- 

რობდეს, მეორე მხრით: ცხარდება, (ცხარდებოდა, ცხარდებოდეს და მისთ. 
განსხვავებაა მედიუმსა და პასივს შორის ზწკრივთა წარმოების მხრივაც: 

შეიძლება, რომ ზოგიერთი მწკრივის ფორმა მედიუმმა აწარმოოს, პასიემა კი 

არა, ან პირუკუ; მაგ., „წევს“ ზმნას აწმყოს წრის მწკრივებისაგან მარტო ერთი, 

_ აქცს (აწმკო). სხვები ჯი არა, მძშინ როდესაც „წვება"-ს ამ წრეში ყველა მწკრივი,
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მოეპოვება: წვება, წვებოდა, წვებოდეს, „დუღს“ ზმნას ყველა მწკრივი მოე- 
პოვება აწმყოს წრეში, სათანადო ვნებითი კი („დუღდება“) თითქმის უხმარე–- 
ბელია, 

რა აქვს საერთო მედიუმს აქტივთან?–-ის, რომ გარეგნულად მასაც ისეთივე 

სახე აქვს, როგორც მოქმედებითს: „ტრიალებს“ და „ატრიალებს“ გარეგნულად 

ერთმანეთისაგან ა-თი განსხვავდებიან, მაგრამ ა არ არის საზოგადოდ ისეთი 

ნიშანი, რომ ი3ის მიხედვით გვარებს ვარჩევდეთ, თორემ „წერს“ და „ა-წერს" 

ან „წევს“ ან „ა-წევს“ სხვადასხვა გვარის ზმნები იქნებოდა. „ქრის“ და „ხრის“ 

ერთნაირად ნაწარმოები ზმნებია, მაგრამ ერთი გვარისა არ არიან; წეეს 

„წოლის“ მნიშვნელობით და წევს „წევის“ („გაწევის“) მნიშენელობით ერთ- 

ნაირად ჟღერენ, მაგრამ სხვადასხვა გვარს ეკუთვნიან. 

ამას გარდა თემის ნიშნებად საშუალსაც შეიძლება ჰქონდეს ი, ავ, ებ, 

ობ (ხტ-ი-ს, ცურ-ავ-ს, ფრიალ-ებ-ს, ხარ-ობ-ს) ან ისიც შეიძლება, რომ სა- 

შუალს არავითარი თემის ნიშანი არ ჰქონდეს (თოვ-ს, ქუხ-ს, წუხ-ს და სზე.); 

ყველაფერი ეს საშუალი გვარის ზმნას მოქმედებითთან აახლოეებს. მართალია, 

საპირისპირო ფორმებს (საშუალსა და მოქმედებითს) ჩვეულებრივ სხვადასხვა 

ნიშანი” მოუდის (გორ-ავ-ს--აგორ-ებ-ს, წუხ-ს--აწუხ-ებ-ს), მაგრამ ზოგჯერ 
ერთნაირიც- აქვთ: ტრიალ-ებ-ს-–ატრიალ-ებ-ს და მისთ. 

| ამგვარად, საშუალი გვარი. მორფოლოგიურად მოქმედებითისაგანაც გან- 

სხეავდება და ვნებითისაგანაც: მოქზედებითისაგან ფუნქციით, ვნებითისაგან 

ფორმით. თუ განსხეავების ნაცვლად ზსგავსების მიხედვით ვიმსჯელებთ, უნდა 

ვთქვათ: საშუალ ზმნას ფორმა მოქმედებითისა აქვს, ფუნქცია--ვნებითისა. 

აუცილებელი როდია, რომ ერთისა და იმავე ფუძისაგან სამივე გვარის 

ზმნა იყოს ნაწარმოები. ხშირია, რომ მოქმედებითის საპირისპიროდ ზარტო 

მედიუმი მოიპოეებოდეს ან მარტო ვნებითი. მაგ. „სადილ“-ისაგან გვაჟქეს: 

„ასადილებს" (აქტ.) და „სჰდილობს“ (მედ.). ასეთივე აქტივ-მედიუმია: ავახშვებს 
–-ვახშმობს, ახარებს--ხარობს, მიაქროლებს-- მიქრის, ათამაშებს––თაჭაშობს, 

გააცინა--გაიცინა, დააჩოქა-- დაიჩოქა და მისთ. 

მარტო აქტივ-პასივის შემთხვევები უამრავია. 

370. ო.რი ვჭბგუფი საშუალი ზმნებისა. საშუალი გვარის ზმნები საზო- 

გადოდ მეტად ვრელ სურათს გვაძლევენ ფორმათა წარმოების მხრივ. თუ მცი- 

რე-რიცხოვან გაზონაკლისებს არ მივიღებთ მხედველობაში, საკუთრად მათ მარ– 
ტო აწმყოს წრის მწკრივები მოეპოვებათ, დანარჩენი მწკრივები კი შევსებული 

აქვთ იმავე ფუძის სხვანაირად ნაწარმოებ ფორმათა საშუალებით. იმის მიხედ- 
ვით, თუ როგორ ივსებენ ისინი ამ დანაკლისს, გამოირჩევა ორი ჯგუფი: ერთი, 

რომელიც აქტიურ. ზმეებს მიჰყვება და მეორე, რომელიც პასივის ფორმა-წარ–- 
მოებას იზიარებს. პირველ ჯგუფს აღვსიზნავ მედიოაქტიეის სახელით, მეორეს 

მედიოპასივისა. 

-871.. მედიოაძტივი. საშუალ ზმნათა ერთი ჯგუფი დანაკლის ფორმათა 
შესავსებად თავისი ფუძის მოქმ. გვარის ზმნათა ფორმებს იყენებს, მაგრამ ერთი 
მნიშვნელოვანი ცვლილებით: პირდაპირ-ობიექტური პირის გამორიცხვით. ამის 

გამო ისინი რამდენადმე მოქმ. გვარის თვისებას იზიარებენ: III სერიის ფორმებს
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ინვერსიულად იკეთებენ. ამას ერთვის სინტაქსური მოელენაც: სუბიექტის: ბრუნ– 

ვად ასეთ ზმნებთან მოთხრობითია II სერიაში და მიცემითი III-ში: დუღს წყალი, 

იდუღებს წყალი, მაგრამ: იდუღა წყალმა, უდუღნია წყალს; ცხოვრობს კაცი, 

მაგრამ: იცხოვრა კაცმა, უცხოვრია კაცს. 

მედიო-აქტივი. ზმნები გარდაუვალია, პირდ.-ობიექტური მიმართების ფორ- 

მები აკლია და ამის მიხედვით არც სათანადო ფარდი აქვს პირდ. ობიექტის 

სახით. რიცხვი ასეთი ზმაებისა საკმაოდ დიდია: თოვს, წვიმს, ელავს, ქუხს, 

ქრის, ცხოვრობს, ხარობს, ცურავს, მეფობს, ჩქარობს, ხტის, დის, წეეთს,. ბო– 

ლავს, წუხს და სხვა. ამავე ჯგუფში შემოდის მეორეული წარმოების ზმნები 

„თევზაობს" ტიპისა: ბანაობს, ცურაობს, ჭიდაობს, ქანაობს, გორაობს და სხვა. 

გარეგნულად ამავე ჯგუფს ეკედლება ა-ზე გათავებულ სახელთა ფუძეებისაგან 
ნაწარმოები ზმეები: ციგა-ობ.-ს, კოხტა-ობ-ს. ამ ზმნებში და აგრეთვე მეორეული 

წარმოების ზმნებში ო-ს წინ დაკარგულია ვ, რომელიც სათანადო მოქმედებითს 

მოეპოვება: აბან-ავ-ებს, აცურ-ავ-ებს, აგორ-ავ-ებ-ს,: აკოხტა-ვ-ებ-ს და მისთ.: 

აბან-ავ-ებ-ს-–ბან-ა(ვ)- ობ-ს. 
372. მედიო.აძტივის მიმართება პასივთა§ვ. ურთიერთობა მედიოაქტივსა 

და პასივს შორის მეტად თავისებურია და მრავალფეროვანი. აღვნიშნოთ ზოგი 
რამ. 

1. არის შემთხვევები, რომ საშუალი ენაცვლება 'ვნებითს. ეს ხდება, ფს- 

რული ასპექტის შემთხვევაში. მაგ., „ადუღებს“ ზმნის საპირისპიროდ საშუალიც 

გვაქვს („დუღს") და ვნებითიც („დუღდება"), მაგრამ ვნებითი "გვარის ფორმათა 

ხმარება სრული ასპექტის შემთხვევებით ამოიწურება (ადუღდება;. ადუღდა, ადუ– 

ღებულა და სხვა); რაც შეეხება უსრულ ასპექტს, აქ ვნებითის მაგივრობას მე- 

დიუბი ეწევა: დუღს, დუღდა, დულღდეს, იდუღებს, იდუღა, უდუღნია: წყალმა 
იდუღა, იდუღა და ბოლოს ადუღდა. ასეთივე მაგალითია: მიკვირს -––გამი– 

კვირდება, გამიკვირდა. 
გარკვეულ ზმნათაგან განსაკუთრებით ჭირს სუფიქსიანი ვნებითის 'წარმო- 

ება აწმყოს მწკრივებში: „აყვავებს“ ზმნას ვნებითად „ყვავდება# მოუდის, მაგ- 

რამ აგეთი ფორმა იშვიათად იხმარება („ია ყვ ავდება. გაზაფხულის დამდეგს“, 
ი. გოგებაშვ,, «დედა:ენაპ; 1940, გვ. 48), ჩეეულებრივ კი „ყვავის“ ითქმის. ამ- 

გეარივე ურთიერთობაა ამ ზმნებს შორისაც: ·„წუხს“ და „წუხდება%9, „ქუხს“ და 
„ქუხდება,, „დის! და „დინდება!, „ფრინავს“ და უ„ფრინდება4რ%, . „როკავს“ 

(=ცეკვავს) და „როკდება%?, „ტირის“ და. „ტირდება“, „გოგავს“ და „გოგდება“ 

და მისთ. აქ მოყვანილი საშუალი ზმნები ჩვეულებრივია, მაგრამ იშვიათია ვნე- 
“ბითის ფორმათა ხმარება ალბათ რითმით ან მარცვალთა რაოდენობით არის 

გამოწვეული „გოგდება“ ფორმა ხალხურ ლექსში: „ყველა ფრინველი ხეზე ზის, 
მწყერი მიწაზე გოგდება!, თორემ ჩვეულებრივ „გოგავს“ ითქმის, „გოგ- 

დება“ და „გოგავს” ერთსა და იმავე აზრს გადმოგვცემს, მაგრამ - სხვადასხვა 

საშუალებით; ერთი პასიურად, მეორე მედიალურად. აწმყოში ისინი ერთიმეო–- 

რის მაგივრობას გასწევენ, მაგრამ საკმარისია ზმნისწინი დავურთოთ, რომ ვგან- 

“ სხვავება მოგვცენ: „დაგოგავს“ ისევ აწმყოა, „დაგოგდება“ კი-–მყობადი (კესო
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„მთელი დღე დაგოგავდა ფერად ყვავილებს და მწვანე მდელოებს მორის“, 

2. ჭ., «ოთ. ქვრ.)- 
„ ორ-პირიანი „გაახარა“ (მან იგი) კონვერსიულად საშუალს მოგეცემს: „გაი- 

ხარა“ (მან); სამ-პირიანი „გაუხარა" კი–--ვნებითს: „გაუხარდა“, რომელსაც პირ- 

ვანდელი მაიშვნელობა რაჭულში“ ჰქონია დაცული: ბავშვი გაუხარა--ბავშვი 

გაუხარდა (=მისმა ბავშვმა გაიხარა) ორ-პირიანი „ა-აყვირა“ კონგერსიულადღ 
ენებითს მოგეცემს (ყა-ყვირ-დ-ა4რ), მაგრამ ორ-პირიანივე „და-აყვირა%-––საშუალს 

(„და-ი-ყვირა“). ასეთივე ზმნებია: „აკივლდა“ და „დაიკივლა",: „აჩჩავლდა“ და 

„დაიჩხავლა4 და სხვ. 

“2. მედიალური ფორმები მრავლისაგან მრავალ შემთხვევაში აბსოლუტუ– 

რად იხმარება, რელატიურად კი ვნებითს (IC§ი0. დეპონენსს) უნდა მივმართოთ: 

·/ჭიკჭიკებს-––ევიკვიკება, საუბრობს-–-–ესაუბრება, ხუმრობს-–ეხუმრება და სხვ. 

“(მაგრამ ითქმის როგორც „ეხუმრა%, ისე „უხუმრა"). ამიტომ შემდეგ მაგალი- 
-თებზი ვაებითის ფორმა არ შეიძლება საშუალით შევცვალოთ: 

სოგჯერ მზეა და ოდესმე ცა რისხვით მოუქუხდების, 

რათგან შეება აქვს სოფელსა,. თვით რად ვინ შეუწუხდების. 

(«ვეფხ.-ტყ.», 705) 
კოკასა შიგან რაცა. დგას, იგივე წარმოსდინდების 

(იქვე, 1094) 
როგორც დამიკრავ ფანდურსა, მეც ისე დაგიროკდები 

(ხალხური) 

3. ერთსა და იმავე აქტიურ ზმნას შეიძლება ორი სხვადასხვა მნიშვნელობა 

ჰქონდეს და კონეერსიულად ერთ შემთხვევაში საშუალს გვაძლევდეს, მეორეში 

კი–-ვნებითს. ამისი მაგალითია: აბრუნებს--ბრუნდება-- ბრუნავს. „წყალი წის–- 
ქვილს აბრუნებს%"-,ცწისქვილი წყლისაგან ბოუნავს". აქ „აბრუნებს“-- 

„ბრუნავს“ ერთურთის მიმართ აქტივ-მედიუმია; მაგრამ: „მამა ბავშვს საღა–- 

მოობით შინ აბრუნებს“--,ბავშვი საღამოობით შინ ბრუნდება4;–-აქ კი 

„აბრუნებს+-- „ბრუნდება“ აქტივ-პასივია. 
4. პირდაპირი ობიექტის უქონლობის გამო ვნებითი და საშუალი თანაბარ 

მდგომარეობაშია და ზოგჯერ, თამამად ვუნაცვლებთ მათ ერთმანეთს: „იღიმება“ 

ვნებითად მიდის აწმყოს წრეში, სხვაგან კი მედიალური ფორმები ენაცვლება: 

გაიღიმებს -––გაიღიმა. 
373. მედიო პასივი. საშუალ ზმნათა მეორე წყება (რიცხვით ნაკლები, 

ვიდრე პირველი) დანაკლის ფორმებს თავისი ფუძის ვნებითით იესებს; ამიტომ 
მას არ სჭირდება არც მოთხრობითი სუბიექტის ბრუნვად II სერიის ფორმებთან 

და არც ინვერსია III სერიაში და ამასთან დაკავშირებით მიცემითის ბრუნვა 

სუბიექტისათვის. ასეთებია: დგას, წევს, ძევს (შენაცვლებით: დებს--იდება-- 

ძევს) სძინავს, ჰღვიძავს, სწყინს, უყვარს, სძულს და სხვა, რომელთაგანაც ზოგი 

(მაგ., უყვარს, სშულს) II სერიის ფორმებს ვერც იკეთებს, მაგრამ III-ისა აქვს 

«ჰყვარებია, სძულებია),' კონვერსიული ვითარება აქაც იმავე სახისაა, როგორიც 

მედიოაქტივში ვნახეთ:
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მოქმ. ვნებ. საშ. L მოქმ. ვნებ. ლუ 
დგამს იღგმება დგას 1 აძულებსს სძულდება სძულს 

აწვენს წეება წევს აშორებს ჰშორდება პშორაეს.. 

(დებს! (იდება! ძევს | ახსომებს“ ახსომდება ახსოვს 

აწყურებს სწყურდებ სწყურია | აახლებს ეახლება „ახლავს 

აკლებს აკლლბა აკლია 
ამავე ჯგუფში შემოდის ზმნები, რომლებიც მარტო L სერიაში (უმეტესად 

აწჰყოს წრეში) იხმარება: ჭირს, ჩანს, მწიფს, “შავს, უმძიმს, უკეირს და სხვა. 

მოქმ. ვნებ. საშ, L მოქმ. გნებ, საშ. 
აჭქირებს "ქირღება,ა ჭირს ამწიფბს მწიფდება მწიფს 
აჩენს ჩნდება ჩანს უშავებს უშავდება უშავს 

უმძიმებს უმძიმდებს უმძიმს , "აკვირვებს კვირდება % კვირს 

მედიოპასივს დღევანდელ ქართულში მეშველი ზმნა სჭირდება I-სა და IL 
სუბ. პირში: ვდგავარ, ვსძულვარ, ვსწერივარ და სხვა, გარდა ისეთი არქაული 
შემთხვევებისა, როგორიცაა „ვშორავ“ ბესიკის ამ ლექსში: 

ჰაერი (ივ-ნამიანი ჩემთვის აღარა მზიანი, 

მას ვშორავ გულ-სევდიანი, ვის მოლოდნა მაქვს გვიანი. 

(გ. ლეონიძე, ბესიკი: «ლიტ. მატ 2, 4--4, გე. 415). 

შენიშვნა. საშ. „დგას“ სხვა სამეულშიც შედის: ადგენს (ძვ. ქ.)-– დგება: 

–- დგას. 
374. ურთიერთობა ზვარებს შო.რის ღო.რმისა ღა ფონაციის მიხედყეთ. 

ქართ. ენის ჩამოყალიბების ისტორიულ პირობათა გამო ფუნქციონალურ: 

მიმართებას გვარებს შორის ყოველთვის არ ახლავს ერთგვარი გაფორმება. 'მა– 

გალითები: 

1. „უყვარს“ ფორმა თითქო ასეთ საპირისპირო ფორმებს მოითხოვს: 

უყვარებს-–– უყვარდება–– უყვარს, მაგრამ საქმე ის არის, რომ „ ფყვარს« მოკლე– 

„ბულია ქცევის გაგებას, ის ორ-პირიანი რელატიური ფოომაა და ამიტომ არის; 

რომ „აყვარებსს ფორმის პირისპირ დგას. 

„აკლებს-– აკლდება –– აკლია“. უკანასკნელი ძველად იხმარებოდა „აკლს“ 

ფორმით, რომლისგან ნაწარმოებია უწყვეტელი და I. კავშირებითი: „აკლს, 

აკლდა, აკლდეს. „აკლს#“ ფორმის ადგილი ანალოგიურვა გ„აკლია"-მ დაიჭირა.. 

3. „აწონებს" ზმნა ვნებითად „ეწონება%-ს გვაძლევს; რაც შეეხება „მოს- 

წონს“ “ფორმას, ის საშუალია „მოაწონებს, ფორმისა, „მოაწონებს“ დღეს 

მკობადის წრეშია გადასული, და „მოსწონს“ უცალოდ რჩება აწმყოში. 

4. „აძინებს“ ზმნა კონვერსიის ძალით საშუალში „იძინებს4 ფორმას გვაძ- 

ლევს („დედა ბავშვს აძინებს"--– „ბავშვი იძინებს“). რაც შეეხება „სძინავს“ ფორ– 
მას, რომელიც დღეს ერთ-პირიანია და ობიექტური წყობით იხმარება, კონვერ. 

სიულად სამ-პირიან ფორმას გულისხმობს: ცხადია, „აძინებს“--, დააძინა“ ძვე-
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ლად შეიძლებოდა სამ-პირიანიც ყოფილიყო, როგორც ამას ერთ ხალხურ– 

ლექსში დღესაც ვხედავთ: „საფურცლეს მოკლეს ზურაბი, ძილ დააძინეს 

მაგარი“ («ხალხ. პოეზ.» I, 8). „დააძინა#“-ს ევნებითია: „დაეძინა“ (დააძინა: 

მან მას იგი–– დაეძინა მას იგი). შემღეგ კი პირდ. ობიექტის ჩავარდ- 

ნის გამო ირიბი იქცა პირდაპირად და მივიღეთ ორ-პირიანი „აძინებს მას%-- 

„დააძინა იგი%. მაშასადამე, დღევანდელი „დააძინა“ და „დაეძინა“ ერთმანეთის .· 

კონვერსიული ფორმები არ არის. თუ ჩავსვამთ აღნიშნულ ფორმებს სამ გვარ- 

თა სქემაში, შემდეგს მივიღებთ: 

მოქმ, ენებ. საშ, 
აძინებს (2-პ.) – იძინებს (მედიოაქტ.) 

#აძინებს (3-პ.) ეძინება სძინავს (მედიოპას.) 

5. რაც ითქვა „აძინებს“ ჯგუფის შესახებ, იგივე შეიძლება იCქეას „აღ- - 

ვიძებს-“ ჯჯუფის შესახებაც („აღვიძებს“-- „იღვიძებს“, მაგრამ: „ეღვიძება4%-- 

„ჰღვიძავს«“) და რამდენადმე აგრეთვე „აცინებს“ ჯგუფის შესახებაც: „აცინებს“ 

– „იცინის“ (აქტივი-მედიოაქტ.), „ეცინება% კი: უცალოდ არის 

375. ძართული წგედიუმი და ბერძნფლი მედიუმი. როგორც ვნახეთ, 
ქართ. მედიუმს საფუძვლად უძევს დაპირისპირება აქტივთან კონვერსიის ნია- 

დაგზე. პირთა რაოდენობის თვალსაზრისით ის აქტივზე ნაკლებია: ვნებითის 

მსგავსად სამ-პირიან აქტივს ორ-პირიანი მედიუმი შეესატყვისება და ორ-პირიან · 

აქტივს –: ერთ-პირიანი მედიუმი. გარდაუვალობის თვალსაზრისითაც ის ვნებით- 

თან არის. 

სულ სხვა ვითარება გვაქვს ბერძნულში: ის ფორმა, რომელიც ბერჯნულში 

მედიუმის სახელით არის ცნობილი, პირთა რაოდენობის თვალსაზრისით არ გან- 

სხვავდება არც აქტივისაგან და არც პასივისაგან, რადგანაც ისინი აქ ყველა 
ერთ-პირიანებია. მაგრამ ეს არაფერი, რადგანაც მრავალ-პირიანობა ბერძნულს 

არ მოეპოვება. მთავარია შემდეგი: იქ, სადაც მედიუმი ბერძნულში აშკარად გან–- 

სხვავებულია ფორმით და ფუნქციით როგორც აქტივისაგან, ისე პასივისაგან 

(მაგ., ·აორისტში), -მასს გარდამავლობასთან ერთად ახასიათებს მიმართება 

სამოქმედო ობიექტთან კუთვნილების ნიადაგზე. ეს კი სულ სხვა ამბავია და 

უნდა გაგებულ იქნეს არა გვარის ფორმად (ე. ი. არა დიათესის ფორმად), რო–- 

გორც ესმით ხოლმე, არამედ სათავისო ქცევის ფორმად. ქცევა კი ანუ ვერ- 
სია სულ სხვა კატეგორიაა, ვიდრე გვარი (§ 417). 

376. უგვარო. %მნები. გვარზე: იმდენად შეგვიძლია ვილაპარაკოთ, რამ- 
დენადაც ენას მოეპოვება საშუალება, რომ ერთისა და იმავე ფუძისაგან აწარ- 

მოოს თუ საზი ფორმა არა (აქტივი, პასივი, მედიუმი), ორი მაინც, რომლებიც: 

ერთმანეთის მიმართ აქტივ-პასივია (გრესს––იგრიხება) ან აქტივ-მედიუმი (აცხოვ- 

რებს-–ცხოვრობს), , 

შენიშვნა. თეორიულად გვარი მაშინაც არის შესაძლებელი, თუ საპი- 
რისპიროდ პასივ-მედიუმია. ამ წუთას სათანადო მაგალითი არ მაგონდება, 
მაგრამ ასეთი უნდა იყოს: „ფული მჭირდება“-–- „ფული მჭირს. „მქირს4-–
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ასეთი ფორმა, მართალია, გვხვდება („სურდო მჭირს“), მაგრამ ფულზე არ 
ითქმის, სამაგიეროდ ითჟმის: „ფული მიჭირს“, როგორც ეს ჩანს შემდეგი– 
დან: თედო რაზიკაშვილს 1905 წ. აგვისტოში «ივერიის» რედაქციისათვის 
გაეგზავნა პოლიტიკური შინაარსის ზღაპარი «ყორანი: რომლის ბოლოს 

წერილი მიეწერა, სადაც, , სხვათა შორის, იკითხებოდა: „ფულები ძალიან 
მიჭირს“ (გადმოწერილი მაქეს დედნიდან). „მჭირდება“ ენებითია, „მიჭირს“ 
საშუალი, ოღონდ ფორმობლივ ისინი ერთმანეთს არ ფარავენ. 

უგვაროა ისეთი ზმნები, რომელთაც საპირისპირო ფორმები სრულიად 
აკლია. ასეთებია: არის, იცის, სწამს, აქვს, ვ:მს (ძვ. ქ.) ღირს და სხვა. „ხა–- 

რობს. გვარიანი ფორმაა (საშ.), რადგანაც მისი საპირისპიროა „ახარებს“, 

Cდკარგი ამბავი გულს ახარებს“ „კარგი ამბისაგან გული ხარობს"), მაგ- 

რამ „შეჰხარის“ უგვაროა, რადგანაც აკლია საპირისპირო „შეპხარებს“. 

თუ მას საშუალს ეძახიან, მხოლოდ იმ საბუთით, რომ ვნებითის ფორმა 
არა აქვს და გარდაუვალია. 

ვ37/. უცალო, მოქმედებითი. უცალოა მოქმედებითი, რომელიც გარდა- 
მავალია და მარტოოდენ ფორმით არის მოქმეღებითი, სათანადო ვნებითი ან 

საშუალი აკლია. მაგ., „უბრძანა“ მოქმედებითია, მისი ვნებითია „ებრძანა4%, 

'“მოქმედებითია აგრეთვე „მოაბრძანა", რადგანაც პირისპირ „მობრძანდა“ უდგას, 
მაგრამ „ბრძანა“ უცალოა: არ ითქმის „იბრძანა#“. ამიტომ ის დაცლილია გვა- 

რის გაგებისაგან. ერთად-ერთი, რაც საბუთს გვაძლევს, რომ მას „მოქმედებითი“ 
ვუწოდოთ, ეს არის მისი კავშირი აშკარა გვარიან ფორმებთან: ბრძანა-–უბრ- 

„ძანა. მსგავსად ამისა, „მოსთხოვა" მოქმედებითია, რადგანაც მას მხარს უჭერს 

მისი ცალი ვნებითში: „მოეთხოვა“ (პასუბი მოსთხოვოს--პასუხი მოეთხოვოს), 
მაგრამ „მოითხოვა“ უცალოა. უცალოა აგრეთვე „დაინასა+, მაშინ როდესაც 
მაა ცალიანია და გვარის გაგებას სავსებით გვაძლევს“ (დაანახვა––დაე- · 

ახვა “ 

სახოგადოდ უცალოა სათავისო ქცევის ფორმები: ააშენა--აშენდა, აუშენა 
–-აუშენდა, მაგრამ: აიშენა-–ამას ვნებითი არა აქვს. ასეთივე “ვითარებაა "აქაც: 

-დაწერს-– დაიწერება, დაუწერს-–დაეწერება, დააწერს-–დაეწერება, მაგრამ: დაი– 

წერს-–ამას ვნებითი აკლია. გამონაკლისს შეადგენს ის ზმნები, რომლებიც სა- 
თავისოა ფორმით, ფუნჟცია კი საარვისოსი აქვთ: დაიწყებს – დაიწყება, შეინა- 
ხავს-- შეინახება (წა)იკითხავს წიგნს--წიგნი (წა)ი კითხება და მისთ. 

ვ7გ. უცალო. ვნებითი. გვხვდება ისეთი ზმნებიც, რომლებიც მარტო 

ფორმის მიხედვით არის ვნებითი, საპირისპირო მოქმედებითი არ მოეპოვებათ 
და ამის გამო გვარის ნამდვილ შინაარსს მოკლებულია. მაგ., გვაქვს ერთ-პი- 

რიანი გარდაუვალი „წყრებაბ, მაგრამ არ მოიძებნება მისი კონვერსიული ზმნა, 

რომ ის „წყრება/“ ფორმის პირისპირ ორ-პირიანად ჩნდეს და მოქმ. გვარის გა- 

გებას გეაძლევდეს. რაკი, მაშასადამე, „წყრება"-ს” აკლია (კალი, რომელიც მას 

გვარის ფუნეციას ნამდვილად მიანიჭებდა, ამიტომ მისი ენებითობა უფრო მო- 

ჩვენებითია, ვიდრე ნამდვილი. ასეთი ვნებითი ფორმალურად არის ვნებითი და 

არა ფუნქციონალურად. მსგავსი მაგალითებია: ელის, ებრძვის, ერჩის („გული 
ერჩის“), ეგულება, ეღირება (ღირს––ეღირება), ეცდება, მიაჩქრდა და სხვა. შიგ
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ურევია „შეიჭრა"-ც ასეთი ფრახიდან: „მონადირისაგან დაჭრილი ირემი ტყეში 
შეიჭრა" და „გაიჭრა“ („ველად გაიჭრა"), „ეძგერა“ ნამდვილი პასივია, რაჯ- 
განაც საპირისპიროდ „აძგერა+ აქეს, მაგრამ ჯ»ეცა/“ დღეს უცალოა, რადგანაც 
მისი·,ცცალი „სცა% აღარ იხმარება. „ჩააცივდა, აღარ მოე შვა“ -–– ამათგან 
საპირისპირო ფორმა არც ერთს არ მოეპოვება. 

379, უცალო. საშუალი. გვხვდება ზმნებიც, რომლებიც გარეგნულად. 
მოქმედებითს ჰგავს, მაგრამ გარდაუვალია, საპირისპირო გვარის ფორმები კი 
აკლია. ძაგ., გვაქვს ზმნა „მოსდგამს“ (ასეთი წინადადებიდან: „გვარად მოს- 
დგამს“), რომელიც უცალოა: არ ითქმის არც აგვარად მოადგამს“ (მოქმ.), 

არც „გვარად მოედგმება“ (ვნებ.). სამაგიეროდ საშუალი გვარისაა „ჩასდგამს“ 
ამ წინადადებიდან: : 

გორი რამ ჩასდგამს შების წვრად, მუზა-იფნებით ფარული 

' (ვაჟა-ფშ., «ბახტრ.2), 

სადაც „ჩასდგამს“ ამას ნიშნავს: „ჩადგმულია“ (მაშასადამე, ზმნას სტატიკური 

იერი აქვს), მისი საპირისპირო ფორმებია: ჩასდგამს (მოქმ.), ჩაიდგმება (ვნებ.), 
ჩასღგამს (საშ... ერთად-ერთი რამ, რაც ასეთი დაპირისპირების წინააღმდეგ 
ითემის, ეს «საა, რომ ამჟამად მოქპ.-ისა და ვნებითის ფორმები მწკრივის 

თვალსაზრისით მჟობადია, საშუალი „მოსდგამს“ კი--აწმყო. 
§80. შენაცვლება გვარში. ზოგიერთ ზმნას არ მოეპოვება კონვერსიული 

ფორმა იმავე ფუძისა, მაგრამ შეიძლება, რომ ეს ნაკლი შევსებულ იქნეს სხვა 

ფუძის ზმნით. ასეთებია: დააყენა (2-პირ.)--დადგა („ურემი დააყენა“-- ურემი 

დადგა"), დააყენა (3-პირ.)-– დაადგა („შავი დღე დააყენა“--– „შავი დღე დაადგა"); 

გააგდო – გავარდა („თოფი გააგდო“ -–-,თოფი გავარდა“); გადაყარა-–გადაცვივ- 

და („ნაცარი: გადაყარა"-- „ნაცარი გადაცვივდა4"). ვაჟა-ფშაველას ერთ მოთხრო– 

ბაში ვკითხულობთ: „საცა სკოლაში მისცეს, ყველგნით ან თვითონ გამოვარ- 

და ან გამოაგდეს“ (V, 295, 2-–3). „გამოვარდა“ და „გამოაგდეს“ სხვადა–- 
სხვა ფუძის ზმნებია, მაგრამ ფუნქციით ისინი ერთურთის მიმართ ისეთნია, რო– 

გორც „გამოიზარდა% და „გამოზარდეს“. _ 

სხვათა შორის „კლავს“ ზმნა, თუ ის „დაკილას" გულისსმობს, ვნებითაღ 

„იკელება“-ს გვაძლევს, მაგრამ „მოკვლის% შემთხვევაში ვნებითი არ იხმარება 

და მას „კვდება“ ენაცვლება. ამიტომ უკლავს" და „კვდება“ ისე ეფარდღებიან 

ერთმანეთს, როგორც სვან. ადგპრი („კლავს“) და იდგარი („კვდება"). ამის გამოა, 

რომ ითვმის: დახარჯა – შემოენარჯა, შეჭამა–--შემოეჟამა, მაგრამ: მოკლა-–შე- 

მოაკვდა. : · 

581. გვარი და გარდამავლობა, გვარის საკითხი წყდება საპირისაირო 

ფორმათა პარალელური არსებობით კონვეოსიის ნიადაგზე, გარდამავლობისა 
კი--–პირდაპირი ობიექტის შეწყობის უნარით, თუ ზმნას პირდაპირი ობიექ ხი 

ეწყობა, ის გარდამავალია: „ვანომ გაკიეთილი ი(კაის“, „იცის“ ორ-პირი:5ია 

(მან ის) და' ორი სახელი ეფარდება: სუბიეჟუტი და პირდ. ობიექტი: ცხადია, 

ზმხა გპრდამავალია; მაგრამ „იცის“ არ არის მოჟმედებითი, რადგანაც'საპირის- 

პირო ვნებითი ან საშუალი აკლია.
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მსგავსად ამისა „ქირაობს. გარდამავალია („ქირაობს ოთახს", „იქირავა 
·ოთაზი4), მაგრამ ის არ არის გვარიანი, რადგანაც  კონიერსიული ფორმები 
აკლია. რაც შეეზება ამ წყვილს: „აქირავებს#-- „ქირავღებაბ, ისინი ერთურთის 

"მიმართ აქტივ-პასივია, პირველი გარდამავალია, მეორე––გარდაუვალი: აქირა- 
ვებს ოთახს- ქირავდება ოთახი. 

მსგავსად ამისა „ესწავლობ4 გარდამავალია, რადგანაც მას პირდ. ობიექტი 
„აქვს: ვსწავლობ ფრანგულს, ვსწავლობ წერას და სხე. („მე იმათგან ზოგჯერ 
ჭკუასა და ხშირად ენასა ვსწავლობო“", ი. ქ. «ოთ, ქვრ.»). „ვსწაელობი და 
„ვასწ. ვლი“ ისეთს მიმართებაშია ერთმანეთთან, როგორც, ეთქვათ, „ვჭამ“ .და 
„ვა ამევ4, ან „ვიცვამ#« და „ვაცმევ". შეიძლება „ვსწავლობ“ ზოგჯერ აბსოლუ- 

ურად იჟნეს ნახმარი, მაგრამ ეს სხვა მოჟმედ. ზმნებსაც ახასიათებს: გული უცემს, 
თვ:ლი უჭრის და მისთ. („ნეტა დედას სსვასავით ორი თვალი არა პქონოდა... 
თუ აქვს, რად უჭრის ერთი თავისად, მეორე ზვალისად“? ი. ქ., «ოთ. ქერ.2). 

საზოგადოდ მოქმ. გვარის ფორმა გარდავავალია, ენებითისა და. „საშუა- 

ლისა კი-– გარდაუვალი. ყოველი მოქმეღებითი გარდამავალია, მაგრამ ყოველ“ 
„გარდამავალი არ არის მოქმედებეთი. .. 

852. ზვარი და ზენისწისე. სმსისწინის დართვის თვალსაზრისით საშუალი 
გვარი მკვეთრად გამოიყოფა, მოქმედებითისაგან, და ენებითისაგან: აქტივსა' და 
პასივში ჩვეულებრივია “სმნისწინის ხმა“-.ბა. რაც შეეხება მედიალურ ზმნებს, 
ისინი სრულებით არ ღაირთავენ %მ5იLწინს, ან თუ ღაირთავენ, მხოლოდ ზოგი- 
ერთები ღა ისიც თ”თქმის მხოლოდ აწმყოს წრის მწკრივებზი: : მი-გორავს, მი– 
ფრინავს, მი-ცურავს, მი- -ჟრ: ცს, მო-სწო5 ს, ჩა-სუგამს.(.„გორი რამ ჩასდგამს შუ- 
ზისწვრად მუბა-ი: ფნებით ფარულიბ, ეაჟა-ფშ., «ბახტრ.») და, მისთ. სხვა მწკრივებში . 
მედიუმი ზმნისწინს იშვია«ად მიიღებს. 

ჯვუ. გვარი -და ასპეძტი. ასპექტი მოეპოვება მარტო ორი გვარის ზმნას; ა 
აქტი ურსა და პაყიურს. რა(ჯ შეეხება მედიალურს, “ის უასპექტოა. ოღონდ, რო- 
გორი აღვნი–ზნეთ დ 361), მედიუმმა შეიპლება უსრული ასპე ექტის მაგივრობა. 
გაუწიოს. დონიან ვჩებითს, ჯანსაკ კუთრებით აწმყოს წრეში. · 

054. ფორსზისა ღა ფ'ვქაევს მოთიმაზო ბის საკეთხი ზვა«დი. ფორ. 

მისა და ფუმქციის უროიერთობზიას საკ ო: რაპღევაღშე ზემოთაც გეხებოდით” 
(3 პ“6. 374). საჭიროა, კვლავ დავუბრუ ენდეთ მას. როგორც აღვნიშნეთ, ცალმხრივი 

წარმოება მოჩვენებით წარმოგვიდგენს გეარს და არა ნამდვილად (§ 375). ნამ- · 
დვილღი შანაარსი ოლოდ მაში§ აქეს გგარის ფორმას, როცა აქტივის გვეოდით “ 
პასიეშ მოიპოვება ან მ ეღიუმი, ან კიდევ ამათ გვერდით აქტივი. ამიტომ ის 

ფორყები, როზელთაც გვარობლივი კორელაცია, კონვერსიის ნიადაგზე დადგე- 
ნელი, არ მოეპოვებათ, არსებითად უვე:რონი არიან, მაგრამ ფორმის მიხედვით. 
შეიძლება ერთ-ერთ მათგანთან. მოვათავსოთ; აქტივთან, პასივთან ან მედი– 
უმთან. 

ამას გარდა, შეიძლება, რომ გვარის ფორმამ ისე იცვალოს შანაარსი, რომ 

დასცილჯეს ზეიშვევლობით ოღესღაც საკორელაციო ფორმებს და ამით ' სულ, 
გამოვიღეს გვარის კატევრრიიდან. მაგ., ცხადია, რომ „გაყო“ მოქმედებითია,. 

'„გაიკო+ მისი ვმეჯითი (ორად გაყო“ბ--„ორად გაიყო?ბ). ერთსაც და მეორესაც
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ზმნისწინი აქეს (გა-), მაგრამ უზმნისწინო აყო“ დღეს აღარ იხმარება, დარჩა 

მიხი სა პირისპირო „იყობ, მაგრამ "მ-ს დაეკარგა ვნებითის. მნიშვნელობა. ძველს 

ქართულში კიდევ იხმარებოდა აქრიური „ყო“ („ვი5 ვო საქმ ესე“ =ვინ ქნა ეს 
საქმე?), მაგრამ „იყობ-ს მასთან კავშირი პქონდა წარმოშობის თვალსაზრისით 

და არა შინაარსეულად. ამიტომ „იყო“ ძველს ქართულშიც უგვარო იყო. ის 

შემდეგ მეშველ ზუნადაც იქნა გამოყინებული, ე. მორფემის სამსახურამდე 
ჩამოქვეითდა (წასულ-იყო). 

არის რიგი ენებითი ზმნებისა, ' რომლებიც ფორმით ორ-პირიანებია, მაგ- 

რამ გაგება ერთი პირისა აქეთ; ასეთებია: გაემგზავრა, გაემართა ( > წავიდა), 

მოემზადა, გაექანა, მოეწყო, დაემსო, დაეშეა, გაება, გაეთრა და სსეა. ამათი 

ერთ-პირიანობა იქიოან ჩანს, რომ მ.რტო ერთ სახედს იწყობენ, სუბიექტს, 

მეორეს კი, მიცემათში დასმულ ირიბ ობიექრს, „არ მიიღებენ: გაება მახეში 

(და არა: მახეს), დაეშვა მიწაზე (და არა: მიწას), დაემზო მიწაზე (ღა არა:ჯჩიჯას), 

გაეთერ (ბრძან.) ღა სხვა. მართალია, ითქმის „გაეპართა თელავაბ, მაგრამ აქ 
„თელავს“ ადგილის გარემოებაა და არა ობიექტი. 

ამას გარდა შემდეგია აღსანიშნავი: III სერიის ფორმები სხეადასხვანაირად 

აქვთ ნაწარმოები ( ერთ-პირიავსა და ორ-პირი. ნ ეწებითებს (მაჯალითი: იმალება 

–– დამალულა, მაგრამ: ”ემალება-–– დაჰმა”- ეია), ზევიარე აღიშნული ზჩნები კი 

III სერიის ფორმებს ისე აწარმოებენ, როგორო ერთ-პირიანები საზოგადოდ: გამ- 
გზავრებულა, გამზადებულა, გაქანებულა, მოწყობილა, დამხობილა, დაშვებულა, 
გაბმულა “და მისთანა. 

რომ შევადაროთ ერთმანეოს „გაემართა# და „დაემართა“, ერთბაშად წევ- 
„ნიშნავთ განსსეავებას: გაემართა იგი, მ:გრამ: ღაეწართა მას იგი, მაშასადამე, 
„გაემართა“ ერთ-პირიანია, „დაემართა" კ კი-- ორ-პირიანი („გაემართა თელავი- 
საკენ«, „ცუდი საქმე დაემალთა"). 

ზოგჯერ ერთი და იგივე ფორმა ერთ-პირიანადაც შეიძლება გაგებულ 
იქნეს და ორ-პირიანადაც; ასეთია „დაე”აბ. ის ოC-პირიანია ასეთ ფრასაში: 

„ბანიღან ქვა გადმოვარღა და ბავშვს დაეცა4, მაგრამ ერთ-პირიანია ასეთში: 
უბავშვი ბანიდან გადმოვარდა და მიწაზე დაე/ცაბ. რისი | თურშეობითია 

„დასცემია“, ამისი კი–-–„ღ:ცემულა“, მაშასაღამე, „ღაეცა“ ომოიდია. 

ზემორე მოყვანილი მაგალითები იმის მაჩვენებელია, რომ ზოგჯერ არსე- 
ბობს აშკარა დაცილება ფორმასა და ფუნქციას შორის. თუ ისტორიულად გან- 
ვიხილავთ ამ მოვლენას, დავრწმუნდებით, რო9მ შინაარსი იცვალა, მაგრამ ფორმა 

ძველი დარჩა: დღეს ითქმის „მიწაზე დაეცა"“-ო, სადაც „მიწასე% აღგილის გარე- 

მოებაა, მაგრამ ძველის ძველად „დაეცა“ ალბათ ირიბ ობიექტს ით:ჭოედა: „და- 

ჰეცა ჭუეკანასა“, სადაც „ქუეყ:ნასა# (=მიწასა) ირ. ობიექტად უნდა ყოფილიყო 

გაგებული: 
' კონსტრუქციის შეცვლასთან ერთად ხშირად ფორმის შეცვლაც ხდება. 

ასეთი შემთხვევებიც გვაქვს: „დაჰბადა%, ძველის- -ძველად სამ-პირიანი უადა ყო- 
ფილიყო, მისი კოწვერსიული „დაებადა“ კი– ორ-პირიანი, მაგრავ უძუელეს. წე: 

რილობით ძეგლი“ შა (ნაგ. ოთათავებში), „დაჰბადა“ უჯვე ო/- პირიანია და ზისძ 

კონვერსიული „დაეპადახ--ეოთ-პირიანი დაჰბადა-–- გააჩინა, შაექაა, დაე–
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ბადა-- გაჩნდა, შეიქნა („შაბათი კაცისათ;ს დაება დ-ა და არა კაცი შაბათი- 

სათ;ს", მარკ. 2,27). რაკი ამის გამო ფორმა და ფუნქცია ერთმანეთს აშკარად- 
დასცილდნენ, ენა შეეცადა წინააღმდეგობის დაძლევას, ფორმა ახალ შინაარსს 

დაუმორჩილა და მივიღეთ „დაიბადა", რომელიც საყოველთაოდ გატარებულია 
ახალ ქართულში. ოღონდ ის ამჟამად მხოლოდ ბაეშვის გაჩენაზე ითქმის, ძველი 
მნიშვნელობა კი „ებადება“ და „აბადია4“-შია შემონახული („არაფერი ებადება"; 

„რა აბადია% =რა გააჩნია). 

„დაებადა"-ს გარდა ასეთივე კონსტრუქციის შეცვლა მოხდა ზოგ სხვა 
ზპნაშიც: გაიმართა, დაითესა, დაიბეჭდა და სხვა (შდრ. «სუბ. პრეფიქსი მეორე 

პირისა», §§ 35, 36). 

ასევე ორ-პირიანი უნდა ყოფილიყო ძველის ძველად, ქართ. ენაზსე მწერ- 
ლობის დაწყებამდე, აგრეთვე „აღეშენა“, მაგრამ ძველს ქართულში ის ერთ- 

პირიანია. ამასთან დაკავშირებით ის მეორე ტიპის ენებითში გადავიდა და რე–. 

ლატიური ფორმები აღიდგინა (§ 367). 
აბსოლუტურად უნდა გავიგოთ „ერწევიან" ამ წინადადებაში: „როცა ქარი- 

უბერავს, სხვა ხეები ერწევიან, მხოლოდ ხმელი წიფელი არ ინძრევა“ (ვაჟა– 
ფშ., «ხმ. წიფ.», V, 87,32) და აგრეთვე „ჩავეფარები#“ ამაში: „ტყე რომ გა- 
ცვდება, მეც მაშინ მიწაში ჩავეფარები#" («სოფ. სურ., V, 212,ც19). 

უღირს“ ზმნას მყობადში „ეღირება“ აქვს. ისინი ფორმის მიხედვით მე–- 

დიუმ-პასივია, რომლებიც ერთმანეთს მწკრივებში ენაცვლებიან. მაგრამ ნამდვი–. 

ლად გვარის ფორმა არც ერთს აქვს და არც მეორეს. უკანასკნელი ორ-პირიანია 

ფორმით, მაგრამ გაგება ერთი პირისა აქვს. 

დინამიჰა და სზაზჩჰა 

385. სტატუსი და მისი რაობა. სტატუსს ანუ მდგომარეობას 
ვუწოდებთ ფორმას, რომელიც ვნებითი გვარის ზმნის- მიერ აღნიშნულ მოქმე- 

დებას წარმოგვიდგენს დინამიკურად ან სტატიკურად. ამის მასედვით გვაქვს 
ორი სტატუსი: დინამიკური და სტატიკური. 

: დინამიკურია ფორმა, რომელიც მოქმედებას აჩენს პროცესის სახით, 
(ე. ი. მის მსვლელობაში) და სტატიკურია ფორმა, რომელიც მოქმედებას 

ერთს ვითარებაში წარმოგვიდგენს. როგორც წყალი შეიძლება იყოს მდინარი 
ან დამდგარი, ისე ზოგიერთი მოქმედება შეიძლება წარმოვიდგინოთ ორი სახით: 
მიმდინარე პროცესად ან პროცესის შეღეგად, რომელიც უძრავ ვითარებას ასა- 

ხავს ერთ მომენტში. დინამიკა--–ეს არის მოქმედება მოძრაობის სახით, სტა– 
ტიკა კი–-ეზმოქმედება“ უძრავ მდგომარეობაში. განსხვავებას მათ შორის ადვი– 

ლად შევამჩნევთ, თუ ·შევადარებთ ერთმანეთს ამ ორ ზ%მეაას: .„ეფინება–- და 
უ„პაფენია?". თუ გავიგონეთ დფრაზა: „მთებს შუქი ეფინება"-ო, წარმოგვიდგება, 

რომ მზის შუქი თანდათან გადადის ჩოდელ აღგილებში, მაზასადამე, ზუქი მო-- 

ძრაობს, მსვლელობაშია, მაგრამ თუ გავიგონეთ: „მთებს ზუქი აფენია"-ო, მივ- 

ხვდებით, რომ მთებზე შუქი უკვე მიფენილია და მის.მოძოაობას ადგილი არა 

აქვს, მიფენის პროცესი წინათ ყოფილა, ეხლა კი ამ პროცესის შედეგთა§ გვაქვს. 
/  ტხ
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საქმე. აღნიშნულის მიხედვით შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ აქ არის აშკარად 
გამოხატული სტატუსი: „ეფინება“ დინამიკური ფორმაა, „აფენია4 კი– სტატი- 
კური. ასეთივე ურთიერთობაა ამ ზმნებშიც: „იღვრება“ და „ღვრია", „ ყალი 
იღვრება+--–ეხედავთ, რომ პროცესია: წყალი დის; „წყალი ღვრია“-–– წყალი და– 
ღვრილია, მაშასადამე, ვხედავთ არა წყლის დაღვრის პროცესს, არამედ ამ პრო- 
"ცესის შედეგს. სხვა მაგალითები: 

დინამ. სტატ. | დინამ. სტატ. 

I იხატება ხატია 

ეცხება აცხია 

1 ეფარება აფარია ერქობა არქვია 

ერტყმება არტყია ეხურება პხურავს 

დინამიკური ფორმა გულისხმობს მოქმედების მიმდინარეობას დროში, 
სტატიკური კი--მოქმედების ასახვას ერთს მომენტში. 

თუ რასმე რეალურს მივამსგავსებთ ამ ფორმებს, შეიძლება ითქვას, რომ 

დინამიკური ფორმა ზმნისა--ეს არის კინოსურათი, წარმომდგარი მოძრაობაში 

მოყვანილი კინოლენტისაგან, რომელზედაც მრავალი მომენტია ასახული თანამიმ- 

დევრობით, ხოლო სტატიკური ფორმა –ეს არის ერთი კადრი ამ სურათიდან, 

ე· ი. ფოტოსურათი. 

შენიშვნა. ს ტატუსი-- ფრ. 6L9L რუს. C0070#MM#6. 

ვეგ. სტატუსი რობორც კატეგორია. ყოველგვარი გრამატიკული კატე- 
გორია საპირისპირო ფორმათა ნიადაგზეა ჩამოყალიბებული. ამიტომ არა ყო–- 

ველი ვნებითი არის დინამიკური სტატუსისა, არამედ ისეთი, რომელსაც მოე– 

პოვება საპირისპირო ფორმა სტატიკური ზმნის ნიშნებით, როგორც, მაგ., ესენი: 

ითესება––სთესია, იწერება –- სწერია, ინთება--–ანთია და მისთ. რადგანაც ასეთი 

შეფარდება. არა ყოველ ვნებითს მოეპოვება, ამიტომ სტატუსი, როგორც გრა- 

მატიკული კატეგორია, სუსტად არის გამონატული დღევანდელ ქართულწბი. 

, 387. საალიკურ ზენათა მნიშვნელო ბისათვის. სტატიკური ზმეები §5ი- 
შვნელობით ისეთია, რომ რამამად შეიძლება შევცვალოთ ისინი ზეღგენილი 

შემასმენლით, რომელშიც ვნებითის მიმღეობა შედის: სთესია––დათესილია, სწე– 

რია-- დაწერილია; ჰმარხია--დამარხულია, ანთია –დანთებულია, ახყეია-- დაწყო- 

ბილია, აბარია––მიბარებული აქვს (ან ჩაბარებული აქვს) და მისთ. მაშასადამე, 

სტატიკური ზმნა“ ეს არის ფორმა, რომელსაც შეუძლია თამამად შეცეალოს 

პასივის მიმღეობიანი შეღგენილი შემასმენელი. ამიტომ სადაც სტატიკური ფორმა 

არა გვაქეს, იქ სწორედ ასეთი შემასმენელი იხმარება: კიმ მარნის უკანა კედელზედღ 

ამოყვანილი გახლდათ ერთი პატარა ოთახი მოაჯრითურთ. მოაჯარს 

უკრა- ზედ მერცხლის ბუდესავით ერთი მცირედი ფიცრული“ (ი. ჟ., «კაც.-ად.ა)- 
„მიკვრა“ ზმეას აქვს სტატიკური ფორმა (აკრავს --ეკრა), „ამოყვანას“ კი არა, 

ამიუომ ერთ შემთსეევაში ნახმარია სტატიკური ფორმა („ეკრა%), მეორე წემ- 

თხვევაში –– მეშველ-ზმნიანი მიმღეობა: „ამოყვანილი გასლდათ“ = ამოყვ:ხილი 
იყო (შდრ. § 24). 7 · 
/ 

I 

იწერება სწერია | 

| ეკერება აკერია 

| I 

+
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ვეგ. სტატიკურ ზენათა სია. სტატიკური ზმსები ისე მცირე-რიცხოვანია, 

რომ შეიძლება მათი ჩამოთვლა. უმთავრესად შემდეგი ზმნები გეხვდიბა: 

1. ა-ბია, ება. 

2. ა-ბადია, ებადა („ვისაც საკუჯნაო-. 

ში არაფერი აბა დია", ვაჟა-ფშ., 

«ტყის კომ.»). დინამიკურია: ება· 
ღება, აქტიურია: პბადებს ან 

%აბაღებს: „მე ქვრივ-ოხერს ვინ 

მომაბადა“, ი. ქ., «კა/.-ად.ა. 

3. ა-ბარია, ებარა („ამდენი საქონე- 
ლი და მწყემსები მე მაბზარიაზ, 

ყ. 283;7). 

4. ა-ბეჭდია („ელისაბედს... ახსოვს კი 

არა, გულს ღრმად აბეჭდია ის 

ტურფა საღამო4, გაბაშვ., 115), 

5. ჰ-ბურავს, ებურა. 

6. ა-ბეევია, ებნია. 

7. უ-აჯენია, ებჯინა („ფეხები აქეთ 

პირას მიწახედ ებჯინა თითის 

ვერებითა", ი. ჭქ., «ოთ. ქვრ.ა2; 

„მკლავი ხ-ნჯალზედ გბჯინა“, 

ი. უ· გ §<კაც-.-ად.2). 

8. ა-გია, გგო (აგია= დაგებულია, : 
მაგ. ლოგინი, ხალიჩა)., 

9. ჰ-გიეს, ეგო (იხმარებოდა ძვე- 
ლად; ნიშნავდა: არის, არსებობს). 

, ა-გღია (ჰ-გდია, ეგდო („იქვე 
გდია “იმისი ლახტი", ვაჟა-ფშ. 

«კლდე მტირ.ს, V, ·136,8).: 

პ-გონია, ეგონა. | 

12, ა-ვალლია (= დავალებული აქვს; 

ქართლელისაგან გაგონილი ფორ- 

მაა), საპირისპიროა: ევალება. 

„ ა-ელია, ევლო („იმათ ჭირსა -და 

ლხინს ცალკე ღობე “ავგლია,. 

«ოთ. ჩეინსას--ცალკე, ი. პს 
ქვრ. ა)... 

17. ს-თვ" იბ (უ-თესია), ეთესა. 

· 15. უ-კავია, ეკავა- 

16, უ-კეთია, ე:ეთა.. 
17. ა-კერია, ეკერა 

18, უ-კეცია, ეჯეცა- 

“« 

19. 

295. 

21. 

22. 

23. 

24. 
“ 

რ 

27. 

28. 

29. 

ვე. 

31. 

32, 

33. 

34, 
35. · 

35. 

„გია. 'ისმარებოდა ძეელად): 

ჰკიდია (=დაკიდიბულია), უ-კი- 

დია (=მოკიდებულია დელი. ცე- 

ცხლი)|), ეკიდა. 
ა-კმევია, ეკმია. 

ა-კოსია („ეს ბუხრული ქუდი დღე- 
საც აკოსია თავზე“, ა. წერ.). 

აკრპვს (ა-კრია, ჰ-კრია), ეკრა („იქ- 

ნება ამოირეცხო გულიდან თუ რამ 
ფშაელობისა გაკრია“,. ვაჟა-ფშ., 

«მოკვეთ.», V, 43 ,15; „ეხლა მთას 

ნისლი აკრიაბ, იქვე, 437,5). „არც 
ფეხზე. ჰკთიან ნალეია“ (ფშ.). 
ა-ლაგია, ელაგა. “ 

ჰ-მარნია, ემარხა. 

· ჰ-მოსია, ემოსა (მარკ. 1,6). 

- უ-მწყვდევია, ემწყვდია. („იმათ 
რუსები ე?მწყიდეათ მთიულეთის 

ქალებში“, ყაზბ. «ელგ.2). 

ა-ნხვია, ემხო (ამხ ვია= დამხო- 

ბილია). 

-ა-ნოია, ენთო. 

უ-პყრია; ეპყრა. 

ა-რგია, (=მორგებული აქვს); 
არგია (=მისი სასარგებლოა: 

„ანათებ და კარგი ხარ, მაგრამ 

არვის არგიხარ“, ა. წერ, ა 

უ-რევია;7 ერია. 

ჰროთავს (= ღართული აქვს, ურე- 

ა 
ვინაი ჰრთავს ღუარძლი- ელე 

(მთ. 13;27 ადიშ.); „არაი რთაყცს 

ჩემის მამულისა · ჩემსა სისხლისა 

ბაღდადით მოგებულისა: მეტი“ 

(ძაგან აბულეთის ძის სიგელში, 
XIII ს.). 

ა-რტყია, ერტყა. 
(3: რქვია–+) ჰქვია, ერქვა 
"ურჩევნია (“ურზევია), ერჩია. 
ა-რქვია (<- ასუეიი) ერვო , (ერ– 
ჭვა«-ესპვა) („სხვათა ნასროლ, 

“



37. 

33. 
39. 

4ე. 

41. 

42, 

:43, 

-44, 

45. 

46. 
47. 
48. 

49. 

50, 

5 
52. 

53. 

.54, 
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ისარივ უო“ 53ს ესუა აგრ, ხი. ლ 

ანლაზა: 295). 

ძარენ 'აა 

ლი 4 ფელი? ღლ. ., 

ამავი ძ „ხამს3- ჟალი“, 
ა-ს., „ფლავია (იხმარება. მარ, ტო აწ- 
მყოში). 
ა- -სგია, ეხვა(ასგი ა=დასობილია) §5, 

უ-სვია (=წასჩული აქვს). 
ა-სეეზია, ე"სვეენა. 

ა-სხია, ესხა. 

ს-ტანია, ეტანა („იმას ორი სხვა 

ამხ-ნაი ეტანა", ვაჟა-ფზ. V, 
250,15). 
ს-ტევია, ე,ყია („თავის ტყავში 

არ ეტია“. უფრო დინამიკური 

იხმარება: ეტევა, ეტეოდა). 

ს-ტენია (ებნელს ბოსელში ვტე- 

ნივართი, .3. გაბაშევ.) 

ა-ტყვია (წყვეტილი აკლია, ოწყვე- 
“ელში დისამიკური ენაცელება: 

ეტყობოღა). 
ჰ-ფანრტია, ეფანტა. 

ა-ფარია, ეფარა.“ 

ა-ფენია; ეფინა. 

,უ-ფლიეს (იხმარებოოა ძეელად: 

„სხუასა ნუ ვის “უფლიედ ჩუენ 
თანა შემოსლვად“ ჯ «წამ. შუშ.», 
6,3). 

' ა-ფრქვევია,: ეფრქვია („ნამქირი- 

საგან გატიტვლებულ ადგილების- 
თვის მხეს მოესწრო და რაც და- 

ნარჩმნი თოელი  ეფრქვია, 
გაედნო" (თ. რაზიკ., «გაზაფხ.). 

· პ-ღვრია, ეღვარა, _ 

უ-ყენია,, ეყენა („წეფეს გვერდს 
-ეჟენა უფროსი ეებირი“ (ეაჟა- 

ფშ., «მუცელა»); „ისინი შესხდნენ 

”ცხენებზედ, რომელნიც.იქვე ეყე- 
ნა თ“.(კ. 127 ;22), 

პ-ყუდია, უყუ 
ყუნთია, პახევიი (:= =მოხრილია, 

დ. ა სეეს ბეხედ. ავ; ვსე- 

დაკ სენა, C)5:9. პ: 1საწყლე ბით 

უდა. 

სსე 

61. 

5რ. 

57. 

58. 

59. 

60. 

რ 

ყუნთია“ (რაჟა-თშ., V, 235.26; 

· დასეტყვულს 
გი) შაში ღოავის ჩაზულში 

„ვითომ 

პმკი!, 

ორია (ვაჟა-ფშ.. V, 

შურ, პ-ყონტია. 

პ.ყუუტია, ეყსუნტა. თთქო ეს ზ-ნა 

სხვაა რა პეუნთია კი სხეაო. 

პყუნრია -- დაქონბულია (და- 

ყუნრიებულია), ე. 0. წ აზოსჯდღარია 

(ძ-დლი, ბაყაყი: დაყუნტდა 

(მელია: ვაჟა-ფშ. 1:1ა 2721,4 ქვ. IM 

დაყუნტებული (ყჭელია: 1ხ. 

222,118). თუმცა გვავუ:ა: ამავე 

მნიშვნელობით დაყუნთებუ- 
ლი-ც (ძაღლი: გაჟა-ფშ. I,:155,3). 

ყუნთ ძირი ზოგ შემთხვავაში 

შეეძლება იგივე იყოს, რაც 

ყვინთ: ეყვინთება(გურიაზი) 

=–სთვლემს. , 

პ-ვრია, ეყარა. 

ა-შავია („რა "აშავრა+-ო იტყვიან 

ცუდად მოხსენების დროს, ე. ი. 

რა აბაღიაო, რა გააჩნიაო), 

ჰ-შლაა, ემალა („პარკეთიანს ია- 
ტაკზე ძუის ხალიჩა შლიაM", «იზა?, 

ს 283, 10-11; „არ გასციედე, 

ღილოვსა 
ჰყუნ- 

1:0,“ ქვ.). 

მიწაზე რომ სწევხარი-ო, უთხრეს 
ერთ ქალს ერწოში.--,ქვეშ მი- 

შლია"-ო, უპასუხა მან. „ქვიშ 
ეშალა ლეკური ნაბ-«ის წაგლე- 
ჯი“% (ი. ქ. «გლ. ნაამა.») 

ს-ჩვევია (იხმარება მარტო აწმყო- 

ში). , 

ს-ჩრია, ეჩარა („ზეთისოს კეცში 

გამომცზვარი პუ=ის მოზრდილი 

ყუა ეჩარა ილლიაში“, ვ:ჟა-ფშ., 

V, 167,28; მწყემსებს „კ კომბლები 

იღლიაში ეჩარაო", ი. ჭ., «ოთ. 
ჟვრ.2). 

ა-ჩზია (წყვეტილის ნაცვლად უწ- 
ყვიტელი: აჩნდა). იქავე მნაშენე- 

ა“ “" 
– : 

ლობიო ა„ახმეე აა“ (ავ „ალაევ:ა“) , 
რ/რ“6-.. · .-_-- 949...
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იხმარებ. -(„ზედ აჩნევია4რ, უჭყეტია და უქჭყეტია“! ვაჟა-ფშ.,. 

ჭ. 284,2) წყვეტილი არც ამას «კურდღ.) ლუარსაბი „ვერც 
აქვს ენაცვლება „დინამიკური არასა ჰსედავდა, თუმცა თვალები 
ფორმა უწყვეტლის ფორმით::· კი ეჭყიტა“ (ი. ჭ., «კაც.-ად.2). 

„ემჩნეოდა“. 69. ა-სატია, ეხატა. 

62. ს-ჩხირია, ეჩხირა („გაუსხვეპელი 70. უ-ხელია. („რად უხელია მძინარე 
ვაჟკაცი არ სჩანს, აღარსად სჩხი- კურდღელს თვალები“? ვაჟა-ფშ., 

რია", ვაჟა-ფშ., V, 149,10; „და «კურდღ.»). 

ამოაგდონ ძირითა, საცა ეკალი 71. უ-ხვევია, ეხვია: „კალთაში პაპა- 

სჩხირია", იქვე, 213,2). “ ჩემს ორი ხმიანდის ნაქერი ეხვია“,. 

63. ა-(ცვია, ეცვა. (ვაჟა-ფშ., V, 185,16); „იკადრა- 

64. ა-ცხია, ეცხო. ერთის ლურჯის ხელსახოცის ამო–. 

65. ს-წერია, ეწერა. ღება, რომელშიაც რაღაცები 

66. ა-წყვია, ეწყო. ეხვია“ (ი, ქ., «კაც.-ად.2). 
რ
 "67. უ-ჭერია (უ-ჭირავს), ეჭირა („იმ 72. ჰხირია, ეხირა („შეპბვდა .„იასა- 

დალოცვილის შვილებს რკინის ულს, რომელიც იქვე ეხირა“, 

ჭახრაკისებ მაგრა ვეჭირებ; ყ. 379,12). 

ი. ჭ., «გლ. ნაამბ.»). 73. ჰ-ხურავს, ეხურა (კაცი ვარ და 

68. უ-ჭყკეტია, ექყიტა („საწყალი კურ... ქუდი მხურავსრ)....· 
დღელი! “სძინავს და თვალები 74, უ-ხუვავს თვალები (=დახუჭული 
უპყეტია,-თუ ფხისელია, ხომ აქვს თვალები). 

სია, უეჭველია, სრული არ არის, მაგრამ ყველა რომ ჩამოიწეროს, ალბათ,.. 

საერთო რიცხვი 120-ს ძლივს მიაღწევს (სამიოდე მაგალითი V06CI-ის გრამა- 

ტიკიდან მაქვს ამოღებული: აბეჭდია, აკოსია, სტენია). 
აღნიზნული ზ?ნები პრევერბს არ დაირთავენ და უწყეეტელსა და (| კავშ.-ს 

ვერ იკეთებენ. ამით ისინი მკეეთრად გამოირჩევიან დინამიკური ზმნებისაგან“ 

გვარის თვალსაზრისით ეს ზგნები პასივში შედიან და მედიოპასივებთან 

ერთად აწმყოში I-სა და II სუბ. პირში მეშველ ზმნას მიიღებენ აწმყოში. 

დინამიკისა და სტატიკის საკითხი მარტო გარდაუვალ ზმნებს ეხება. 

სტატიკური ფორმები უბთავრესად ზმნათა ფუძეებისაგან კეთდება, მაგრამ: 

გვხვდება სახელთა დფუძეებისაგანაც: ავალია, აშავია („შავ%-ისაგან; „ვინ მიაშა-. 

ვებს“--ვინ მისცემს), ასაფლავია. უკანასკნელი მიღებულია „საფლავბ-ისაგან. 

(ასაფლავებენ-–ასაფლავია), რომელიც თავის მხრით ფალ ფუძეს ეყრდნობა: 
დავთალ, და-ფლა, ფლაეს, საფლაე-ი. 

§09. დი რეისა და დასყსიის უ”თი-თობის საკითსი სტატიკუ ი. 

ზელებყი. სტატიკურობა %%ნისა ნხოლოდ მაშინ არის ნათელი, «ოჯა მას გვერდ გ. 

საპირისპიროდ დინამიკური ფორმა «დგას, ამიტომ „სთესია" ნაბდეილად აოის 

სტატიკური, რადგანაც წვეულებრივია დინამიკ,რი „ითესება“. ასეგე შინაარ- 
სიანია: ეკერება–– აკერია, ეკიდება–-ჰ,იდია, «ღერება–--–პღერია, ინთება-–-ანთია, 

ეცხება--აცხია, ეჩრება სჩოია და მისთ. მაგრამ „პგონია“ მარტო ფორმით 
არის სტატიკური, შინაარსი კი აღარ აქვს, რადგანაც საპირისპირო ფორმა ამჟამად 
აკლია (შდრ, § 386).
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390. სტატიკურ %მწათა დაბოლო ებისათმჭის, “სტატიკურ ზმნებს ძველ 
ქართულში აწპყოს მწკრივში ფუძის ბოლოს რთული იე სუფიქსი მოუდიოდა, 

რომლის მეორე ნაწილი (ე) იკარგებოდა III პირის მრ. რიცხვში: ვ-ჰგონიე, 
ჰ-კონიე, ჰგოვიე-ს, ე- ჰგონიე-თ, პ-გონიეთ, ჰ- გონი-ან. ახალ ქართულში ამ 

ზმაებმა I-სა და II სუბ. პირში მეშველი ზმნა დაირთო, III-ში კი ე-ს-ის ადგი- 

ლი ა-მ დაიჭირა, რომელიც ზოგ შემთხვევაში მრავლობითის ფორმიდან მოდის 

(პგონი-ა(5)), და რომელიც გარეგნულად მეშველი ა(რს) ზმნის შეკვეცილ სახეს 
პგავს. ამიტომ ისეთი სურათია დღეს, თითქო მეშველი ზმნა ყველა პირში იყოს 

გატარებული: ვჰკგონი-ვარ, ჰგონი-ხარ, ჰგონი-ა, ვჰპგონი-ვართ, ჰგონი-ხართ, ჰგო– 

ნი-ა(ნ). მაშასადამე, ამჟამად III სუბ. პირის ფორმას მხ.-ში ბოლოს ია მოუდის: 
"სწერია, სთესია, ჰკიდია და .მისთ. (ძეელად: სწერიეს, სთესიეს, ჰკიდიეს და მისთ. ა 

„გამონაკლისს შეადგენენ ავ-იანი ზმნები რომელთაც) შენახული აქვთ ავ: პხუ- 

რ-ავ-ს, აკრ-ავ-ს, უჭირ-ავ-ს, მაგრამ მათ პარალელური ფორმებიც მოეპოვებათ, 

ანალოგიით გაკეთებული და ია-ზე გათავებული: ახურია, აკრია, უჭერია, სამა–- 

გიეროდ, ფშაურმა და ხევსურულმა ამ შემთხვევაში ავ-ს მისცა დიდი ·გასაქანი: 
იე-ს დაბოლოების ნაცვლად ავ-ს გაატარა ბეერგან ოღონდ სუბიექტური ს 
ნიშნის ჩამოკვიცით: სჩრ-ავ, სტან-ავ, არტყ-ავ, ჰკუდ-ავ, აბ-ავ და მისთ. მაგა–- 

ლითები ვაჟა-ფშაველადან: „სულ ფეხსე ჰყუდავ“ (V, 63,32; შდრ. „სულ ფებზე 

უყუდია ხმალი“, V, 136,8); ავლავ (I, 44,19); პბავ (I, 26,34); აცეავ (III, 108,18), 

:სტანა(ე)-ო (III, 189,31), „ყანას რო სთესავ თესლიო“ («ხალხ.-პ.»,, X 399,7), 

391. სტატიჰური %ქენებე და მეღიო.პასივი. სტატიკურ ზმნებთან მნი– 
„შვნელობით ახლო დგას მედიოპასივი. შეიძლება ითქვას, რომ გრამატიკული 

.-მნიშვნელობის მხრივ არ არის არავითარი განსხვავება მედიოპასივსა და სტა- 

“ტიკურ ზმნებს შორისო. მართლაც: წევს, დგას, ზის, სხედს, ძევს, სძინაეს, ჰღვი- 

ძავს და სხვა არსებითად სტატიკური ზმნებია, იმიტო3 რომ ფორმები: დგას 

–- იდგა, წევს – იწვა, ზის-იჯდა, სხედს--ისხდა, ძევს--იდვა, სძინავს -–ეძინა, 

'ჰღვიძავს––ეღვიძა და მისთანანი ისეთს ურთიერთობაშია ერთმანეთთან, როგორც 

სწერია–-ეწერა, ჰკიდია--ეკიდა და მისთ. მაგრამ, მეორე მხრით, ეჭვი არ არის, 

·რომ, მათ სსვადასხვა ფორმა აქვთ; შევადაროთ ერთმანეთს ეს წყვილი: „წევს“ 
და ეგჰკიდია". კონვერსიის თვალსაზრისით ორივე ერთნაირია: აწვენს--წვება-- 

წევს; პკიდებს--–ეკიდება--ჰკიდია. მაგრამ „წევს“ და „ჰკიდია“ (ძე. ქ. პკიდიე-ს) 

სბვადასხვანაირად გაკეთებული ფორმებია. 1I სერიის ფორმებიც ამას სხვანაირად 

აქვს ნაწარმოები (ეკიდა), იმას კი--სხვანაირად (წვა: „ქვე წვა, ვით კლდისა 
ნაპრალსა ვეფხი პირ-გამეხებული“, «ვეფხ.-ტყ.>», 522; აქედან შემდეგ, ვნებითთან 

ანალოგიით: იწეა). სტატუსის თვალსაზრისითაც ისინი თითქო ერთნია: ორივე გად- 
“მოგვცემს ისეთს ვითარებას, რომელიც სუბიექტის „მოქმედებას“ უძრავად წარ- 

მოგვიდგენს, ან– უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ--ერთს მდგომარეობაში ყოფნას 
აღნიშნავს. ამასთანავე ერთად ორივე შეგვიძლია ასე თუ ისე მიმღეობიანი კონ– 

“სტრუქციით შევცვალოთ: წევს -- დაწოლილია, პკიდია -–– დაკიდებულია. 
მეორე მხრით ისიც არის აღსანიშნავი, რომ „ჰკიდია"-ს გვერდით, -–იშვია– 

· თად, მაგრამ მაინც,--„ჰკიდავს“ ფორმაც გვზვდება: „სამსახური ჰკადავს4 (ცხრა– 

“ხმის ხევისუფალთა X ს. ძეგლზე: «საისტ. მოამბე», I, 1925, გვ. 97), „მამი–
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ჩემის ვალი ბარძიმს ჰკიდავს" (ი. ოსესშვ., 9%,1.). თუ ამასთანავე მოვაგო- 

ნებთ, რომ ავ-ზე სხვა სმხებიც გვაქვს აპავე ტიპისა (ჰხურაეს, აკრავს, უგირავ ვს), 

რაღა გვიშლის, რომ აქვე შემოვიტანოთ „პშორავს#“, „სძინავს“, „ჰღვიძავს“ დ» 

მისთ-ნანი? და თუ ესენიც სტატიკური ზმნებია, რაღა -იქნება „ჩასდგამს“ აზ: 
” წინადადებიდან: „გორი რამ ჩასდგამს შუბის წვრადბ, რომელიც ზემოთაც 

დავიზოწმეთ ვაჟა-ფშაველადან (§ 379)? ახლა 'დავსძინოთ ამას კიდევ, რომ მთის 

კილოებმა სტატიკურ ზმნებში ბვ დაბოლოება გაატარა ბევრგან (§ 390) და 

ადვილად დავოწმუნჯებით, თუ რამდენად ძხელია მზღვარის გავლება მედიო- 

პასივსა და სტატიკურ” ზმნებს შორის. საკითხი ისედაც 'შე-ძლება დაისვას, ხომ 
არ შეიძლება, რომ სტატიკური ზმნები, გვარის თვალსაზრისით, ·საწზუალს 

მიეკუთენოს, ეთქვათ ასე: 

მოქმ. გნებ. , საშ. მ. ვნებ. საშ. 

ღვრის იღვრება ღერია ადებს ეკიდება უკიდია· 

წერს იწერება სწერია აკერებს ეკერება აკერია · 

ხატავს იხატება ხატია : აკრავს ეკრება აკრავს. 

ამგვარი განაწილება სტატიკური 8 იმ მხრივ იქ5ებრდა შეუფერებელი, 
რომ მაშინ გვარსა და სტატუსს შორის ასეთი ურთიერთობა დამკარდებოდა: 
ფორმა, რომელიც „გვარის თვალსაზრისით ვნებითია („ეკიდება“), სტატუსის. 

თვალსაზრისით დინამიკური იქნებოდა, ხოლო ფორმა, რრმელიც გვარად: საშუჟა- 

ლია, სტატუსის მიხედვით სტატიკური იქნებოდა, ე. ი. მაშინ აღაო. გვექნებოდა 

საერთო ფონი, რომელიც საშუალებას მოგვცემდა ადეილაღ გაგვერჩია საპირის–, 

პირო ფორმები და ამით დაგვედგინა როგორც. ქეე-კატეგორიები (დინამიკა. 

და სტატიკა), ისე ზე-კატეგორია (სტატუსი), ე. ი. კატეგორია კერძოობითიც 

დღა ზოგადიც. ამიტომ, სტატიკურ ზმნებს გვარის: თეალსაზრისით ·ვნებითს. 
ვაკუთვნებთ და მისი ადგილი გვართა სისტემაში ასე გვაქვს წარმოდგენილი: 

  

ერს იწერება სწერია აკერეს  ეკერება . აკერია, · 

ხატავს იხატება ხატია 

მოქმ. ვნებითი ა ' მოქმ. ვნებითი 
_.>>>>_....>>_>..>>>.>.. 

დინამ. სტატ. ; 7 დინამ. სტატ. 

ღვრის იღვრება ღვრია I უკიდებს ეკიდება უკიდია 

!: 
I 

1 . 
1 აკრავს ეკრება აკრავს 

ნათქვამის საფუძველზე შეგკიძლია დავასკვნათ, რომ ძირითად განსხვავე– 

ბას სტატიკურ ზმნებსა და მედიოპასივს ზორის ფორმათა წარმოება ამჟღავ-. 
ნებს. მაგრამ, როგორც შემდგომ პარაგრაფში ვნახავთ, არც ეს ნიანია მკვიდრი. 

8392. სტატიკურ ზმნათა ფარგლების ბაფართოება. მედიოპასივისა ·და. 

სტატიკური პასივის ფუნქციონალური სიახლოვით აიხსნება ის გარემოება, რომ, 
როგორც ვთქვით, ერთი ბხრით სტატიკური ზმნები იღებენ ავ დაბოლოებას, 

მაგ. ჰკიდავს (განსაკუთრებით მთის კილოეაში; ჰყუდაე და სხვ., § 390), მეორე, 

მხრით მედიობასივი იცვლის თავის დაბოლოვებას და სტატიკურისაზე გადადის...
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იშევს" %ზ:ნის პარალელურად „დევს მოგვეპოეება, როწელსაც სასხვისო 

ფორმად „უდევს" უ-და ჰქონდეს და აჟვს კიდეც. მაგრამ მის ნაცვლად „უჯვია“-ც 
გვხვდება („თავი უღვია მკლავზედა", გაჟა-ფშ., 1, 6,1). არ შეიძლება აქ არ 

დავინახოთ ენის ტენჯსეზცია მედიოპასივის გათანაბრებისა სტატიკურ ვნებით- 

თან. ასეთივე ტენდენცია გვაქეს აქაც: დგას-”უდგას--ადგას. უკანასკნელ ფორ- 

მათა ნაცვლად ზოგ კილოში „უდგია“ და „ადგია“ გეხვღება („ჯერ კიღევ სული 

გვიდგია", ყ. 225,2-5 „ყველაზედ შეტი სანყასური ჩვე§ გვადგია“, 

ყ. 224,32). საყურადღებოა ისიც, რომ წყეეტილში რელატიურ ფორმებს ე აქვთ 

ამჟამად: „ეღგა“. ამიტომ, თუ ძველად წყვეტილის ფორმები: დგა--უდგა-- 
ადგა ისეთ ურთიერთობამი იკო ერთმანეთთან როგორც აწმყოსი: დგას-- 
უდგას –ადგას, სამაგიეროდ ამჟამად ასეთა წეფარდება გვაქვს: დგას––უდგას-- 
ადგას: იდგა – ედგა. ეს ი-დგა–ე-დგა ამჟამად ისე ზიდის, როგორც დინამ. 
ვნებითი და.ი.სა- და-ე-ხა-ს ტიპსა. საზაგიეროღ ამ ხასაით: უდგას -––ედგა ((65ი. 
ადგას – ედგა) ეს ზმიები ისე წარმოგვიდგება, .როგორც უწერია –ეწერა (050. 

აწეთია--ეწერა), ე. ი. როგორც სტატიკური ზ"ნები. 

საზოგადოდ უახლეს ქართულს აქვს ერთგვარი ტენდენცია სტატიკურთა 
ფარგლებში მოაქციოს ისეთი დანებიც, რომლებიც ტიპობრივად მედიოპასივია. 

მაგ., ღეჭეელია,. რომ „სახლობს“ მედიოაეტივი %ენაა ამ გამოთქმაში: „ჩემი 

სახლიც სახლობს“, მაგრამ მას სხვა მნიშვნელობაც აქვს: სახლობს -–– და- 

სახლებულია, სახლ-კარი აქვს, ასახლია (თუ შეიძლება ასე ითქვას). უკანასკნელი 

“მნიზგნელობით ზვნა მედიოპასივია და. წყეეტილში „ესახლა"-ს გვაძლევს: 

მე სოფლის თაესა ვესახლე, არა სოფელი ჩემს თაესა (ხალხ.). 

ცხადია, სახლობს-–ესასლა ფუნქიიით ისეთს ურთიერთობაშია ერთმანეთთან, 

როგორც სწერია -ეწერა, ჰკიდია--ეკიდა, აბია ება და სხვა. თუ აგრეა, რა 

გვიშლის ხელს, რომ ტიპობრივადღ სხვანაირი ზმიაც (ობ-იანიე) სტატიჯურებში 
ჩავრიცხოთ?--თითქო არაფერი. 

__ “მედიოაქტივია აგრეთვე „ბჟუტავს“ (ბჟუტავს –იბჟუტებს-–იბჟუტა). მაგრამ 
რაღაა „ებჟუტა?? („სინათლე _ გამოდიოდა, პრაქი ებჟუტათ“, თ. რაზიკ., 
«გაზაფბ.2).--–ცხადია, ის ისე უ§და ,გავიგოთ, როგორც სტატიკური ზმნა, რომ- 

ლის აწმყოა „უბჟუტავს“ (უბჟუტავს-–ებჟუტა). და თუ სტატიკური» რელატიური 
ზმნა „უბჟჟუტავსი, რაფა .უნდა იყოს მისი. აბსოლუტური ცალი „ბჟუტავს“? 

ეხლა ეს ვნახოთ: ჰმართებს - · ემართა (ფული პმა“-თებს“–– „ფული ემ»რთა“"). 

ზმნა ყველაფრად სტატიკური ჩანს, რომ სათანადო დენამიკური ედგეს გიერ- 
დით. მართალია; აქა-იქ .ითემის: „ჩე3ი ფული დაემართა“-ო (ე. ი. ვალად დაე- 

დოო), აქედან აწმყოში მოსალოდნელია. „ემართება“, მაგრამ ის ფულზე არ 

ითქმის, სხვა შემთხვევაში კი ითკვმზის, მაგ., რა გემართება=რა მოგდის. 

როგორც ვხედავთ, სტატიკურ ზმნათა რიგებში ექცევა.ისეთი ზვნებიც, რო- 

'მელთაც თემის ნიშნებად მოუდის ავ (აკრავს, პხურავს და Lხვ.), ობ (+ახლობს), ებ 
(ჰმართებს), ამ (პრევერბიანი „ჩასდგამს“!), ამგვარად იშლება ფორმალურ ი 

მზღვარი მედიოპასივსა და სტატიკურებს · შორის.
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სტატიკურებში მოქცეულია დღეს „ჰქვია“, მიღებული აქტივი ფორმისაგან: 
ეს ფორმა წარმოშობით ხოლმეობითია: ჰრქჯან (ძვ. ქ.). ის III პ.-ის მრ. რ.-ის. 

ფორმაა, სამ-პირიანი, მაგრამ იმპერსონალურად ხმარების შედეგად სუბ. პირი მიი- 

ლია, შემდეგ სულ დაიკარგა და”ორ-პირიანად გახდომის შემდეგ ირ.-ობიექტური 
პირი ზმნაში სუბიექტურად იქნა გაგებული. ამას გარდა ფორმამ დრო იცვალა, 
წარსულის ნაცვლად ეხლანდელის გაგება მიიღო და აწმყოში გადმოვიდა. ამით 
სტატიკურებს მიეკედლა ·სავსებით: ჰქვია (<-პრქვია) -–ერქვა. 

სტატიკურ ზმნათა დიდისაგან დიდი უმეტესობის დაბოლოება დღეს ია 

არის (ძეელი ი-ე-ს). ამ დაბოლოებაზე გადმოვიდა რიგი ზმნებისა , აწმყოში: 

სჯობია (ჩეეულებრივ „სჯობს“: „სჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა სიკვდილი სახე- 

ლოვანი", «ვეფხ.-ტყ.2), აკლია (ძველად: აკლს), მი–აჩნია, გა-აჩნია (არაფერი გა– 
აჩნია=არაფერი აბადია), სწყურია (ძველად; სწყურის), პშია (ძველად: ჰმშიის),. 

პრცხვენია (ძველად: ჰრცხუენის), ეშინია (ძვ. პეშინის), უხსარია(ნ), «ომლებიც 
წარსულის ფორმას უწყვეტლით იკეთებენ: სჯობდა, აკლდა, მიაჩნდა, გააჩნდა, 

სწყუროდა, პშიოდა, პჰრცხვენოდა, ეშინოდა, უხაროდა. უკანასკნელი ფორმები 

ძშველადგან მოდის, გარდა პშიოდა-სი, რომელიც ანალოგიურად არის ნაწარ- 

მოები (ძველად: „შე-ემშია“) რაც შეეხება „სცალია4-ს (ძველად: სცალს), მასთან 

„„ეცალა“ უფრო ჩვეულებრივია, ვიდრე „სცალდა“; „შეუძლია(ნ)“ კი „შე-ეძლო"-ს 
გვაძლევს. 

ამაცე ჯგუფშია შემოსატანი „მისჩერებია“ („შესჩერებია%), „რომელიც აწ- 

მყოა და ეხლანდელი დროის გაგებას შეიცავს (=მიჩერებულია, უყურებს), 
მაგრამ არ განსხვავდება I თურმეობითისაგან: მიაჩერდება, მიაჩერდა, მისჩერებია. 
ასეთივეა აგრეთვე უ„ჩასცივებია". 

ქწიევჭა 

893. ქცევის რაობა. სუბიექტური პირისა და ობიექტური პირის (ან 
ობიექტური პირების) უბრალო აღნიშვნის გარდა ქართულ ზმნას მოეპოვება 
აგრეთვე საშუალება გამოხატოს, რომ . 

2) ობიექტი, რომელსაც ობიექტური პირი ეფარდება ფორმაში, არავისი 

კუთვნილება არ არის და არც ვისთვისმეა დანიშნული; ან 

ხ) ობიექტი მოქმედ პირს ანუ სუბიექტურ პირს ეკუთვნის ან მისთვის 
არის განკუთვნილი; ან კიდევ 

C) ერთი ობიექ,ზი შეორეს ეკუთვნის ან მისთვის არის განკუთვნილი. 

'მოძღვრებას ქართ. ზმნის ამ საშუალებათა შესახებ ეწოდება საქცევი, ხოლო 

თვითეულ ფორმას კუთენილება-დანიშნულების მიხედვით განსხვავებულს ––ქ ცე ვა 
ანუ ვერსია. ამის მიხედვით გვაქვს სამი ქცევა: საარვისო, სათავისო და სა- 

სხვისო, ანუ, რაც იგივეა, სამი ვერსია: ნეიტრალური, სასუბიექტო და საო–- 

ბიექტო. 
საარვისოა (ნეიტრალურია) ფორმა, რომელიც) გვიჩვენებს, რომ პირდ. 

ობიექტი არავისი კუთვნილება არ არის და არც ვისთვისმეა განკუთვნილი (დანი– 

შნული): „სახლს ვაშენებ".
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სათავისოა (სასუბიექტოა) ფორმა, რომელიც გვიჩეენებს, რომ პირდ. 
“ობიექტი ეკუთვნის მოქმედ პირს, სუბიექტს, ან მისთვისაა განკუთვჩილი: 
„სახლს ვიშენებ“, 

სასხვისოა (საობიექტოა) ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს, რომ პირდ. 
-ობიექტე ირიბს ეკუთვნის ან ირიბისთვისაა განკუთვნილი; „სახლს ვუშენებ“. 

მაშასადამე, ქცეეა ანუ ვერსია არის ფორმა, რომელიც აღნი'მნავს, თუ რა 
“ურთიერთოზაა კუთვნილება-დანიზნულების თვალსაზრისით სუბიექტსა და ობი- 
ექტს შორის ან ობიე1ტებს შორის. ეს აღნიშვნა ორგვარია: წართქმითი და 
უკუთქბითი, ე. ი. კუთვნილება-დანიზნულებითი ურთიერთობა შეიძლება აღი- 
ნიშნოს ან არ აღინიშნოს, საამისოდ მოიპოვება საოპოზიციო ფორმები, რომ- 
ლებიც ერთმანეთს კუთენილება-დანიშნულების მიხედვით უპირისპირდებიან. 

ვით განსხვავებულს, არამედ აგრეთვე განკუთენების ანუ დანიშნულების 
მიხედვით განსხვავებულსაც, მაგრამ სიმოკლისათვის ხშირად მარტო კუთ- 

ვნილებას ვახსენებთ ხოლმე. · 

ქცევათა ბუნებისა და თვისების გამორკვევა უფრო გარდამავალი ზვენების 

საშუალებით არის შეს-ძლებელი. რომ ავიღოთ მაგალითისთვის „წეზა“ და 

„კეთება“ ზმნისაგან ნაწარმოები ფორმები: 

წერს ი-წერს,ს «უ-წერს,V ან 

ა-კეთებს, ი-კეთებს, უ-კეთებს, 

ვნახავთ, რომ ისინი ერთიმეორის დაპირისპირებით სულ სხვადასხვა წარმოდგე– 

ნას გვაძლევენ: „წერს%, „ა-კეთებს",--აქ ფორმით არ არის ნაგულისხშევი არა- 

,ვითარი კუთვნილებითი ურთიერთობა; შეიძლება ითქვას: წერს თავისთვის 

ან წერს შენთვის ან კიდევ წერს ჩემთვის; აკეთებს თავისთვის ან 

აკეთებს შენთვის ან კიდევ აკეთებს. ჩემთვის. სამაგიეროდ „ი-წერს“ ან 

უ„%-კეთებს“ ფორმები გულისხმობს, რომ წერს ან აკეთებს თავისთვის (არ 
შეიძლება ითქვას: იწერს შენთვის ან იკეთებს ჩემთვის), ხოლო „უ-წერს"“ ან 

თუ-კეთებს“ ნიშაავს, რომ წერს ან აკეთებს სხვისთვის (აქაც არ შეიძლება 

ითქვას: უწერს შენთვის ან უკეთებს ჩემთვის). მაშასადამე, „წერს“ .და „აკეთებს“ 

ფორმაში არავისი კუთვნილება არ არის გამოხატული, დანარჩენებში კი 

გამოხატულია, რომ მოქმედება თავისაზეა ან თავისთვისაა (/ი-კეთებს“, 

„ი-წერს"), ან არა და სხვისაზეა ან სხვისთვისაა განკუთვნილი („უ-კე– 

თებს“, „უ-წერს“). აქედან არის მათი სახელწოდება: 'საარვისო, სათავი- 

სო და სასხვისო. ს | 

განვიხილოთ თვითეული მათგანი (კალკ-ცალკე. 

394. საარვისო. ქცევა გარდამავალ %მენაში. გარდამავალ ზმნებში Lაწი– 

ნაო პირიელი ნიშნები (ე. ი. სუბიექტური და ობიექტური პრეფიქსები) ზოგჯერ 

უშუალოდ ერთვის ფუძეს, ზოგჯერ კი საჭიროა განსაკუთრებული მაერთებელი 
ჩზმოვანი ა-ს სახით. მაგ., ამ- ფორმებში: მ-კლავ-ს და 8მ-წერ-ს (უკანასკნელი ამ 

ფრაზიდან: „წერილს მწერს“) სუბიექტ-ობიექტის მარტივი ურთიერთობის გა–-
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ზოსახატავად სუბიექტ-ობიექტური (მ-ს) ნიშიების გარდა არავითარი შორ- 

ფე?ა არ მოგეეპოვება, მაგამ ამ ფორმებში; მ-ა- მზადებ-ს და მ-ა ქმევ-ს სუ- 

ბიექტ-ობიექტურ ნიშიებს გარდა არის კიდევ ა, რომელიც მოქცეულია ოზიექ- 

ტუო ნიშანსა და ზანის ფუძეს შორის. ეხლა თუ ავიღებთ ამ ოთხ მაგალითს, რო- 

მელთაგანაც პირველ წყვილს (მ-კლავ-ს, მ-წერ ს) მარტოოდენ ოზიექტური: 
ნიზანი მიუძღვის წინ, ხოლო მეორე წყვილს დამატებით აქვს კიდევ ა (98-ა-მზა- 
“დებ-ს, მ-ა-ჭმევ-ს) და ერთმანეთს დავუპირისპირებთ არა წ:რმოების მიხედვით, 

(ე. ი. არა მორფოლოგიური აგებულების მიხედვით), არამედ ს სინტაქს სური თვალ- 

საზრისით, მაშინ „მ-კლავ.ს" და „მ-ა-ნხადებ-ს« ერთ ჯგუფში მოექცევა, ვინაი- 
დან მათთან ობიექტად მარტოოდენ „მე" შეიძლება. დაისვას („მკლავს მე%, „მამ– 

ზადებს მე4), ხოლო „მ-წერ-ს% და „მ-ა-ქმევ.ს" მეორე, ჯგუფში ამოპყოფს თავს, 

ვინაიდან ამ ფორმებთან მეორე ობიექტიც არის შესაძღებელი („მწერს მე წე– 
რილს#4, „მაჭმევს შმე-პურს4%), რა აერთებს ამ შემთუეევაში ორი სხვადასხვა 

წარმოების ფორმას, ანუ, რაც იგივეა, რა არის საერთო ერთი .მხრით „მ-კლავ-ს“% 

და „მ-ა-მხადებ-ს#+“ ფორმას შორის და მეორე მხრით „C-წერ-ს#“ და „მ-ა-ქმევს4 
ფორმას შორის?-––ისა, რომ თვითეულ წვეილში შემავალი 5ბაები ერთისა და 

იმავე სინტაქსური ურთიერთობის გამომხატველია: პსრველი წყვილის ზმნები 

ერთ ობიექტს იგუებს, მეორე წყვილისა კი-– ორს. მაზასადამე, რომ იქნეს.'გა- 

მოხატული პირი სუბიექტისა და ობიექტისა (ან ობიექტებისა), ზოგჯერ საკმა- 

რისი ყოფილა, სუბიექტურ ნიპაებს გარდა, მარტოოდენ ობიექტური ნიშანი,” 

ზოგჯერ კი ამასთან ერთად საჭირო ყოფილა ა ხმოვნის დართვაც. ეს მოვლენა 

უფლოო ნათლად შეგვიძლია გავითვალისჟი:ოთ ისეთი ზანების საშუალებით, რო- 
მელთაეც; ამა-თუ-იმ ' ზმნისწინის ხმარებასთან დაკავშირებით, სსცადასბვა კონ- 

'სტრუქცია აქვთ, უხიუნო (ნულიანი) და ანიანი: 

უნიშზნოა (ნულიანია): გა-კეეთა (მა5 იგი) – –მო-3ჰ კვეთა (მან მას იგი); 

გატეხა (მან იგი)–-მო-ს-ტეხა (მან მას იგი); გა-წყვიტა (მან იგი)--მო-ს.წყვიტა· 
(მან მას იგი); და-წერა (მან იგი)--მი-ს-წერა (მან მას იგი) და მისთ. | 

ა: ა-ა-დუღა (მან იგი)--შე-ა-დუღა (მან მას იგი) ("შე-ჰ-ა-დუღა”საგან|ჯ 

გა-ა-თხოვა (მან იგი)-–მი-ა-თხოვა (მან მას იგი) |"მი-ჰ-ა-თხოვა”ს-გან); და-ა-ბერა 

(მან იგი) ––შე-ა-ბერა (მან მას იგი); გა-ა-შრო.(მან იგი)--შე-ა.შრო მან მას იგი) 
და მისთ. პირველ მაგალითებში რრგორც უნიშნო წარმოებაში, ისე ბნიანში 

ზმნას ერთი ობიექტი აქვს, რომელიც, თუ ზმნა მესამე ობიექტურ "პირშია; 

ბრუნვა-ცვალებადია, მაგ.; გა-კვეთს მას-– გაკვეთა იგი, აადუღებს მას -–აადუ- 

ღა იგი და მისთ.); მეორეში კი– ორ-ორი: ბრუნვა- –ცვალებადიც და ბოუნვა- 

უცვლელიდც; მაგ., მოჰკვეთს: მას ყურს--მოჰკვეთა მას ყური; შეაშრობს მას 
ც რემლს–შეაშრო მას ცრემლი და მისთ. მაშასადამე, ერთი' ოზიექტი 

ექნება ზზნას, თუ ორი, ეს სრულებით არ არიკ დამოკიდებუ ღი” იპაზე, არაფერი 

აქის მას პრეფიქსების ფუძესთაზ ბაერთებლაღ, თუ ხვოგა“ი ა. წეო=ე ობიექტის 

გაჩენასთან ერთად (ეს ობიექტი კი ირიბაა,ა ბრუნვა-უცვლელი) მესამე 

ობიექტურ პიოში ჩნდება სათანადო მორფოლოგიური ნიმანიც, პპ, რომელიც: 

ზოგიგრთ ფონეტიკურ პირობებში ვერ ძლებს: ა-ს წი3 იკარგება, ხოლო ცხრა,
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თან“მოვნის თინ ს-დ იქცევა (§ 237) ორ-ობიექტიანი კონსტრუქციის დოოს 

ერთსხა და იმავე ზამაში სეიძლება ორივე წარვპოება იყოს გაპოყებებულე; 

პჰ-კითხა--მი-(პ)-ა-კითხა მი-ს-წვრა –-ნი-(3;ა-წერა 
მო-ს-ტენა --მო-(ჰ)-ა.ტსხა მო-ს-ჭქრა--მო-(3)-ა-ვრა 

მო-ს-წყვიტა-–-მო-(პ)-ა-წყვიტა და მისთ., 

მაგრამ ერთ-ობიეგტიანში, როდესაც ეს ერთი ობიექტი მესამე პირის ფორმას- 

თან ბრუზნეა-ცვალებადია, ერთსა და იმავე ზმნაში ან ერთი წარმოებაა გამოყე–- 
ნებული, ან მეორე; მაგალითად: 

უნიშნოა: ტესს, გრეხს, ჭრის, თხრის, სერის, ყიდის, ჭამს, ხევს ღა 

მისთანანი. · 

ანიანია: ა-კეთებს, ა-შავებს, ა-ბერებს, ა-მრავლებს, ა ქრობს, ა-თბობს, 

ა-დნობს და მისთ. 

აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ სახელთა ფუძეებისაგან გარკვეული ტიპის 

გარდამავალი ზმიები ა-თია ნაწარმოები; მაგ., „შე მ%-ისაგან არ ითქქის: “შეშებს, 

არამედ ა-შეშებს, „მიწ“-ისაგან არ „ითქვის “მიწებს, არამედ ა-მიწებს, „წითლ"- 

„ისაგან: .ა-წითლებს, „მდიდრ”--ისაგან:. ა--მდიდრებს და სხვა, და სხვა. 

მსგავსად ამისა ბ გამოყენებულია” გარდამავალ ზმნათა საწარმოებლად გარ- 

-დაუვალ ზმნათა ფუძეებისაჯან: დუღ-ს--ა-დულებ-ს, წუხ-ს--ა-წუხებ-ს, დ-ის-- 

ა-დენ-ს, რბ-ის--ა-რბენ-ს (ან ა-რგ-ევ-ს) .და სხვ. : 

თვით გარდამავალი სმნისაგან რომელსაც მაწარმოებლად არავითარი 

სმოვანი არა აქვს, ე. წ. კაუზატიურ ფორმებია (ე. ი. შუალობითი კონაქტის 

ფორმებს) უანოდ ვერ ვაწარმოებთ; მაგ, წერს, მაგრამ: ა-წერივებს;' ტენს, 

მაგრამ: ა-ტეხინებს; თხრის, მაგრამ: ა-Cბრევინებს და მისთ. (§ 4 :6). 

ამის მისეღვით შეგვეძლო გვეთქვა,- რომ ა-ს დანიშნულება მეორეული 

ზმნების წარმოებაა საარვისო ქცევითაო., “ 

როგორიც, უნდა იყოს წარმოშობა ანიანი ფორმებისა და, საზოგადოდ, 

როგორიც უზდა იყოს ურთიერთობა უნიშნოობასა და ა-ს შორის ამ შემთხვე–- 

ვაში, არ არსებობს ფუნქციონალური განსხვავება მათ შორის კუთვნილება-დანი- 
“ნულების თვალსაზრისით: ორივე თანაბრად უ?ირისპერდება იხიაჩსა და უნიან 

წარმოებას. მართლაც, რომ ავიღოთ ერთი მხრით რიგი ზმნებისა: 

ტეს ი-ტენს უ-ტეს I წერს ი-ერს „უ-წერს 
გრეხ. “ი-გრესს უ-გრესს · ხევს ი–ხევს უ-ხევს 

თლის ი-თლის უ თლის ხრის ი–ხრის უ:სრის 

და მეორე მხრით კი ეს რიგი ზმღებისა: 

ა-კეთეს ი-კეთებს  ფ-კეთებს ' ა-ჩენს. ი–ჩენს უ-ჩე5ს 

ა-თბობს ·ი-თაობს“ «უ-თბობს ' ა-ქებს ი-ქებს უ-ქებს 

ა-შენებს ი-შენებს უ-შენებს. , >» შავებს ი-შავებს «უ-შავებს 

ვნახავთ, რომ ის ფორმები,» რომლებიც ზედა რიგში უნიშნოდ არის ნაწარ–- 

მოები,. ქვედაში კი ა-თი, ერთსა და იმავე წარმოდგენას გვაძლევენ ინიანისა დ>
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უნიანი ფორმების დაპირისპირებით, ე. ი. ფუნქციონალური განსხვაეება, მაგ., 
„ტეხს“ ფორმასა და „ი-ტეხს+“ ((050. „უ-ტეხს) ფორმას შორის ისეთიეეა, 
როგორიც, ვთქვათ, „ა-კეთებს–“ და „ი-კეთებს“« (0§ი0. „უ-კეთებს“) ფორმას 

შორის: რაც იმისთვისაა უნიშნო წარმოება, იგივეა ამისთვის ანიანი. 

ეჯევე ითქმის იმ ზმნებზედაც, რომელთაც ორი ობიექტი აქვს. განსხვავება 
ჰ-კითხა'სა და ი-კითხა”ს (ან (ჰ)-უ-კითხა'ს) შორის, ან ს-თხოვა-სა და ი-თხოვა,ს 
|ან (3)-უ-თხოვა'ს, შორის იგივეა, რაც და-(ჰ)-ა-ბარასა და-ი-ბარა'ს (ან 
და-(ჰ)-უ-ბარა”ს| შორის, ან „კიდევ: გა-ა·აკეთა იმავე ფუძისაგან კაუზატიურად 

ნაწარმოების გა-(პ)-ა-კეთებინა”ს პირისპირ იგივეა, რაც გა-0-კეთა გა-ი-კეთები- 
ნას პირისპირ, ანდა გა-უ-კეთა გა-უ-კეთებინა”ს პირისპირ. ასეთივე შეფარდე- 
ბაა ამ ფორმებშიც: გა-ტეხა –- გა-ა-ტეხინა, გა-ი-ტეხა--გა-ი-ტეხინა, გა-უ- 

ტეხა––გა–უ-ტეხინა და მისთ. ერთი სიტყვით, უნიშნო წარმოებაცა და ანიანიც 
თანაბრად უპირისპირდება ინიანსა და ფუნიან წარმოებას, ერთ-ობიექტიანი 

იქვება ზმნა თუ ორ-ობიექტიანი. 

რაში გამოიხატება ეს დაპირისპირება ანუ ოპოზიცია, რა ქმნის მათ შო- 
რის განსხვავებას?–-–ის, რომ ინიანსა და .უნიანს კუთვნილების გაგება: ახლავს, 
-უნიშნოსა და ანიანს კი არა, მართლაც, და-წერა, გა-ტეხა, მო-კლა ან გა-ა-კე-' 

თა, გა-ა-შავა, და-ა-ლბო, და-ა-წერინა, გა-ა-ტენინა, ·“გა-ა-კეთებინა და მისთა- 

ნანი არავითარ გაგებას არ გვაძლევენ კუთვნილებისას, მაშინ როდესაც და-ი- 

“წერა, (ან და-უ-წერა), გა-ი-ტეხა (ან გა-უ-ტესა), მო-ი-კლა (ან მო-უ-კლა), 
გა-ი-კეთა (ან გა-უ-კეთა), გა-ი-შავა (ან გა-უ-შავა); და-ი-ლბო (ან და-უ-ლბო) 

დ>-ი-წერინა (ან და-უ-წერინა) ყველანი კუთვნილებით ურთიერთობას გამოხა- 
ტავენ. ამის მიხედვით უნიშნო და ანიანი „ფორმები უ კუთვნელი ფორმებია: 

და-წერა, გა-ტეხა, მო-კლა და მისთ., გა-ა-კეთა, გა-ა-შავა, და-ა-ლბო, და-ა-წე- 

რინა და, მისთ., ·ინ-ფნიანი ფორმები კი ყველა კუოვნილებითია: და-ი-წერა, 

„გა-ი-ტეხა, მო-ი-კლა, გა-ი-კეთა, გა-ი-შავა, და-ი-ლბო, და-იწერინა და მისთ., 

ან და-უ-წერა, გა-უ:ტეხა, მო-უ-კლა, გა-უ-კეთა, გა-უ-შავა, და-უ-ლბო, და–- 

უ-წერინა და მისთ. 

ის ფორმები, რომლებიც არავითარ კუთვნილებით ურთიერთობას არ გა- 

მოხატავენ სუბიექტსა და ობიექტს შორის (ან ობიექტებს შორის), მაგრამ რო- 

მელთაც მოპირისპირედ კუთვნილების გამომხატველი ფორმები უდგას, არის 

საარვისო ქცევის ანუ ნეიტრალური ვერსიის ფორმები. 

საარვისო ქცევა უნიშნოა ან,მისი ნიშანია ა. 

325. სათავისო: ძცევა. სათავისო ქცევა ანუ სასუბიექტო ვერ- 
სია საზოგადოდ აღნიშ5ავს პირდ. ობიექტის კუთვნილებითს ურთიერთობას 

სუბიექტთან. მისი ნიშანია ი: ი-შენებს, ი-კეთებს, ი-წერს, ი-თბობს და მისთ. 

სათავისო ქცევა მხოლოდ გარდამავალ ზმნაში გვხვდება. ამ ფორმით ყო– 

ველთვის ორი პირია მოცემული: სუბიექტური და“ პირდ.-ობიექტური, რომელ-– 

· თაც--თუ ისინი მესამე რომლობითს აღნიშნავენ,--სათანადო ფარდიც აქვთ 
ხოლმე ზმნასთან შეწყობილი სახელების სახით. ამ სახელების ფუნქციაა გამო- 

ხატონ სუბიექტი და პირდ.. ობიექტი. თუ ფორმაში 1 ან II პირი ურევია, 

· მაშინ სუბიექტად (-ლ§ი. ობიექტად) თვით ეს პირებია ნაგულისხმევი, დამოუკი-
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დებლად იმისა, აქვთ შეწყობილი სათანადო ს.-ნაცვლები (მე, შეს, ჩვენ, 

თქვენ), თუ არა. 
რაკი პირი ორია ფორმაში, ამიტომ ურთიერთობა, კუთვნილება-დანიზნუ- 

ლების ნიადაგზე დამყარებული, მხოლოდ მათ შორის ან ფარდი სახელებით 

ნაგულისხმევ საგნებს შორის არის შესაძლებელი. ეს შესაძლებლობაც მუდამ 

ვროთი სახისაა: სათავისო ქცევით აღნიშნულია ობიექტური პირის ან სამოქმედო 

საგნის (ობიექტის) კუთვნილებითი ურთიერთობა მოჟგმედ პირთან ან საგანთან, 

მარტივად რომ ვთქვათ, პირდ. ობიექტისა სუბიექტთან: 

მხ. 1. ვ-ი-შენებ = ვაზენებ ჩემსას ან ჩემთვის 

2. ი-შენებ = აშენებ შენსას ან შენთვის 

ვ. ი-შენებს = აშენებს თავისას ან თავისთვის 

მრ. 1. ვ-ი-შენებთ = ვაშენებთ ჩვენსას ან ჩვენთვის 

2. ი-შენებთ = აშენებთ თქვენსას ან თქვენთვის 

ვ. ი-შენებენ= აშენებენ თავისას ან თავისთვის 

როგორც ეხედავთ, სუბიექტური პირი (LC§ს. სუბიექტი) მოქმედებს ისეთ 

პირზე ან საგანზე, რომელიც მისია ან მისთვისაა განკუთვნილი. ამიტომ, როზე-- 

ლი პირიც უნდა იყოს სზმელი ანუ მოქმედი––პირველი, მეორე თუ შესამე-– 

ობიექტურ პიოს (LC§ი. ობიექტს) მასთან ექნება კუთვნილებითი ურთიერთობა. 

სუბიექტი მოქმედებს თავისაზე ან თავისთვის და ამიტომაა, რომ ამ 

ფორმას სათავისო ანუ სასუბიექტო დაერქვა. 

ვეც. სათავისო. ყცივის ხმარების პრე. სათავისო ქცევის ფორმათა ხმა- 

რება მრავალფეროვანია. შეიძლება დასახელებულ იქ?ნეს რაზდენიმე ჯგუფი შემ– 

თხვევებისა, სადაც ზმნით გამოხატული მოქმედება უმთავრესად ან ზხოლოდ ამ 

ქცევით არის წარმოდგენილი. | 

1. უპირეელეს ყოვლისა უნდა აღვნიშნოთ, რომ, როდესაც სუბიექტი თა- 

ვის სხეულზე ან თავისი სხეულის ნაწილებზე მოქმედებს, სათავისო ქ.,ევას მივ- 

მართავთ ხოლმე: ტანი და-ი-ბანა, თავი მო-ი-ფხანა, თვალები ამო-ი-ყმანდა, 

ყური გამო-ი-ჩხრიკა, კბილი მო-ი-ცვალა, პირი გამო-ი-რეცხა, თმა ზო-ი-კრევა 

(ან შე-ი-ღება, და-ი-ვარცსნა, და-ი-გლიჯა, და–ი-წნა), ულვაშები გადა-ი-გოისა, 

კისერი მო-ი-ტესა, ხელი გა-ი-წაფა. ფეხი ი-ღრძო, მუხლი და-ი-შავა, ცავირი 

მო-ი-ხოცა, ფრჩხილები და-ი-ჟნა, წელი ი-რკინა, ყელი მო-ი-ღერა, გული გა-ი- 

ხარა (ან გა-ი-იხეთქა, და·-ი-მშვიდა), წარბები შე-ი-ემუნნა, ნუბლი შე-ი-კრა, 

მუწუკი გამო-ი-წურა და სხვა. . 

იგიეე' ამბავია არსებითად, "როცა ვამბობთ: თაეი მო-ი-კლაკ, სული წა-ი- 

წყმინდა და მისთ. 

“შენიშვნა. 1. გამონაკლისია: პირი და-ა-აღო, თვალი ა-ა-ხილა. 

“ 2. როცა ობიექტ-დ დასახელებულია თავის სამკაული, ტაღისამოსი (ან 

მისი ნაწილი) ან ფეხსაცმელი თუ იარაღი, რომელიც დტანზე აქვს კაცს, ჩეეუ- 

ულებრივ; სათავისო ქცევასვე მივმართავთ ხოლმე, თუნდაც ობიექტი სუბიექტს
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არ ეჯუორვნოდეს. ამ შემთხვევაში გაღამწყიეტია ის გარემოება, რომ სუბიექტი 

თავისთვის მოქმედებს: ქოღი და-ი-ხურა, პერანგი ჩა-ი-ცვა (ან ქალამანი 
ჩა-ი-(კვა), პალტო მო-ი-სხა. სარტყელი შე.ი-რტყა. კალთები ა-ი-კვალთა, საყე-. 

ლო გადა–ი-კეცა. გულ-მკერთი გაღა-ი-ღილა; საკინძი გა-ი-ხსნა, ხმალი ი-ში- 

შვლა, ხანჯალი ი-ძრო, ნაბადი მო-ი-ხაღა და მისთ. ითქმის: „ჩემი ქუდი დაი- 

ხურას, მაგრამ არ ითქჰის: „ჩემი სახლი აიშენა". 

შენიშვნა. 2. შეიძლება სათავისო ქ/ევით აღინიშნოს კუთვნილება სხვა 
სახელისა, რონელიც უბრალო დამატებაღ ან ადგილის გარემოებად არის 

წინადადებაში წარმოდაენილი: თავში ხელი შემოიკრა, ფეხი ფესზე 

შემოიდვა, გულზე ხელები დაიკრიფა,, ჯიბეში ფული ჩაიდვა ან 

ჯიბეს ხელი იკრა („იკრა პეტრემ ჯიბეს ხელი". ი. ჭქ., «სარჩობ. 2) და 

სხვა. ამ ნაწყვეტში: : 

გონთით გადვარდა ბეჩავი, ხელი იტა (სა თმაზედა, 

შუა გახია მანდილი, ხორცი იგლიჯა ტანზედა 

- (ვაჟა-ფშ. I, 27) 

„იტაცა--ას ს.თავისობა „თმით“ არის გამოწვეული -და არა „ხელით. 

(იმიტომ რომ შეიძლება ითქვას: „ხელი სრაცა თმაზეღ"ბ); „იგლიჯა%-სიც. 

აგრეთვე უფრო „ტანით4 არის გამოწვეფლი, ვიდრე „ხორცით“. 

3, სათაკისო ქცევა იჩენს თავს; როცა მოქმედება. სუბიექტისთვისაა დანი- 
'შნო ული ან მისკენ არის მიმართული: ფული ა-სესხა, მაგრამ: ფული ი-სესბა; 

წიგუაი ა-თხოვა, მაგრამ: წიგნი ი-თხოვა, ქონება ჩა-ა-ბარა, მაგრამ: ქონება ჩა-ი– 

ბარა და მისთ. ამიტომაა, რომ ითქმის: „არც სხვისას შე-ი-რჩენს და არც თა- 

ვის:ს შე-ა-რჩენს სხუასა" (ი. ქ., «ოთ, ქვრ.:). ამითვე აიზსწება განსხეავება ჰ -კრა, 
და 0ი-კრა-ს შორის ამ ანდაზაში; „ვირმა პალო მოაქრო და ერთი სხვასა ჰკრა 
და ათასი თავად იკრაო" (ვაქა-ფშ. „-<ფშავ. და მისი წუთასოფ.”). ამიტომვეა, 

რომ ითქმის: დოინჯი შემო-ი-ყარია, თავში ქვა ი-ეც (ან თავში ქვა ი- ხალე) და 

მისთ, 

ზოგჯერ ასეთ შემთხვევაში განსხვავების დადგენაში ქცევის შე/კვლასთან 

ერთაღ ზმნისწინიც იღებს მონაწილეობას: ქალი გა-ა-თხოეა, მაგრამ ცოლი 

ი-თხოვა, სახლი გა-ყიდა, მაგრამ სახლი ი-ყიდა, ფული წა- -ა-გო, მაგრამ 

ფული მო-ი-გო და მისთ. უკანასკნელი ზმნა უზმნისწინოდაც გვ აძლევს მნიშვნე– 
ლოჯის განსხვავებას: ფულს ა-გებს, მაგრამ დულს 9–გებს. 

4. როცა გარდამავალ ზმნას ირიბი ობიექტიც აქვს საარვისო ქცევით და 
ა8 ირიბის გ გამორიცხეა გესურს, სათავისოზე გადავდივართ: სახელი ჰკითხა-- 

სახელი ი-კახსა, ქათამი მო-ჰ-პარა-- ქათამი მო-ი-.პარა, პური ს-თხოვა--პური 
ი-თხოვა, ქალი მო-ს-ტაცა ––ქალი მო-ი-ტაცა და მისთ. ასეთი სათავისო მნი– 

შე! წვლობით საარვისოს თახლოედება. 
„ სათავისო ეცევის ფორმათა ხშირი ხმარების გამო ·ზოგ ზმნას „სულ 

ღაეკარვა საარვისო ფორმები და მათ მაგივრობას ამჟამად სათავისო ეშევა. ეს 
მოვლენა ისტორიულად კარგად ღად: სტურებულია „ბოგნაბ ზმნაში. ძე. ქ.-ში 

2 ა” -55ა საარვისოთი ისმარებოდა: „ბოვა ერთი ზოყუასი თ–სი“ (მათ. 18.28),
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„რო?ზელი ეძიებლ-ს პოეოს" (მათ. 7,8), „პოვნა სხუანი“ (3.-თ. 20,6) და სხკ. 
მაგრამ დღეს მის ნაცე:ღად სათავისო იხმარება: იპოვა.. ოღონდ ამ სათავისოს 

ფორმას ამჟაშად ფუნქცია საარვი"ოსი აქვს. 

„უმნა+« ზმ5ა IL სერიაში საარეისოს ფორმი» იხმარება, I-ში კი მას Lათა- 
ვისო ენაცვლება: რა ქნა რას ი-ქს (მონაცვლე ზვეა:საც სათაჟისოს ფორმა აკეს: 

რას ი ზბამს). აქა ფორმით სათავისო ფუნქციით ·საარვიLოა. 

ძველად ბ-გრძნა იხმ-რებოოა, ეჩლა კი ი-გრძნო იმა არება. ღუნქციით ესეც 
საარვისოშია გადარიცხული (სასხვისოა „უგრქნო“ ახეთ გამოთქეაში: „გულმა 

უგრძნო“). 

ამგვარივე შინაარს-დაცლილი სათავისოა: შე-ი-ნ:ზა, წა-ი-ღო, მო-ი-ტანა, 

და-ი-ჭირა და მისთ. რომღებიც ფუნქციის მისეჯვით საარვისოს ფორ”ებთან 

არიან გათანაბრებული (§ 414), 

397. იშვეათი ფო.რეეგი სათავისო, ქცევით. სათაშისო ქიევა ორ-პი- 

"რიანი ფორმაა, ობიექტურ პირად აქ ჩვეულებრივ მესამეა, მაკრამ ზოგდერ 

( და II-ც გვხვდება. მაგალითები IL პირზე: „არავი5 დამიდგინ5 ა ჩუენ% (მათე 
20,7); „უკუვთუ შემკრას მე და მითრიოს, მიხარის“ («ამ. შუშან.», 15,4); 

„მერმე ერთსა ღლიასა მე შემომიგდო ფა ერ»სა ფსიბ" («ამირ.-დარ.»); 

„მიბრძანა, ახლოს მიმისვა, მო«იო, თავი დახარაწ (ფეფხ.-ტყ.,, 558); 

„სრულ მელექსეთ მიუფროსონ, ვით ისრაელთ წღვღდელი არონი («არჩ.); 
„მიმიყვანეს არა-· ღირსთა, ღირსეულად მიმსახურეს“ (გურამიშვ.. 85,9); 

ანუ გაახარებ ჩემ თავბე ბოროტ სულებს და მიმსახუ ურე მთელი ჩემი 

ქონებით, სარჩო-საბადებლით" (ვაჟა-ფშ., «ზუცე ლა2, V, 332,6); „ვირი სი კედილს 

"ელოდა, სხვა მოსალოდნელი მას წუთისოღელში. არაფერი დარჩენოდა. მიმი- 

ბარეო, ევედრებოდა თავის განჩენს« (ეაჟა-ფშ. «უძლ. ეირი, V, 259 ,16); 

»ქვეზსაგებად დამიგდო ავადმყოფ: (იბამ4 (ი. შ- «გლახ. ნაამბგ:); 

(IV) 

„შე დაჭირებას კულაო, მოდი, დაგვიხსენ სულაო, 

ყმად-დაგვიწ ერე ყველანი, წელში გაგეიგდე ცუოლაო“ : 
(ხალხური, შეტანილია ყაზბეგის «ელგუჯაში». განოც. 1935, გი. 131); 

„ატაბეს ვიყავ გორწილში, ყველამ გამი გა ძირშია" 

(«ხალხ. პოეზ., # 631); 

„მიშველე, შვილო ივანე, ლეკმა წამი დევა ძირსაო“ 
(ფშაური ლექსი, თ. რაზიკაშვილის ჩანაწერი). 

IL პირის მაგალითები ადვილად 'გადაკეთდ ება 1I-ისაზე, გარდა იშ დემიზიეე- 

”ვებისა, სადაც ფორმა ბრძანებითისაა და, მაშასაღამე, სუბიექტური პირ-ც მუო- 

-რეა (II. პირი სუბიექტად და ობიექტად ერთ ფორმაში შეუძლე“ელია, § 237). 
398. სასხვიაო. ქცევა გარდაჭავალ ენაში. სასხვისო ქცევა ანუ 

საობიექტო ვერსია აღნიპნავს კუთენილებითს ურთიერთობას ობიექ:5ებს 

შორის: პირდ. ობიექ ზი C6აე. პი=დ.-ობიექტური პილი) ე კუთვნის- ·ირებს ან გან- 
კუთვნილია ირიბისოვის (გაი. ირიბ-ობიექტური პირისთვის). ვისი ნიშანაა ი ან 

უ, რომლები: ასე“ ინაწაებენ ფორებს: ი იხმარება მაში5, როვა ირიბ თბი- 

უექტად I.ან.· II პითია (ჰ-ი-–ერს, გ-ი-წერს; მ-ი-ზენებს, გ-0-შენებს; გ-იას
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გ-ი-შენებ), უ კი მაშინ; როცა ირიბ ობიექტად III პირია (უ-წერს, «უ-შენებსჯ; 

ვ-უ-წერ, ვ-უ-შენებ). 
სასხვისო ქცევა გარდამავალი ამნისა სამ-პირიანია. აქ სუბიექტი (1050. 

სუბიექტური პირი) მოქმედებს არა თავისაზე ან თავისთვის, როგორც სათავი-. 

სოში, არამედ სხვისაზე ან სხვისთვის. სხვა პირად აქ შესაძლებელია არა მარტო 

პირველი და მეორე, არამედ მესამეც, იმიტომ რომ, თუ პირველ პირად იგუ– 
ლისხმება მარტოოდენ ერთი მოუბარი (მხოლობითში), ან მოუბარ-გამორეული 
ერთი კრებული (მრავლობითში), თუ მეო“ე პირადაც აგრეთვე ერთი ადამიანი 

(მხოლ.) ან ადამიანთა ერთი კრებული (მრავლ.) იგულისხმება, სამაგიეროდ მე– 

სამე პირად წარმოდგენილ საგანს ერთობის ან ერთობლიობის ნაცვლად სხვა- 

დასხვაობა. და მრავალფერობა ახასიათებს. ვთქვათ, თუ მოქმედია (ანუ სუბიექ- 

ტია) პავლე, მაშინ მისი სამოქმედო (ანუ ობიექტი) შეიძლება იყოს ყველაფერი. 
მის გარდა, ე. ი. არა მარტო მე, შენ, ჩვენ, თქვენ სიტყვებით გამოხატული: 

პიროვნებანი და საგნები, არამედ სულ სხვადასხვა პიროვნება, საგანი თუ საგნო- 

ბრივი წარმოდგენა: პეტრე'ც, სანდრო'ც, ნიკო'ც, გუთანი'ც, ფიქრი”ც, ხატვა'ც 

“და მრაელისაგან მრავალი სხვა (შდრ. § 288). ამიტომაა, რომ თუ მოქმეჯია, _ 
ვთქვათ, I პირი, მისი მოქმედების საგანი ან მოჟმედების შედეგი “შეიძლება 
6ხოლოდ II-ისა ან III-ისთვის იყოს განკუთვნილი (მაგ. გ-ი-კეთებ, ვ-უ-კეთებ; 

გ-ი-წერ, ვ-უ-წერ და: მისთ.); თუ მოქმედია II პირი, მისი მოქმედება შეიძლება 

მხოლოდ I-ისა ან III პირისთვის იყოს მიმართული (მაგ. მ-ი-წერ, უ-წერ, მ-ი–- 

კეთებ, უ-კეთებ და მისთ.); ხოლო, როდესაც მოქმედია III პირი, მისი მოქმე-. 

დება შეიძლება სამივე პირისთვის იქნეს განკუთვნილი: მ-ი-წერს, გ-ი-წერს,. 

უ-წერს; მ-ი-შენებს, გ-ი-შენებს, უ-შენებს. ამ მაგალითებში 

მ-ი-წერს=წერს ჩემსას ან ჩემთვის; 

გ-ი-წერს=წერს შენსას ან შენთვის; 
უ-წერს =წერს სხვისას ან სხვისთვის; 
გვ-ი-წერს =წე–ს ჩვენსას ან ჩვენთვის. 

ამიტომ არის, რომ ამ ფორზე ბს დაერქვა სასხვისო ანუ საობიექტო, 

რადგანაც მოეჰედი პირისთვის. სზვაა, ის პირი, რომლისთვისაც მოქჭედება ხდება.-· 

ან რომელსაც ეჯუთვნის პირდ. ობიექტი. 

ვეყ. მსგავსება და გაზსხვაქება სათავისო. და სასხვისო. ბცეჭის.ღორ- 

მებს დორის, სათავისო ღა სასხვისო ქცევა ზოგ რამეში მსგავსებას გვიჩე ენებს, · 

ზოგში კი--გა§სხვავებას. 

მსგავსება სათავისოსა და: სასხვისოს შორის უპირველეს ყოვლისა ის' არის, 
რომ ერთიც .და ზეორეც მოწოდებულია ზნის ფორმეთ გამ.,ხატონ კუთვნილება-. 

ღანიმნულება ობიექტისა და ამეთ ზედმეტად გახადონ ს,-ნაცეალთა შეპდიგი 

ფორმების სწარება: გემი, ზენი, თავისი, მისი, ჩვენი, თჟვენი, მათი, 

ჩემთვის, ,შენთვის, თავისთვის, მისთვის, ჩეენთვის, თქვენ–- 

თვის, მზათთეის. ამის გამოა, რომ სამ-სიტყვიანი წინადადება „ჩემი სახლი 

ავაშენე" (ან „სახლი აეაზეჩე ჩემთვის") შეგვიძლია ორ-სიტყვიანით შევცვალოთ: 

„სახოი ავიზენე%; მსგავსად ამისა, ამ წინადადებაში „შეზი სახლი ააშენეს“ 

(050, უსახლი ააშენეს შენთვის") შეგვიძლია, სიტყვა „შენი“ (65%. .„„შენთვის“):
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ამოვიღოთ და ის გაგება, რომელიც მასთან არის დაკავშირებული, ზმნაში გადავი- 

ტანოთ: „სახლი აგიშენეს“. წინადადება: „დაარბიეს ჩემი ქვეყანა და ამოწყვი- 

ტეს ჩემი ლაშქარი“ ამგვარად შეგვიძლია შევცვალოთ: „დამირბიეს ქვეყანა 
და ამომიწყვიტეს ლაშქარი" (ს. ჩხეიძე, საქ. ცხოერ.: «ქ. ცზ., IL 316). 

სათავისო და სასხვისო ქცევა ერთსა და იმავე ნიშანს გვიჩყენებს I-სა და 

II ობ. პირში, განსხვავებულს კი--III-ში. ამ მხრივ ეს ორი ქცევა ერთგვარ 

პარალელს წარმოადგენს ობიექტური ნიშნების ხმარების მიმართ (როგორც ვნახეთ, 

პირდ.-სა და ირიბ ობიექტს ერთნაირი ნიშნები აქვთ I-სა და II პირში და 

განსხვავებული – III-ში, §§ 226--228). ამის გამო ერთი და იგივე ფორმა (მაგ., 

და-მ-ი-ყენა) შეიძლება სათავისოც. იყოს და სასხვისო(): ის სათავისოა ასეთ 

ფრაზაში: „ერთმა ულმობელმა ვაჭარმა მსახურად დამიყენა და ორ წელი- 

წადს უჯამაგიროდ მიმსახურა“ და სასხვისოა შემდეგში: „მამაჩემმა ერთი ობოლი 

ბიჭი მსახურად დამიყენა". განსხვავება სათავისოსა და სასხვისოს შორის 

III ობ. პირში გამოჩნდება: სათავისოს შეპრჩება ი ხმოვანი, სასხვისოს კი უ-დ 

გადაუკეთდება.: 
' მაშასადამე, III ობ, პირში- სათავისოს თავისი ფორმა აქვს, სასხვისოს–– 

თავისი. ამიტომ იმის გამოსარკვევად, თუ რა ფორმასთან გვაქვს საქმე I-სა და 
II ობ. პირში, ის III ობ.-ში უნდა გადავიყვანოთ. თუ იქაც ი დარჩა, ფორმა 

სათავისო. იქნება (მსახურად და-მ-ი-ყენა, მსახურად და-გ-ი-ყენა, მსახურად და-ი– 
ყენა) და თუ უ მოგეცა, მაშინ ქცევა სასხვისო იქნება (მსახურად და-მ-ი-ყენა, 
მსახურად და-გ-ი-ყენა, მსახურად და-უ-ყენა). 

III ობ. პირში გადაყვანა-–ეს მორფოლოგიური ზერხია ფორმის გამოსაც- 

ნობად. მაგრამ არსებობს სინტაქსური ხერხიც იმის გამოსაცნობად, სათავისოა 

ფორმა თუ სასხვისო: ზმნას უნდა შევუწყოთ სახელები (მაგ., საგუებლები) და 

თუ ორი შეიწყო მხოლოდ, სათავისო ყოფილა, და თუ სამი––სასხვისო. 

„დათვმა მომიგდო ქვეშ და მბეგვა", –-აქ „მომიგდო“ ორ-პირიანია (მან მე) 
და ქცევა სათავისოა; „ამხანაგმა ვაშლი მომიგდობ,-–-აქ კი „მომიგდო% სამ– 

პირიანია (ეწყობა 3 სახელი; მა5 მე იგი), მაშასადამე, ფორმა სასხვისო ქცევისაა. 
: სინტაქსური ხერსი. უფრო მარტივია და ჩვეულებრივ მას მივმართავთ 

„ხოლმე ომოიდ ფორმათა. გამოსაცნობად ქცევაში. 

ერთ. განსავავებაზე სპეციალურად შემდგომ პარაგრაფში. გვექნება საუ- 

ბარი. 
იი. იშვიათი ფო.რმიბი სასხვისო. ძცევით. სასხვისო ქცევას გარდამა– 

ვალ ზმნაში პირდაპირ ობიექტად ჩეეჟულებრივ III პირი აჟვს, ირიბად კი ყველა 

შეიძლება ჰქონდეს. უცვლელია პირდაპირი, (კვალებადი--–ირიბი. აღნიშნულ 

კომბინაცია სუბიექტ-ობიექტური პირებისა სასხვისო ქცევაში ჩვეულებრივია და 

საყოველთაოდ გატარებელი. 

იშვიათად ისიც გვხვდება, რომ ამავე ქცევაში ობიექტური პი”ებისათვის 

შებრუნებული ეითარება იყოს, ე. ი. პირდაპერ. ობიექტად ყველა პირი იყოს, 
ირიბად ––მესამე, მაშასადაზე, იცვლებოდეს პი”დაპირი, უცვლელი კი ირიბი 

იყოს. ამ შემთხვევაში ჩვენთვის 1 და II პირდ.-ობიექტური პარის ფორმებია 

საყურადღებო. I პირის მაგალითებია: „მას აქეთ, რაც ფეხზე სიარული შევი-
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ძელ, სულ სხვისშვილად 1 ვარ. შვიდის წლისა მამა-ჩემმა დიდყურაანთ დამი- 
ყენა მოჯამაგირედ“ (ვაჟა-ფშ., «პატ. მწყემსის ფიქრები», V, 27,5). უეჭვე– 

ლია, რომ აქ მოყვანილი წინადადების „დამიყენა“-ში 1 პირი პირდ. ობიექტია, 

ირიბად კი მიცემითში დასმული „ღიდყურაანთ" მიდის. კიდევ უფრო ნათელია 

იმავე ფორმის მნიშენელობა შემდეგს წინადადებაში: „მე წამომიყვანა და ერთ 

ულმობელ ვაქარს დამიყენა მოჯამაგირედ“ (ვაჟა-ფშ.. «ერემ-სერემ-სურ.:, V, 

283.8). აქაც „დამიყენა#“ ამას ნიშნავს: „ჩემი თავი დაუყენა“. მაშასადამე, მთე– 

ლი ფრაზა ამას ნიშნავს: მე წამომიყვანა და ჩემი თავი ერთ ულმობელ ვაჭარს 

დაუყეზა მოჯამაგირედ“. ცხადია, „დამიყენა4-ში 1 პირი პირდაპირი ობიექტია. 

მოყვანილ მაგალითში პირდ.. ობიექტად 1 პირი იყო. მაგრამ რაც 1 პირზე- 

ითქმის, იგივე ითქმის II-ზედაც. 

აქედან ჩანს, რომ „დამიყენა“ ომოიდია: ერთ შემთხვევაში ის სათავისო 

ქეევის ფორმაა, მეორესა და მესამეში-– სასხვისოსი: 

მ) დამიყენა (მა5 მე): „ულმობელმა ვაჭარმა მოჯამაგირედ დამიყენა“. 
დამიყენა, დაგიყენა, დაიყენა (ქცევა სათავისოა). 

ხ) დამიყენა (მან მე იგი): „მამა-ჩემმა ულმობელი ვაჭარი. დამიყენა 
მოჯამ:გირედ“. დამიყენა, დაგიყენა, დაუყენა (ქცევა სასხვისოა, ცვალებადია 

ირიბი). 

ო დამიყენა (მან მას მე): „მამა-ჩემმა ულმობელ ვაჭარს დამიყენა მო- 
ჯამაგირედ"“. ღამიყენა, დაგიყენა, დაუყენა (ქცევა ისევ სასხვისოა, ოღონდ 

ცვალებადია პირდაპირი). 
თქმულის ნათელსაყოფად მოვიყვანოთ შესადარებელი პარადიგმები: 

საარვისო სათავისო I სასხვისო 1, სასხვისო 

(მან მე) (მან მე) (მან მე იგი) (მან მას მე) 

1. და-მ-ა-ყკენას და-მ-ი-ყეა და-მ-ი-ყენა”' და-8–ი-ყენა 

2. და-გ-ა-ყეა და–გ-ი-ყენა და-გ–ი–ყენა და-გ-ი–ყენა 

ჭ. და- -ა-ყენას და- -ი-ყეა და-(ჰ)-უ-კენა  და-()-უ-ყენა 
აქ ისიც არის აღსანიშნავი, რომ როცა სასხვისოში პირდ. ობიექტად. 

I პირია და ირიბად III (II სასხვისო) ქცევის ნიშნაღ ი არის და არა უ: და-მ-ი– 

ყენა (მან მას მე), და-გ-ი-ყენა (მან მას შენ), მაშასადამე, აქ ისეთივე მდგომა– 
რეობა გვაქვს, როგორიც “მაშინ, როცა სასხვისო ქცევა ფორმალურია, გაგება კი 

საარვისოსი აქვს: გა-მ-ი-შვა, გა-გ-ი-შვა გა-უ-შვა (§ 411). 
401. ობიექტურ პირის ნიშანთა ფუნქცია ძცევის ფორმებში. მფლო- 

ბელი ობიექტი. ობიექტურ პრეფიქსებს ქცევის ფორმათა მიხედვით სხვადასხვა 

ფუნქცია ეძლევა გარდამავალ ზმნებში: 
1. საარვისო ქცევაში ობ. პრეფიქსი სათანადო პირს წარმოგვიდგენს 

წმინდა ობიექტად,-–პირდაპირად .ან ირიბად. ამ მხრივ ერთგვარი განსხვავებაა 
პრეფიქსებს“ შორის: I-ისა და II პირის .პრეფიქსები სათანადო პირს წარმოგვი–- 
დგენენ ან პირდაპირად (ჩა-მ-წერა, ჩა-გ-წერა, ჩა-გვ-წერა), ან ირიბად (მო-მ– 

1 სხვისშვილი -––მოჯამაგირე (ფშაურად).
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წერა, მო-გ-წერა, მო-გვ-წერა), III პირისა კი-––- მხოლოდ ირიბად (მი-ს-წერა, 

მ-კითხა) (§ 228). 

2. სათავისო ქცივაში მარტო ორი პირის ობ. ნიშნები იხმარება, 1-ისა 

და II-ისა; მათი ღუნქციაა, სათანა-სო პირი წარმოადგინონ პირდ. ობიექტად 
(მ.ი-მსახურა, გ-ი-მსასურა, გვ-იმსახუ“ა). 

3. ლაც ზეეხიბა სასხეისო ქცევას, აქ ობ. ნიშნების თდუჩქციის შესახებ 
ორი რამ უნდა ითქვას: 

8) მათ იგივე ფუნქცია აქვთ, რა/ საარეისოსა ღა საოღავისოში, ე. ი. სა–- 

თანადო პირს ისიხი წარმოგვიდგენენ წმინდა ობიექტად--პირდაპირად ან ირი- 

ბად. ირიბ ობიექტთან მაშინ გეაქვს საქმე, როცა ფორმით დანი”ჩნულებაა გა- 

პოსატული. თუ ასეთ ფორმას საარვისოში გადავიყვანთ, იმავე აზრის გადმოსა- 
კემად თვის თანოებული უნდა დავუმატოთ: ჩემთვის, შენთვის, თავის- 

თვის და შემდგომი: სურათი დამიხატა=სურათი დახატა ჩემთვის. 

ხ) ირიბ ობ.-პრეფიქსებს სხვა ფუნქციაც აქვთ: ისინი სათანადო პირს წარ- 
სოგეიღგენენ მფლობელ ობიექტად, ე. ი. ისეთ ობიექტად, რომელსაც ეკუთენის 

სცუბიექტუი ან მეორე ობიექტი. ამ შემთხვევაში თუ ფორმას საარვისოში გადა- 

Iიყვანთ, იგიეე აზრი. კუთვნილებითი ს.-ნაცვლების დართვით უნდა გამოვთქვათ: 
ემი, შენი, თავისი და შემდგომი: „სახლი დამიწვა" =წემი სახლი 

ხიაწვ-ა, 

აღენიშნოთ I ირიბის ს სახელით ის ირიბი ობიექტური პირი, რომელიც 
წმანდა ობიექტია და კუთვნილებას არ გამოხატავს, II ირიბის სახელით კი ის 

იბიექტური პირი, რომელიც კუთვნილებას გამოხატავს. ამ უკანასკ6ნელს სხვა- 
'აირად მფლობელი ირიბი ანუ პოსესორი დავარქვათ. I ირიბის მაგა–- 
"ითი იქნება: ხელი ჰკრა ბავშეს, II ირიბისა (მფლობელისა) ხელი უკრა 
ავშვს (=ხელი ჰკრა ზის გავშეს). 

კუთვნილება ანუ პოსესიობა არ ჩანს ამ წინადადებაში: „რაში მიწუნებს 

ითამ"? (ი. 3. «კაც.-ად.2), რადგანაც ფორმა გარეგნულად სათავისოა, შინაგა–- 
ად კი, ე. ი: ფუნქ ციით--საარვისო (მიწუნებს, გიწუნებს, იწუნებს), მაგრამ თუ 

მნას სასხვისოში გადავიყვანთ, კუთვნილების გაგებას მოგვცემს: „რას მიწუნებს 

ითამ", სადაც „მიწუნებს“ ამას ნიშნავს: იწუნებს ჩემსას (მიწუნებს, გიწუ– 
ებს, უწუნებს). სასხვისოა აგრეთვე: „ნუ მიოცებთ და თქვენთან ყოფნა 
წადიან«“ (ი. ქჭ., «ოთ. ქვრ.). ნუ მიოცებთ– ნუ იოცებთ ჩემსას (ჩემს 
იტყვებს). 

402. ორი ირიბი გარდამავალ ჯ%ზმნაში. მფლობელი ირიბის ხმარების 

რე საკმაოდ ვრცელია, განსაკუთრებით აღმოს. კილოებში. ჩვეულებრივი შემ- 
'სვევების გარდა უნდა აღინიშნოს რამდენიმე ჯგუფი ზმნებისა, სადაც ფორმით 
"რი ირიბია ნაგულისხმევი და კუთვნილ ფორმათა ხმარებას განსაკუთრებული 
ლფერი აქვს. 

2) საარვისო ქცევით ხმარებული სამ-პირიანი ზმნა, რომელშიც ირიბი პირი 
მინდა ობიექტია, ადვილად ·გადაკეთდება სასხვისო ქცევის ფორმად, სადაც 
მინდა ირიბის გაგება. დარჩება, თუმც კი მილეული, მაგრამ მოემატება გაგებ> 
ულობელი ირიბისა, „ანუ პოსესორისა, ასეთებია შემდეგი ზმნები: ”ართვა--
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 ხურთვა (წაართვა, გამოართვა, მიართვა), მისწერა – მიუწერა, მიაბა--მიუბა,. 

აჭმია-- უჭქმია, ჰკრა––უკრა (ან დაჰკრა--დაუკრა), ხელი ახლო--ხელი უხლო, 
მშვილდს მოსწია მშვილდს მოუწია, ყელი გამოსქრა-–- ყელი გამოუჭრა და მისთ. 

მაგალითები ლიტერატურიდან და ხალხური სიტყვიერებიდან: 

1-2. მიაბა–მიუბა, სცა– უცა. XV ს.-ის მიწურულში შემდეგი 

ამბავი მომხდარა: ვიღაც ჩვენებური ვაჭარი მესხეთიდან აბრეშუმის საყიდლად 

ყოფილა ქ. არეშში, მაშინდელ შაქის სახანოში, მესხს და შაქელ მედუქნეს ჩხუბი 
მოპსვლიათ. შაქელს უცემნია მესხისთვის.. შე ეურაცხყოფილი დაპმუქრებია მე-- 

დუქნეს ათაბაგის სახელით („აქადა ძალი და სიმანე ათაბაგისა#“-ო, ნათქვამი 
აქვს ვახუშტს). ამას კიდევ უფრო გაუბრაზებია მედუქნე, რომელსაც უწყალოდ 
უცემნია მესხისთვის, ნაყიდი აბრეშუმიც წაურთმევია და მიუძახნია: „არ მიმი- 
ბას ყური სამშქვლითა დუქანსა -ჩეზსა და მიცეს წიხლი დარბაზსა ამას ჩემსა · 
ათაბაგმან შენმან ამისთ;ს%-ო (ვახუშტი, «ქ. (ცხ.»;, II) 157). მოყვანილი წინადა-. 

დების სიტყვები: „არ მიმიბას ყური სამშქვლითა დუქანსა ჩემსა“ ამას ნიშნავს: 

„არ მიაბას ჩემი ყური ლურსმნით ჩემ დუქანს", ხოლო „არ. მიცეს წიხლი 
დარბაზსა ამას ჩემსა“ ნიშნავს, წიხლი არ სცეს (ე. ი. წიხლი არ ჰკრას) ამ 

ჩემ დარბაზს“. მართალია, აქ კუთვნილება ზნნით არის გამოხატული (არ მი-. 

ცეს=არ სცეს ჩემსას), მაგრამ ის სახელითაც არის გამეორებული („დარბაზსსა. 
ამას ჩემსა4-ო). ი 

შენიშვნა. ამბავი, რომელიც აქ არის მოთხრობილი, უნდა მომხდარიყო. 
როა ქორონიკონს (148პ წ.). ამ დროს მესხეთში ათაბაგად იყო ყვარყვა- 

რე IIს აღბულღას-ძე. შაქის სახანო იყო- დღევანდელ აზერბაიჯანში, 

მტკვრის მარცხენა მხარეს მთებამდის, ივრის შესართავს ქვემოთ, კანეთსა 
და შირვანის სახანოს ზუა. 

შემდეგი მოთხრობიდან ჩანს, რომ ყვარყვარე ათაბაგს სანანებლად 
გაუხდია შაქელი მედუქნისთვის მისი სიტყვები და საქციელი. 

3. მისწერა--–მიუწერა, მოსწერა– მოუწერა: „რაცა იცი მან-- 
დაური, მოგვიწვეგრე, გაამჟღავნე" დვეფხ.-ტყ., ჩსიდ); „რომ მიგვიწერო 

წერილი“ (ვაჟა-ფშ., «მთათა ერთობა); „რაკი სახკომსაბვომ მიმიწერა, გა- 

თავდა „საქმე («კომ.>, 18.4. 19-7, პ,6). მიმიწერა“- მისწერა ,ჩემგან,. ჩემ“. 
თვის; რომ მიგვიწერო– რომ მისწერო ჩვენი სახელით. 

4. წართვა–-–ურთვა: არაც ღალა წაეღოსთ, ის გამოურთვი- და 
ამათ მოე()" (:საქ. სიძვ.ა, IIს # 538, 1785 წ.); „რაც ამ ჩემს განაყოფს კაციას- 

ჩემთვის მიწები წე(ეერთმიოს, · ხელი აჟმართა და წემი მიწები ან რაც ღალა ეღოს 
ჩემს მამულშია, ისიც გამომირთვას"წ (საქ. სიძე.>, 1), # 543, 1773” წ..:. 

„წყალობას ვითხოვ, ოქმი მიბოძოს, რომ. ჩემი თეთრი თავისის ანგარიშით გ ა- 

მომირთოს და მომაბაროს.,. თავისი ჰაყხი ახლავ გამო უ რთვი დღა.მოეც? 
«(-საქ. სიძვ.ა, I1Iს # 551, 1793 წ.); „გახოვთ საჩეემეც. წამირთოთ" (ი. ქ. 
«გლ.. განთ. სცენები»); „წამიძღვნენ, ძღვენი მიმი რთვეს, ხელზწიფესა სალამი 
მიმაცემინეს“ («რუსუდ.», კ. IV, ანთოლოგია, II, 83, 12). „ეს დედა-ჩემსა მი. 
მირთვი“ („ავთანდილმ. გადინადირა"-ს ერთ-ერთ ვარიანტში); „კიღევ მი-
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მირთვით ალუდას წვენ-ხორცი გაცხელებული“ (ვაჟა-ფშ., «ალ. ქეთ.»); „ჩემ 

სარჩო-საბადებელი მიმირთვით თამარ-ნეფესა“ (ვაჟა-ფშ. ), 21,3); „მიმირ– 

თვი მამის სალოცავს“ (ვაჟა-ფშ., «უიღბლო იღბლ.»); „შაგრჩეს მუხლები! სა- 

მუხლე მიგეირთვით შეშანას“ (ვაჟა-ფშ., «მოკვეთა», V, 419,28). 

5. სტაცა––უტაცა; „სიდედრი გამომეგება, აღვირს მიტაცა ხელიო“ 

(ხალხური ლექსიდან). 

6. ახლო––უხლო: „ჩემ სალაროს ხელს ნუ მიხლებ“ (ს.-ს. ორბ. 
«სიბრძნ.-სიცრ.ჯ). ' 

7. გამოსქრა–გამოუჯვრა, დასჭრა– დაუჭრა: „მსსვილს შვი- 

ლებს ყელი დამიჭრა, წვრილები ფეხით მისრისა“ (გურამიშვ., 142,11). 

8. მოსწია--მოუწია: „მშვილდს მომიწივა მუხთალმა“ (გურამი- 
შვილი, 1 36, 17). 

9. აჭქმია–-უჭმია: „ემ მამალს ამაღამ თქვენ გაბარებთ, ხოლოთ კი 

არაფერს შემი ქმიოთო“ (ერწოული ზღაპრიდან); „ცხენსაც ლამაზად მიჭმევ- 
დენ, მენაც მაწვენდენ ყინჩადა“ (ფშაური ლექსიდან; «ხალხ. სიტყვ, I, 

“გვ. ·497,19): „მიჭმიეთ ღალმისტიურსა თავის ·საქმელი ქერიო“ («ხალხ, 

პოეზ., M# 458,7).. 
10..ანება–უნება: „ცხენს არ მინებოს თავია“ (ი. ბუქურ., «თუშ. 

"ლექს. >, M# 35,8: «ხალხ. სიტყვ»; 105). ' , 

11. შეატყობინა--შეუტყობინა: „იობას შემიტყობინეთ, ნუ 
„გამიყიდის ცხენსაო“ (მოხეური ლექსიდან). | 

12. მიპხედა–– მიუხედა: ჩვეულებრივია გამოთქმა: „ბავშვს მიმიხედე". 

13, მიაბარა:–მიუბარა (მაგალითი ქვემოთ, ივანეურის ლექსში). 

14. აკლებს–– უკლებს (მაგალითი ქვემო», ივანეურის ლექსში). 

“ 15. თავი დაანება–თავი დაუნება: „თავს დამინებებს ბალ- 

„ლებს“ (ვაჟა-ფშ:, 1, 215,7 ქვ.)- ' 

მოყვანილ მაგალითებში საარვისო ფორმა სამ-პირიანია და კუთვნილების 

გაგებას არ -შეიცავს,; ირიბ-ობიექტური -პირი, რომელიც ფორმაშია, წმინდა 

ობიექტია, რომელსაც I ირიბს ვეძახით. ეს I ირიბი- უღლების დროს ცვალება- 

დია, მასთან უცვლელია პირღაპირ-ობიექტური პირი: მო-მ-აბა, მო-გ-აბა, მი–- 

აბა და შემდგ.; შეიძლება ასეც: მი-მ-აბა, მი-გ-აბა, მი-აბა და შემდგ-, სადაც 

L და II პირი პირდ. ობიექტია და III-–-ირიბი. მაგრამ აქაც ობ. პირები წმინდა 

„ობიექტებია,–კუთვნილების გაგება მათ. არ ახლავს. 

სამაგიეროდ პოსესიურ ფორმებში ერთი ობ. პირი მეორის მსაზღვრელია 

კუთვნილების მიხედვით,––ის საზღერავს ან პირდაპირს (მიმი ბა –– მიაბა მან მას 
ჩემი) ან ირიბს (მიცა ––სცა მან იგი'ჩემსას), 

ნ) საარვისო ქცევა ზოგჯერ ორ-პირიანია და ის სათავისოს ფორმით არის 
"წარმოდგენილი (§ 411), სასხვისო ქცევაში: გადაყვანით ფორმას ემატება კუ- 
თენილების” გაგება: იწყინა--–უწყინ,ია დაიწუნა-დაუწუნა მიიღო –- მიუღო 

'(= წაართვა), იგლოვს––უგლოვს, იბრალებს––უბრალებს და მისთანანი. მაგალი– 
„თები' ლიტერატურიდან: ”
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- 

1. იგლოვს––უგლოვს; „ზუცა მტირ და ნუცა მიგლოვ, ჩემო, შენ-. 
თვის დაკარგულსა" (ვეფხ.-ტყ.>, 1206). აქ „მიგლოვ“ 1 პირს პირდ. ობიექტად- 

წარმოგვიდგენს. ფორმა საარვისოა (გარეგნობით სათავისო): მიგლოვს, გიგ- 

ლოვს, იგლოვს და შემდგომი. სამაგიეროდ ვახტანგის გამოცემაში იგივე ტაეპი 

ასე იკითხება: „ნუცა მტირ და ნუცა მიგლოვ, ჩემო, ჩემსა სიყვარულსა" 
(ჩსჟე), სადაც I პირი განსახღვრავს „სიყვარულს“ და ფორმა სასჩხვისოა: მიგლოვს 

(=იგლოვს ჩემსას) გიგლოვს, უგლოვს. 
2. შეიბრალა––შეუბრალა: „კიდევ თავის სულს აბრპლებს: მკვდარს 

ხო აღარა გარდამეხდევის რაო, სული შემიბრალეთო4“ (ვახტ. VI, «თარგ», 

ღჟე), სული შემიბრალეთ=ჩემი სული შეიბრალეთ. 

ვ. მიიღო–მიუღო: „სრულად მიმიღო ყოვლი ღონები" (ბესიკი); 

„მე საწუთრომან მიმიღო, რაც საბადისი მშებადღა4 (გურამ., 13§5,''), 

C) „თემა“ ზმნა ორ-პირიანია (თ ქვა: მან იგი). სამ-პირიანად გადაკეთება· 
მას უზმნისწინოდ არ აუხერხდება, მაგრამ ამავე მიზნით მას „თხოობა"% ენა- 

ცელება (უ თხრა: მან მას იგი), რომელიც ქცევის მიხედვით გარეგნულად ხა- 
სხვისოა, მაგრამ სათანადო გაგება არა აქვს, რაღგანაც სათავისო აკლია, სამა- 

გიეროდ სპეციფიკურ: გამოთქემებში (მაგ., თხოვნით კილოში, § 254) იხმარება 
„უთქვა9, რომელსაც პოსესიური გაგება ახლავს: 

მითქვიდით ჩიღოელებსა, ხახონს უჭირეთ მხარიო 

(თუშური ლექსიდან: «ძვ. საქ.», 1 განყ. IV, -.#M 8), 

მითქვიდით: ჩემსა ხაზეინს, ცხენს არ მინებოს თავია 

(თუშ. ლექსიდან: იქვე, M# 85). 

ხშირია პოსესიური ფორმები (კერძოდ „მითქვიღი“ ფორმა) ივანეურის, ლექსში: 

ჩემ ჯალაფთ ეგრე მითქვიდი: კარგა მიჭმიან ცხენსაო, 

გამიკვებიდით ზამთარსა, თივას ნუ მიკლებთ, ქერსაო; 

დედასა ეგრე მი თქვიდით: ქალ ნუ დაიჭრის თმათაო, 

ობოლიც კარგა გაზარდეთ, ნუ მიმიბარებთ სხვათაო 
(«ხალხ. პ.» I, # 184 გ., გვ. 449)... 

„მითქვიდი“ და „გამიკვებიდი“ ხევსურული ფორმებია, ფშაურად იქნე- 
ბოდა: „მითქოდი“ და „გამიკვებოდი". „მითქოდი“ კუთვნილი ფორმაა,. სათა- 

ნადო უკუთვნელია მონაცვლე ფუძისაგან ნაწარმოები „უთხროდი4": 

ქალს თვალ-შალშავას1 უთხროდით, მალე მოივრას თმანია 

(ვაჟა-ფშ., 1, 20, 7 -ქვ.)– 
ძ) განკერძოებით დგას „დაძახება“ ზმნა ხმობის მნიშვნელობით. ამ შემ-- 

თხვევაში ის სასხვისო ქცევით მიდის, მაგრამ ქცევის გაგება არა აქვს, . რადგა-- 

ნაც საპირისპირო ფორმები აკლია: დამიძანა, დაგიძახა, დაუძახა („ამხანაგს უძა– 

ხის«-- „ამხანაგს დაუძახა"). პირდაპირი ობიექტი მას . ჩვეულებრივ არა აქვს, 

თუმცა კი შეიძლება ჰქონდეს: სახელი დამიძახა. პირდაპირი ობიექტის ჩა– 

1 შალშავი– მოქვი; თვალ- შალშავა– თვალ-მოცვა, მოცვის თვალება, ·



ზმნები. წარმოჟმნის კატეგორიები, ქ ცევა 327 
  

ვარდნის შემდეგ ირიბი გამოდის პირდაპირის როლში, თუმცა კი თავის სინ- 

ტაქსურ თვისებას ინარჩუნებს. ამის გამო ამჟამად „დამიძახა“ გრამატიკულად 

იმგვარადვე გვესმის როგორც „გამიშვა“: დამიძახა–093 იივსვმ» MCM%, 
ამხანაგს დაუძახა–-იყ ი0333» X088#0MI(მ; ეს ობიექტი, წარმოშობით ირიბი, 

თავის ალაგას რჩება სხვა ობიექტის შეყვანის შემდეგაც: „დამიძახეთ ნა- 

ჩალნიკს! ერთი კარგად გავაწკეპლინო ის დაჭერილები... წადით, დამიძახეთ“! 
(ყაზბ. «ელგ.», 99). მაშასადამე, მოყვანილი წინადადების „დამიძახეთ ტიპო- 
ბრივად ისეთივე ფორმაა, როგორც „დამინება“ ამ წინადადებიდან: „თავი და- 

მინება ბალღებს“, რომელსაც ერთი პირდაპირი აქვს („თავი4, ეს „თავი“ ფორ- 

მალური ობიექტია) და ორი ირიბი (1 პ. და „ბალღებს"). ამ ირიბთაგან ერთი 

მფლობელია (L( პ.), მეორე -–კუთვნილი („ბალღებს#ბ): თავი დამინება ბალ- 

ღებს–– თავი დაანება ჩემს ბალღებს. მაგრამ მსგავსებასთან ერთად განსხვა– 
ვებაც არის: „დამიძახეთ"-ში პირდაპირი ობიექტი ჩავარდა |„დამიძახეთ ნაჩალ–- 

ნიკს (სახელი)“) და ამის გამო სხვაგვარი ფუნქციონალური ვითარება შეიქნა: 

ერთა ირიბი პირდაპირად იქცა და მეორე–-წმ. ობიექტად. დღეს „დამიძახეთ 

ნაჩალნიკს, გრამატიკული ფუნქციით ამას უდრის: „მომიყვანეთ ნაჩალნიკი4. 

4ევ. ქცევის საკითხი გარდანავალ ფვნათა III სერიის ფო.რექემბ?მი. 

ქცევა კარგად გამოხატული გრამატიკული კატეგორიაა ქართულში, მაგრამ ის 

მხოლოდ ზქნის პირიან ფორმებს მოეპოვება და ისიც I-სა და II სერიაში. რაც 

შეეხება III სერიას, იქ ქცევებრ გარჩევას ადგილი არა აქვს, რადგანაც ზმნას 

აკლია საპირისპირო ფორმები კუთვნილება-დანიშნულების მიხედვით განსხეავე- 

ბული. ამიტომ ქცევიანი და უქცეო ფორმები. უღლებადი გარდამავალი ზმნისა 
ასეა განაწილებული: 

ქპცეგიანი ფორმები „ ოუქცეო ფორმები 
(IL და II სერია) : (III სერია) 

აწმყო მყობ. წყვეტ. I თურმ. II თურმ,: III კავშ, 

საარვ. ა-შენებს ა-ა-შენებს ა-ა-შენა | | ა-უ-შენებია ა-ე-შენებინა ა-ე-შენებინოს 

  სათავ. ი-შენებს ა-ი-შენებს ა-ი-შენა . 

სასხვ. უ-შენებს ჯ-უ-შენებს ა-უ-შენა 

  

–=–     

მიუხედავად იმისა, რომ „აუშენებია“ გაგრძელებაა „აშენებს"--,ააშენებს4 

–- „ააშენა“ ფორმებისა, მას არ შესწევს ძალა ქცევებრი წარმოდგენა მოგვცეს, 
რადგანაც საპირისპირო ფორმები აკლია, მაშინ როდესაც სათანადო უჰკუთვნელი 

ფორმა I სერიაში (აწმყოში, მკობადში, წყვეტილში და სხვაგან) ქცევიანია. ეს 

იმიტომ არის, რომ I-სა და II სერიაში უკუთვნელ ფორმებს კუთვნილებითი 

უდგას პირისპირ, III სერიაში კი უკუთვნელი ფორმა განმარტოებულია, უცალოა. 

404. ძცევა გარდაუვალ ჯმნებ9ძი. ქცევის საკითხი გარდაუვალ ზინებში 
რამდენადმე სხვაგვარია, ვიდრე გარდამავლებში. 

1. ჯერ ერთი: გარდაუვალ ზმნებს ქცევა ან სრულებით არ მოეპოვებათ, 

ან, თუ მოეპოვებათ, მხოლოდ ორი: საარვისო და სასხვისო. სათავისო კი 
აკლიათ; აკლიათ . იმიტომ, რომ, როგორც ზემოთ არის აღნიშნული (§ 393), 
სათავისო ქცევით საზოგადოდ გამოხატულია კუთვნილებითი ურთიერთოზა პირ– 

.ა_–
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დაპირ-ობიექტურ პირსა დღა სუბიექტურს შორის (050. პირდაპირ ობიექტსა 

და სუბიექტს შორის). მაგრამ, რადგანაც პირდაპირ-ობიექტური პირი (#05. 
პირდაპირი ობიექტი) შეიძლება მხოლოდ გარდამავალ ზმნას ჰქონდეს, გარდა- 
უვალს კი არა, ამიტომ სათავისო ქცევა გარდაუვალ ზმნაში გამორიცხულია. , 

2. ეხლა მეორე: ქცევებრი ურთიერთობის წართქმითი სახის დასამყარებ- 

ლად გარდაუვალ ზმნაში მარტო ორი სინტაქსური ოდენობა გვაქვს: სუბიექტი 

და ირიბი ობიექტი (ან მათი მორფოლოგიური ფარდები: სუბიექტური პირი 

და ირიბ-ობიექტური პირი). ამიტომ კუთვნილება-დანიშნულების მიხედვით გან- 

საზღვრა შეიძლება სუბიექტს (ან სუბიექტურ პირს) შეეხებოდეს. ეს მოვლენა 

სუფივსიანი ვნებითის ზმნის მაგალითზე გავითვალისწინოთ. 

405. ქცევა სუფიქსიან ვნებითში. თუ პასიურ "ზმნათაგან ქცევის საკი- 

თხის გასაშუქებლად სუფიქსიანებს ავიღებთ, შედარების მიზნით სათანადო აქ- 

ტივსაც უნდა მივმართოთ, რადგანაც პასივი საზოგადოდ აქტივის უკუფენას 
წარმოადგენს ანუ, რაც იგივეა, აქტივის კონვერსიული სახეა (§ 346). უნდა 
ავიღოთ საარვისოს და სასხვისოს ფორმები, რადგანაც სათავისოს ფორმა, თუ 
ის ნამდვილია და არა მოჩვენებითი (ე. ი. არა ფორმალური), გნებითში არ გა–- 

დაიყვანება. მაგალითებად გგატეხა+“ და „გაკეთება“ გამოვიყენოთ. აქტივში 

გვექნება: ერთი მხრით გა-ტეხა და გა-აკეთა, ზეორე მხრით კი-–გა-უ-ტენა და 
გა-უ-კეთა. თუ ამ ფორმებს პასიეში გადმოვიყვანთ, გვექნება: ერთი მხრით 

გა-ტყდა და გა-კეთდა, მეორე მხრით გა-უ-ტყდა და გა-უ-კეთდა. მივსცეთ.. ამ 

ზმნებს ფარდები: სუბიექტად „სანდრო“, ობიექტად პირველს „ბავშვი“ (ირ.) 

და „კოკა“ (პირდ.), მეორეს-–– „ამხანაგი+ (ირ.) და „საქმე“ (პირდ.). სათანადოდ ” 

გამართული წინადადებანი ზმნის წყვეტილის ფორმით შემდეგ სახეს მიიღებს:. 

აქტივი პასივი 

საარვ. სანდრომ კოკა გატეხა კოკა გატყდა 

სასხე. სანდრომ ბავშვს კოკა გაუტეხა ბავშეს კოკ გაუტყდა 

აქტივი პასივი 

საარე. სანდრომ საქმე გააკეთა: საქმე გაკეთდა 

სასხვ. სანდრომ ამხანაგს საქმე გაუკეთა ამხანაგს საქმე გაუკე თ და 

გამოდის, რომ რაც „გატეხა“ არის „გაუტეხა"-სთვის, იგივეა „გატყდა“ 

„გაუტყდა“-სთვისაც. ამიტომ, თუ „გატეხა+“ საარვისოა, საარვისოა “აგრეთვე 

„გატყდა“-ც და თუ სასხვისოა „გაუტეხა“, სასხვისო .იქნება აგრეთვე „გაუ- 

ტყდა"“-ც. უეჭველია, იგივე ურთიერთობაა: „გაკეთება ზმნის მოყვანილ ფორ– 

მებს შორისაც. ამიტომ ასეთი პროპორცია შეგვიძლია დავადგინოთ: 

ჯვ ტივი პასივი 

(საარვ)..  (სასხვ.) (საარვა (სასხვ.) 

გატეხა : გაუტეხა = გატყდა : გაუტყდა 
გააკეთა : გაუკეთა = გაკეთდა : გაუკეთდა 

, ეხლა ვნახოთ, რა ურთიერთობაა პასივში სუბიექტურ პირსა და ობიექ- 

ტურს შორის (შესაბამისად: სუბიექტსა და ობიექტს 'შორის) „გატყდა“ და
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„გაკეთდა“ აბსოლუტური (ერთ-პირიანი) ფორმებია და აშკარად უკუთვნელია, 
მაგრამ „გაუტყღა“რ-სა და „გაუკეთდა“-ში ორ-ორი პირია და ამ პირებს თავ- 
თავისი ფარდი აჟვთ სუბიექტისა და ირიბი ობიექტის სახით. კითხვა ურთიეგრ- 

თობის შესახებ ოო-პირიან ფორმებს ეხება. 

აქტივის ირიბ-ობიექტური პირი პასივში უცელელი რჩება (§§ 349,350), 
მაშასადამე, უცელელი რჩება მისი ფარდიც: ბავშვს კოკა გაუტეხეს––ბავშეს 
კოკა გაუტყდა. აქტივში პირდაპირ-ობიექტური პირი პასივში სუბ“ აჭქტური ხდება 

(ან აქტივ კონსტრუქციაში პირდაპირი ობიექრი პასივში სუბიექტი- ხდება). 

რადგანაც აქტივ კონსტრუქციაში სასხვისო ქცევით გამოხატულია, რომ პირდ. 

"ობიექტი ეკუთვნის ირიბს ან დანიშნულია ირიბისათვის, პასივ კონსტრუქციაში 

"იგივე მიმართება ირიბისადმი სუბიექტურმა პირმა ((C§). სუბიექტმა) უნდა გვი- 
ჩვენოხ. აგრეც არის: პასივში სასხვისო ქცევით გამოხატულია, რომ სუბიექტი 
ესუთვნის ირიბს ან დანიშნულია ირიბისათვის. მაშასადამე, განსხვავება აქტიესა 

და. პასივს შორის სასხვისო ქცევაში ის არის, რომ აქტივში ირიბს ეკუთენის ან 

“ირიბისთვის განკუთვნილია პირდაპირი (შესაბამისად; პირდ.-ობ, პირი), პასიეში 
კი–-სუბიექტი (შესაბამისად: სუბ. პირი). 

შენიშვნა. რა თქმა უნდა, სასხვისო ქცევა კუთვნილებას ყოველთვის არ 

გამოხატავს, მაგრამ ეს თანაბრად შეესება როგორც პასივს, ისე აქტიეს; 

ითქმის: „შენი კოკა გამიტყდა“ და „შენი კოკა გამიტეხეს" (მა-. 

შასადამე, ფორმა რელატიურია, მაგრამ უკუთვნელი), მაგრამ არ ითქმის: 

„შენი სახლი ამიშენდა#“ ან „შენი სახლი ამიშენეს“. 

4ცე. ქცევა უნიუნო. ვწებითში. უნიშნო ვნებითში საქმის ვითარება ქცე- 

თოთი იმგვარივეა, როგორიც სუთფიქსიან ვნებითში. ამიტომ მარტო მაგალი– 

თის მრყეანით დავკმაყოფილდები: დნება. (საარვ.)--–უდნება (სასხვ.), ქრება–-- 

უქრება, წყრება-–-–უწყრება და მისთ. : 
407. ქცევა პრეფიქსიან ვ5წეგითში. ი-თი და ე-თი ნაწარმოებ ვნებითში 

ორ-ორი ფორმა მოგვეპოვება, რომლებიც ერთურთისაგან აგებულების მიხედ- 

ვით არის” განსხვავებული: ერთია აბსოლუტური, მეორე კი– რელატიური: ი-წე- 
რება -– ე წერება, თ-ნახება––ე-ნახება, ი-მალება–-ე-მალება, ი-წკის--ე-წვის და 
მისთ. ამათგან აბსოლუტური ფორმები შეესაბამება მოქმედებითი ზმნის. ისეთ 

კონსტრუქციას, სადაც ობიექტად 1II ობ. პირის ფორმასთან მარტო. ბრუნვა- 

„ცვალებადი -სახელია, რომელიც. აქ სუბიექტად არის წარმოდგენილი: წერს წიგნს 
–- წიგნი იწერება, მალავს ნაქურდალს--ნაქურდალი იმალება, დაწვა სახლი--“ 

სახლი დაიწვა და მისთ., ხოლო რელატიური ფორმები შეესაბამება მოჟმედ. 

ზმნის ისეთ ფორმებს, სადაც ორი ობიექტია, რომელთაგანაც ერთი III ობ. 

პირში ბრუნვა-უცვლელია და მეორე--ბრუნვა-ცვალებადი. აქტივი კონსტრუქ- 

ციის ვნებითად გადაკეთებისას ბრუნვა-ცვალებადი სახელი, რომელიც იქ პირდ. 

ობიექტი იყო, აქ სუბიექტად მოგვევლინება, ხოლო ბრუნვა-უცვლელი ობიექტი 
თავის სახეს შეინახავს აქაც,. ე. ი. ისევ ობიექტად დარჩება; მაგ. მი-ს-წერს. 

კმას წერილს: მი-ე-წერება ძმას წერილი; შე-ა-წერს მეზობელს გადასახადს, 

“მეეწერება მეზობელს გადასახადი; და-უ-წერს დას ლექსს: და-ე-წერება
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დას ლექსი და მისთ. პასივისათვის სულ ერთია, საარვისო ქეჯევაში შედის. 

აქტივი კონსტრუქციის ბრუნვა-უცვლელი ობიექტი, თუ სასხვისოში: აქ ორივე 

თანაბრად ერთსა და იმავე ფორმას მოგვცემს, რომელსაც შეიძლება საზიარო 

ვუწოდოთ (§ 556), მაგრამ ეს საზიარო ფორმა, რომელიც აგებულებით რელა” 

ტიურია, სათანადო აბსოლუტურ ფორმასთან დაპირისპირებით კუთვნილება- 

უკუთვნელობის გაგებას ვერ მოგვცემს; მაგ. ი-წერება/ც უკუთვნელი ფორმაა. 

და ე-წერებაც, რამდენადაც ეს უკანასკნელი მიღებულია ს-წერს და ა- წერს ფორ- 

მისაგან. მაგოამ რადგანაც ეგევე ე-წერება უ-წერს ფორმის შესაფერისიც არის, 
ამიტომ კუთვნილებითი ურთიერთობის გაგება მან, აბსოლუტურ ფორმასთან 

დაპირისპირებით უშუალოდ თუ ვერ მოგვცა, შეიძლება ერთგვარად მოვემედე- 

ბითი გვარის სასხვისო ფორმის ასოციაციის შუალობით მოგეცეს. ამის მიხედ-.· 

ვით ენიან ვნებითში ქცევა არის, მაგრამ ისე მკაფიოდ გამოხატული არა, რო– 
გორც სუფიქსიანსა და უნიშნო ვნებითში, ან კიდევ საჯუალ ზმაებზი ან, მით 

უმეტეს, გარდამავალ ზმნებში. 

ქცევებრი მიმართება აბსოლუტურსა და რელატიურ ფორმებს შორის აქ 

ასეთია: აბსოლუტური. (ინიანი) საარვისოდ მიდის, რელატიური (ენიანი)--სას- 
ხვისოდ. მართლაც, ურთიერთობა ამ ფორმებს შორის: ღა-ი-კარგა–-და-ე-კარგა 
(ამ ფრახებიდან: „ცხენი დაიკარგა“ და „ცხენი დაეკარგა") კუთვნილება-დანი- 

შნულების თვალსაზრისით ისეთივეა, როგორც ამაებში. მო-კვდა--მო-უ-კვდა 
(„ცხენი მოკვდა" --– „ცხენი მო-უ-კვდა“). ეს კი.თავის მხრით კავზირშია. ასეთ 

ფორმებთან: „ცხენი მოკლა“--– „ცხენი მოუკლა%, „ცსენი დამალა"-–-– „ცხენი დაუ– 

მალაბ, „ცხენი გახედნა“--,ცხენი გაუხედნა+ და მისთ. 

“რისი ნიშანია ი და ე, გვარისა თუ ქცევისა? - რა თქმა უნდა, გვარისა 

(პასივისა), მაგრამ სათანადო აქტივთან” მიმართებით და აგრეთვე სსეა ტიპის 
ვნებითებთან ფუნქციონალური დამოკიდებულებით მათ შეუძლიათ ქცევის ნიშ–- 

ნობაც გასწიონ. 

რა თქმა. უნდა, პრეფიქსიანი ვნებითის რელატიური ფორმები ზოგჯერ 

რელატიურობის იქით ვერ მიდის და ქცევის გაგებას ვერ გვაძლევს '“(§ 413), 
„მაგრამ იმის თქმა არ იქნებოდა სწორი, რომ ისინი საზოგადოდ მოკლებულია ქცე– 

ვის გაგებასაო. გადამწყვეტია ის გარემოება, რომ ფორმათა დაპირისპირება 

არის და რომ ეს ოპოზიცია გარკვეულ მიმართებაშია ერთი მხრით სათანადო 

მოქმედებითის ქცევიანნ ფორმებთან ღა მეორე მხრით სხვა ტიპის ვნებითთა 

ფორმებთან, სადაც ქცევის გაგება, საკუთარი ნიშნის” ქონების გამო, მკვიდრია. 

ცალკე უნდა გამოვყოთ ქცევის საკითხი სტატიკურ ევენებითზი. 

408. ქცევა სტატიკურ ვნებითში. სტატიკურ ზმნებსაც ქცევა ორი აქვთ: 

საარვისო და სასხვისო. საარვისო ფორმები წარმოშობით ორ-პირიანია ყველა, 

მაგრამ ამჟამად ბევრი მათგანი ერთ-პირიანია: სწერია, სთესია, ჰგდია, ჰყრია, 

აბია, აწყვია, ასხია და სხვა; სასხვისო თითქმის ყველას უკეთდება: სწერია-- 

უწერია, აბია– უბია, ასხია–-–უსხია და მისთ. (მაგრამ: უქჭირავს).. 

სტატიკურ ზმნებს ქცევა მარტო აწმყოში აქვთ (I სერიიდან მათ საკუთრივ 

მარტო ეს მწკრივი გააჩნიათ). რაც შეეხება II სერიის მწკრივებს, იქ ყველა
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ერთ ფორმას გვიჩვენებს, რომელსაც მაწარმოებლად ე აქეს: ეწერა, ეთესა, 
ეგდო, ეყარა, ება, ეწყო, ესხა და სხვ. ამიტომ კუთვნილების გამოხატვის სა- 

შუალება ამ ფორმებს უშუალოდ არ მოეპოვებათ. მაგრამ რელატიურ ფორმებს, 

აწმყოს ფორმებთან კავშირის გამო, შეუძლიათ კუთვნილების გაგებაც მოგვ/ენ: 

ჩემს უბის წიგნში სწერია=უბის წიგნში მიწერია; ჩემს უბის წიგნმი 
ერა უბის წიანში ეშერა ჟ წო წი მ შ წგ 

409. ძცევა საშუალ “«ჯვნებში. საშუალი ზმნა სათანადო მოქჰედებით 

ზმნასთან ისეთსავე კონვერსიულ მიმართებაშია, როგორც ვნებითი. ამიტომ 

ქცევის საკითხი აქაც ისევე წყდება, როგორც ვნებითში: ქცევა საშუალ ზმნასაც 

ორი, შეიძლება ჰქონდეს, საარვისო და სასხვისო; საარვისო უნიშნოა, სასხვისო 

კი–-ინ-უნიანი გორავს-–უგორავს, ბრუნავს--უბრუნავს ტრიალებს-–უტრია- 

ლებს, ზის-–უ-ზის, წევს-–უ-წევს, წუსს--უ-წუხს, დუღს-––უ-დუღს და სხეა, 
ამ ქცევით ზოგჯერ აქაც აღინიშნება კუთენილება არა მარტო სუბიექტისა, 

არამედ ისეთი ობიექტისაც, რომელიც წინადადებაში გარემოებად მიდის: „ყო–- 

ველსა კაცსა ასე ეგონა: პირსა იადონი უბუდობსო ან მერცხალი ქიკჭი– 

კებსო“ (ს. ორბ, «სიბრძნ.-სიცრ.:); (პირს» უბუდობს-–მის პირში ბუდობს|; 
ასეთივე მაგალითია: „ფულები ბლომად უ ჭყაოდა ღჯიბეში" (ვაჟა-ფშ., V, 292,4). 

410. ქცევის საკითსი გარდაუვალ ჭვნათა III სერიის ფო.+მებფი. 

თუ გარდამავალ ზმნაში განორიცხულია ქცევის გაგება III სერიის ფორმებში· 

(401), იმასვე ვერ ვიტყვით გარდაუვალ ზმნათა შესახებაც, რადგანაც ასეთ 

ზმნებს ქცევებრი განსხვავება რამდენადმე III სერიაშიც შეუძლიათ მოგვცენ 
საპირისპირო ფორმების წყალობით. მართლაც, ის ურთიერთობა, რომელიც 
მოგვეპოვება გარდაუვალ ზმნათა -აბსოლუტურსა და რელატიურ ფორმებს შო-. 

რის I-სა და II სერიაში, III სერიაშიც ძალაში- რჩება, მიუხედავად იმისა, რომ 

აქ სსვაგვარი წარმოებაა: ფუნქციონალურად „სახლი აშენებულა“ ისე ეფარდება 

ამ გამოთქმას: „სახლი აზშენებია“, როგორც „სახლი შენდება“ ამას: „სახლი 

მიშენდება"“. თუ „მიშენდება" სასხვისოა „შენდება"4-ს პირისპირ, ცხადია, იგივე 

ურთიერთობა გვექნება III სერიის ფორმებშიც: „ამშენებია“ სასხვისოა „აშენე– 
ბულა“-ს პირისპირ. რაკი ეგრეა, გარდაუვალ ზმნათა აბსოლუტური და რელა- 

ტიური" ფორმები გარკვეულ “ადგილს პოულობენ ქცევათა სისტემაში. თვალსაჩი-. 
ნოებისათვის მოვიყვანოთ (ცხრილი: 

IL და II სერია- ' II სერია 

აწმყო წყვეტ. I თურმ. II თურმ. 

საარვ. შენდება ა-შენდა I ა-შენეაბულა ა-შენებულიყო. 
სასხვ. უ-შენდება ა-უ-შენდა ა-ჰ.შენებია ა-ჰ- მენებოდა 

“საარვ. თბება გა-თბა : გა-მთბარა გა-მთბარიყო 

სასხვქ. უ-თბება გა-უ-თბა : გა-ს-თბობიას გა-ს-თბობოდა:. 

საარ ვ. ი-ხატებ და-ი-ხატა I და-ხატულა და-ხატულიყო 

სასხვ. ე-ხატება და-ე-ხატა I # და-ჰ-ხატვია და-ჰ-ხატვოდა. 

საარვ. ი-წვის და-ი–წვა ' და-მწვარა და-მწვარიყო 

სასხვ. ე-წვის და-ე-წვა 1. და-ს.წვია და-ს-წ(ვეკოდა
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მაშასადამე, გარდაუვალ ზმნათა ფორმები, კუთვნილების გამოხატვის თვალ– 
“საზრისით, ერთგვარი ჯაქვით არის გადაბმული გრთმანეთთან. ამ ჯაქვის რგო–- 
ლები უფრო მკვიდრია იქ, სადაც ქცევას ნიშანიც მოეპოვება, რომელიც მას 
მოქმედებითი გვარის ფორმებთან აკავშიCებს, მაგ., უ-შენდება-––უ-შენებს; სხვა- 

გან კი ქცევის კატეგორია სუსტად არის წარმოდგენილი. 
411. ორი ირიბი გარდაუვალ %მნაშ0. გეხვდება ისეთი გარდაუვალი 

ზმნები, რომლებიც ქცევის მიხედვით სასხვისოა და გაგებას ორი ობიექტური 
პირისას შეიცავენ. რადგანაც ზმნა გარდაუვალია, არ შეიძლება, რომ რომე- 

ლიმე ობიექტური პირი პირდაპირი იყოს, ამ პირებს გარდა ფორმაში არის 
კიდევ სუბიექტური პირიც. . ურთიერთობა პირებს შორის ისეთია, რომ ერთი 
ირიბი მეორის კუთვნილებაა ან სუბიექტი ერთ-ერთ ირიბს ეკუთვნის. როგო-- 
რიც უნდა იყოს საქმის ვითარება, პირის ნიშანი ერთ ირიბს ექნება და არა 
ორივეს. ” 

ფუნქცია ამ ირიბებს სხვადასხვა აქვთ: ერთი წარმოგვიდგენს პირს წმინდა 
ობიექტად, მეორე––მფლობელ ობიექტად. პირის ნიშანი ამათგან მფლობელს 
მოუდის. ზმნა შეიძლება ვნებითიც იყოს და საშუალიც. მაგალითები ლიტერა- 
ტურიდან და ხალხური სიტყვიერებიდან: 

მ) ზმნა ვნებითი გვარისაა: 

1. მიშეპყარ: „დედას უკადრათ მიმეპყარ, თავზე დაარტყი ფეხია4ბ 

(«როსტ. > I) 47822, გვ. 507) დედას უკადრათ მიმეპყარ= ჩემს დედას 
'ჟკადრათ მიეპყარ. 

2. „წვრილ-ხმელი ზეებიც მე დამხარიან ზევიდამ, თვითონ თავ-შიშველნი 

ტოტებს მე მაფარებენ: ჩვენს იას არ შეგვიცივდეს, ან არაფერმა არ აწყი- 
ნოსო" (ვაჟა-ფშ., «ია»). აქ ზმნა თავად აღნიშნავს კუთვნილებას, ამიტომ თამა– 

მად შეიძლებოდა, რომ კუთვნილებითი ს.-ნაცვალი „ჩვენი, არც ყოფილიყო 
ნახმარი; ისიც შეიძლებოდა, რომ მეორე ზმნასაც მსგავსივე ფორმა ჰქონოდა: 

„იას არ შეგვიცივდეს ან არაფერმა არ გვიწყინოსო4 (მეორე ზმნა გარდა- 
შავალია). 

3. გამოგიყვებით. თ. რაზიკაშვილის ჩაწერილ ერთ ფშაჟრ ლექსში 
„«ტკითხება: 

კი დაიქცაა ჩარგალი, გადმოვარღნენა- ზღვანია? 
ნადობ კი გამითხოვდაა, კი დამედცნენა (კანია? 

მეწადა მაგის -მაკრობა, მაგრამ შორნი მქონ გზანია. 

ცხენი მყავ მეტად ჯანდაგი, არც ფეხზე ჰკრიან ნალნია. 
გაჰყევით, ჩემო სწორებო, თუ გწამთ ლაშარის ჯვარია! 
ახლა მე გამოგიყვებით, თუ ღმერთმა მამცა ხანია:. 

ან უცოლო ძმა გექნებათ, ან გასათხოვარ ქალია, : 

ახლა მე გამოგიყვებით, რო მოვიშორო. ვალია. 

გაჰყევით მაყრად--ზმნა ორ-პირიანია (თქვენ მას); გამოგიყვებით 
"მაყრად –- ზმნა სამ-პირიანია და ამას უდრის: გამოვჰყვები მე თქვენსას (თქვე ნს 
- უცოლო ძმას, ან თქვენს გასათხოვარ ქალს).
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ხ) ზმნა ვნებითივეა, სტატიკური. უფრო ხშირია ორ-პირიანი ფორმების 
ხმარება სტატიკურ ზმნებში. მაგალითები: 

1, მიმართებს: „მიმართებს ჯალაბაურსა ბეგარი შარშანდელია“ (ხევ- 

სურული ლექსიდან); „ვისაც მიმართებს, არ იძლევიანო“. სწერდა ერთი. 

ერწოელი თავისიანებს 1922 წელს (ე. ი. ვისაც პმართებს ჩემი ფული, არ. 

იძლევიანო). 

2. მიხურავს: 

ქალმა თქო: ქმარი მეწყალის ბორბალ გამთენე ღამისა, 

სხვამ უთხრა: არას მეწყალის,––ნაბად მიხ ურავ კრავლისა 

(«თწელიწდ., 248). 

3. მიცვია: „ცოლს არ მიცვია კაბაო“. (ვაჟა-ფშ., I, 245,18). _ 

მიცვია-–აცვია ჩემსას (ან სცვია ჩემსას, შდრ. „არცრა ტანთ მცევია,. 
არც ფეხთა", ILხ. 82). (ნ. კიდევ შემდეგი მაგალითი). 

4-6, მისხია, მივლია, მიბია: 

შიგ უწევთ ბატონიშვილი, უსხიათ ოქროს ქოჩორი, 

ზარბაფთისა არტახებით, მოვის პერანგი უცვიათ, 

მთვარე გრეხილად უვ ლიათ, ვარსკვლავი ღილადღ უბიათ (ხალხ.).. 

უსხიათ-- ასხია მათს (ბატონიშვილს), უ(კვიათ -- აცვია მათს, უვ- 
ლიათ–-ავლია მათს, უბიათ–- აბია მათს, 

7. მიხუჭავს:' „ვდგევარ და თვალი მიხუქაე“ (ბაჩანა) თვალი მი–- 

ხუვავ-- თვალი დახუვული მაქვს.. 

8. მიქვიან: „რას მიქვიან ტკბილი სიტყვა“ (ი. ქ. «ოთ. ქვრ.2); „სა- 
ხელი რას მიქვიან უსახრავოდაო” (ვაჟა-ფშ., V, 229,14); „მოუსვენარი რას 

მიქვიან" (ხხ. 53,8); „ხოლო ·რას გიქვიან" 0ხ. 345,36) „სტუმარი ჩეენ. 
გვიქვიან სხვა სოფელშიით: მასულს" («წელიწდ.7», 126,10). რას მიქვიან= 

რას ჰქვია ჩემთან, სტუმარი ჩვენ გვიქვიან = სტუმარი ჩვენში ჰქვია. 

ლ) სმნა საშუალია.: 

1..მიმიდევს: „კახეთ მოგვიკლეს გრელაი, ლეკებს მიგვიდევ ვალიო“ 
(«ხალხ. პოეზ., #6 199,3); „მითხოს მიგეიდევე გვალია“ (Iხ., 218,24). ვალი 

მიგვიდეეს--ჩვენი ვალი ადევს (აძეეს).  . 
, 2. მიშივა. ანდაზაა: „შინ რომ ბალღებს გიშიოდეს, გარეთ ტაბლას 

"რა! უნდაო"? –– „მშია“ ზმნა -არსებითად ერთ-პირიანად არის ქ.უ)ეული, მაგრამ 
წარმოშობით ორ-პირიანია. ბალღებს გ იშიოდეს- შენს ბალღებს პშიოდეს. 

3. მიტკივა, „ხო არა გიჭირსთ კაცით, საქონით, ბეჩავ, ან ამ ვაჟს ხომ 

არ გიტკივა#ბ? (ვაჟა-ფშ., «დარეჯ.», V, 44'31)––ამ ვაჟს ხომ არა გიტკივა 

–- ამ შენს ვაჟს ხომ არა სტკივა რა? : 

412. ფქციო. ზესები. ქცევაზე იმღენად შეგეიძლია ლაპარაკი, რამდენა- 

დაც ზმნას ძალა წესწევს ორი ფორმა მაინც გვიჩეენოს, რომლებიც ერთურთის 

დაპირისპირებით კუთვნილება-უკუთვზელობის გაგებას მოგვცემს. ამიტომ „ისეთი
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ზმნები, რომელთაც საპირისპირო ფორმები აკლიათ, უქცეონი არიან. ასეთია, 

მაგ. ი-ცის, ჰ-გონია, პქვია, უ-ჭირავს, უ-ყვარს, ა-ქვს, ა.ხსოვს და, მისთ.; რო–- 

მელთაც საპირისპირო ფორმები არ მოეპოვება, მაგრამ თუ მაინც ვინმე იტყვის, 

რომ ი-ცის სათავისო ქცევააო, ან უ-ყვარს სასხვისოვო, ხოლო ა-ქეს და ა-ხსოვს 

საარვისოვო, ეს ისე უნდა გავიგოთ, რომ ესენი წარმოების მიხედვით. დგანან 

ქ ევიანი ზინების სათანადო ფორმების რიგებში. მართლაც, არ ითქმის ,?ცის (ან 

+ა-ცის) ან ”უ-ცის, არამედ ი-ცის რომელიც ისეა ნაწარმოები, როგორც, 

ვთქვათ; ი-შლის, ან ი-თლის, ან კიდევ ი-კეთებს, რომელთაც. სხვა ფორმებიც 

მოეპოვებათ საპირისპიროდ: , 

შლის, ი-შლის, უ.·შლის 

თლის, ი-თლის, უ-თლის 

ა:კეთებს, ი-კეთებს, უ-კეთებს და მისთ. 

ამიტომ ი-ცის ზმნა უფუნქციო, ფორმალური სათავისოა,: ისე როგორც 

ღფუნქციო სასხვისოა მისი შესატყვისი ზმნები მეგრულად (უ-ჩქუ) და სვანურად 
(0-ო-ხალჰ), რომელთაც საპირისპირო ფორმები აკლიათ. ასეთი უცალო ფორმა 
მოჩვენებით ·არის: ქცევიანი: ი-ცის--მოჩვენებითი სათავისო, უ-ჩქუ და ხ-ო-ხალ 
––მოჩვენებითი სასხვისო, _ 

არ ითქმის "ყვარს (ან "ჰ-ყვარს, #”ა-ყვარს), არამედ მხოლოდ უ-ყვარს, რო– 

მელიც ისეა ნაწარმოები, როგორც უ-დის, ან უ-ცემს (ამ წინადადებიდან: „გული 

უცემს"), ან კიდევ უ-წუხს, რომელთაც საპირისპირო ფორმებიც მოეპოვებათ: 

დის (ს-დის): უ-დის 
ს-ცემს: უ-ცემს ' 

წუხს: უ-წუხს და მისთ. 

თუ ქართ. უ-ყვარს უქცეოა, უქცეო იქნება აგრეთვე მისი შესატყვისი 

ზმნები მეგრულად და სვანურად: მ. უ-ცორს, სვე. ხ-ა-ლატ, რადგანაც არც 
მათ აქვთ საპირისპირო ფორმები. ესენი რელატიური ზმნებია მხოლოდ და მათი 

„ქცევიანობა მოჩვენებითია. 

შეიძლება პარალელურად არსებობდეს ორი სხვადასხვა ფორმა, ერთურ- 
თის მიმართ თითქო საარვისო და სასხვისო, მაგრამ თუ მათ სათანადო · მნი– 

შვნელობაც არ ახლავს, ნამდვილ ქცევაზე ლაპარაკი შეუძლებელია. მაგ., 

ა-ჩვენა-ც გვხვდება და უ-ჩვენა-ც, მაგრამ ფუნქციონალური განსხვავება მათ · 

შორის არ ჩანს: „მაჩვენე# და „მიჩვენე“ ერთია მნიშვნელობით, ვაჟას აქვს: 

მთვარეო, ბევრმა გიმღერა, ბევრმა გაშტ ერა თვალები (CI, 111,7), 

მაგრამ ზმნას იგივე მნიშენელობა ექნებოდა, რომ პოეტს დაეწერა: · ბევრმა 
გიშტერა თვალები (ოღონდ ითქმის მხოლოდ „მი-ა-შტერდა"). 

413. კუთვნილების ზამოსატვა საარჭისო. ქცევის ფორმით. საარვისო: 

ქცევა კუთვნილება-დანიშნულების თვალსაზრისით საზოგადოდ ნეიტრალურია, 
მაგრამ არის ხოლმე შემთხვევები, როცა მასაც შეუძლია კუთვნილების გაგება 
«მოგვცეს. ეს ხდება მაშინ, როცა
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1. გარღამაეალ ზმნას ორი ობიექტი ეწყობა, რომელთაგანაც ერთი 
შეორის ნაშილია, ან ერთი მეორის კუთვნილებაა. ანდაზაა: „პაპამ ტყემალი 
პმა ღა შვილიშვილს კბილი მოპკვეთაო“. აშკარაა, რომ კბილი შვილიშეილისა 
არის, ისე როგორც კბილი ჩემია, როცა ვამბობ „ტყემალმა "კბილი მომკვეთა“-მე– 
თჟი. იგივე ვითარებაა ამ მაგალითებში: მგელმა ცხვარს ყური: მოს) ბამა, ხეს 
ტოტი მოსრეს, ჭიდაობის დროს ერთმა ბიჭმა შეორეს პერანგი შემოახია, 

ეთომ კატოს ღილი 'მოჰგლიჯა, ჯიბიდან ფული ამომაცალეს, ამხანაგმა მხარზე 
ხელი დამკრა, ექიმმა გულზე სელი დამადო, დედაბერს ქათამი მოპპარეს, „ღვარმა 

დამტაცა სარები“ (ვაჟა-ფშ., IL, ?9,5). და მისთ. ოღო§დ კუთვნილებისა გა– 

გება აქ მოცემულია არა ზმნის ფორმით, არამედ იმ ურთიერთობით, რომელიც 

რეალურად არსებობს ობიექტებს შორის, როგორიცაა: შვილიშვილი და კბილი 

(ან მე და კბილი), ცბვარი და ყური, ხე და ტოტი, ბიჭი და პერანგი, კატო და 

ღილი, კაცი და ჯიზე, კაცი და მხარი; კაცი ' და გული,. დედაბერი და ქათამი 

და მისთ. 

2. მსგავსივე მდგომარეობაა მაშინაც, როცა გარდაუვალი ზმნა ორ- 

პირიანია: მუხლი მომეკვეთა, ცხვირიდან სისხლი მდიოდა, თავზე ბუზი: გაზის 

და მისთ. 

შენიშვნა. კუთვნილებითი ს.-ნაცვალი ზედმეტია ზოგ შემთხვევაში, მაგ- 
რამ ნათარგმნ ტექსტში ის დედანთან დაახლოვების მიზნით არის ნახმარი: 
„შემიწყალე ძი ჩემი“ (მათ. 17,15 პაემ.); ორში ერთი: ან „შეიწყალე ძძ0 

ჩემი“ ან „შემიწყალე ძფ9"); „ვინ შემახო სამოსელსა ჩემსა" (მარკ. 5,390). 
ამავე მოტივით არის მიღებული ასეთი კონსტრუქცია: „ჰუპყრა ჭელი ყრმი– 

სა%9 მის (მარკ. 5,41. ჰაემ.; მოსალოდნელი იყო: ჰუპყრა ველი ყრმასა 

მას). 

"როცა გვაქვს საპირისპირო ფორმები: აბსოლუტური „დის“ და რელა- 

ტიური „უ-დის“ („სუნი დის“-- „სუნი უდის“), ვამბობთ: დის საარვისოა, „უდის“ 

კი-–სასხვისოო. მაგრამ, როცა გვაქვს აბსსბოლუტური „დის“ და რელატიური 

„სდის“ („ომში სისხლი ღვარივით დიოდა" და „დაჭრილ კაცს სისხლი სდიო- 

და"), აქ უკვე ძნელია იმისი თქმა, რომ „დის“-–- სდის“ (შესაბამისად: „დიოდა“ 

–- სდიოდა") ერთურთის პირისპირ საარვისო და სასხვისო იყოს. 
საზოგადოდ ისე გადახლართულია ერთმანეთში სხვადასხვა ტიპის რელა– 

ტიური ფორმები, რომ ზოგჯერ ჭირს გადაჭრით თქმა იმისი, თუ რასთან გაქვს 

-საქმე. მაგ.,; უექველია, რომ „მო-ვიდა“ და „მო-მ-ი-ვიდა“ ერთურთის მიმართ 

საარვისო და სასხვისოა (ჩე მი წერილი მოვიდა=წერილი მომივიდა), მაგ- 

რამ მეორე მათგანს აწმყოში ფუნქციის მიხედვით უფრო „მო-მ-დის“ შეეფე- 

რება, ვიდრე ა»მო-მ-ი-დის“: ჩემი წერილი მოდის წერილი მომდის. საკითხავია: 
თუ იქ „მომივიდა“ „სასხვისოა, აქ მისი ცალი („მომდის“) რაღა უნდა იყოს? 

, საზოგადოდ, არის კი ფუნქციონალური განსხვავება „მომდის“ და „მომიდის" 

ფორმებს შორის? და მერმე ეს წყვილი ხომ განმარტოებით არ დგას! რა გან–. 
„სსხვავებაა, ვთქვათ, ამ ფორმებს შორის: „ალი აუვარდა პირზე“ და „ალი აპჰ- 

კარდა პირისა“ (ვაქა-ფშ., ს 27,21)? ან კიდევ: პოეტური ლიცენციაა ვითომ 
/
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„მშრება" ამ წინადადებაში: „მიხმება, მშ რება ხახაო“ (ვაჟა-ფშ., I, 245.1 ქე.)? 
სადაც; „მიხმება“. ითქვა, იქ უეჭველია „მიშრება“ უნდა თქმულიყო, მაგრამ. 

მარცვ.ლთა რაოდენობამ პოეტი შეზღუდა და „მშოება“ ათქმევინა. მაგრამ 

როგორ ათქმევინებდა, რომ გრამატიკული შინაარსით „მშრება“ არსებითად 

იყოს განსხვავებული „მიშრება“-საგან?! 
ზემორე თქმულის გამო უნდა შევნიშნოთ, რომ ზოგჯერ გარდაუვალი ზმნის 

სასხვისო ქცევის ფორმა, ორ-პირიანი რელატიურობის იქით ვერ მიდის და ამ 

შემთხვევაში მას შეიძლება სხეა ორ-პირიანი ფორმა ენაცვლებოდეს. 

საზოგადოდ კი უნდა ვთქვათ, რომ მტკიცე გაგება ქცევისა გარდაუვალ - 
ზმნებში იქ არის, სადაც კუთვნილება-დანიშნულება ისეთი გრამატიკული საშუა- 
ლებით არის გამოხატული, რომელიც რელატიურ საპირისპირო ფორმაში ქცე- 
ვის ნიშანს გვიჩვენებს და კონკურენტად მას სხვა რელატიური (უ აენიშნო) ფორმა: 

გვერდით „არ უდგას. 
414. ფო.რეისა ღა ფუნქციის ურთიერთობის საკითხი ჟცევის უორ- 

მებში. ფორმისა და ფუნქციის ურთიერთობის საკითხს ქცევაში რამდენადმე: 

უკვე შევეხენით (§§ 492, 407, 409, 410). დამატებით აქ უნდა აღვნიშნო შემ- 

დეგი. არის რიგი გარდამავალი · ზმნებისა, რომლებიც იხმარებიან სათავისო. 

ქცევით ან სასხვისოთი, მაგრამ შესაფერისი მნიშენელობა არა აქვთ; ასეთებია:-, 

ა) სათავისოს ფორმით; ა-ი-ღო, და-ი-ჭირა; და-ი-წყო, შე-ი-ნახა, გა-ი- 

ტანა, წა-ი-ყვანა, და-ი-(კვა, გა-ი-გო, მო-ი-წონა, და-ი-წუნა, შე-ი-პყრო, -და- 

ი-ნახა და ბევრი სხვა. ' 
ბ) სასხვისოს ფორმით: გა-უ-შვა, წა-უ-სვა (C, წამალი. წაუსვა"). - 

აღნიშნული ფორმები რომ განმარტოებულნი ყოფილიყვნენ, ე. ი. უცა- 

ლონი, როგოოც, მაგ., და-უ-კრა ასეთს გამოთქმაში: „ფანდური დაუკრაჩ" (ძვე. 

ლად ითქმოდა: „ფანჯურს დაუკრა", ხევსურულში ეხლაც: „ფანდურს დამიკარ;, 
ბერვუნდო4ბ, «ხალხ, პ.ა, # 543,2), ვიტყოდით, რომ უქცეო · ზმნებიაო, მაგრამ.: 

საპირისპირო ფორმებიც აქვთ: აიღო– აუღო, დაიჭირა– დაუპირა, დაიწყო 

დაუქყო, შეინახა – -შეუნახა, გაიტან ნა––გაუტანა, გაუშვა--გაიშვა, ფაუსვა –- - წაისვა. 
და მისთ. მაშ, როგორიღაა ეს ზმნები ურთიერთ შორის ქცევის თვალსაზრისით?: 

მივმართოთ მაგალითს: · ი-ნახავს –შე-ი-ნახა. ამ ფორმით არ ჩანს არავი–. 

თარი კუთვნილება: „სადილი შეინასა+-ო, რომ თქეეს, ვერ გავიგეთ ვისი იყო,. 

ან ვისთეის იქნა შენახული ეს სადილი. მაგრამ როცა თქიეს:. „ძმას სადილი 

შეუნასა#-ო, გავიგეთ, რომ ან ძმის საღილი, შეიზახეს, ან სადილი "შეინახეს 
ძმისთვის. 

საინტერესოა პარალელი გავიყვანოთ ამ გართული %2ნის ფორმასა ღა სა- 
თანადო ზბსბნების ფორმებს შორის მეგრულსა და სვანურში. “სრნახავს% %მნა 

მეგრულად ასე ითარგმნება: „ჩუანს“ (რომელსაც ეტიმოლოგიურად გსცავს" შეე– 
სატყვისება), სეანურად კი „ა-ავნი#, ჟცევასს თვალსაბოისით ერთიც და მეო-, 

რეც უნაკლო ზზნებია, რადგანაც ყველა საპირისპირო ფორმა აქვთ: 'ჩუანს-= 

ი-ჩუანს- უ-ჩუანს, ბ-ზხვნი – ი-შსენი-- ს-ო-ზხვნი, ამ სამი ფორმის ნაცვლად 

ქართულს ორი-ღა აჟეს, მესამე ·აკლია, მაგრამ სად? თუ ფორმიდან გამოვალთ, 
ერთი ვითარება გვექნება და თუ·ფუნქციის მიხეღვით ვიმსჯელეპთ,-––სხვა ვითა–
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რება. როგორი თვალსაზრისითაც უნდა შევხედოთ საქმეს, „უ-ნახაეს# სასხვისო 
იქნება მაინც. რაც შეეხება „ინახავს#“ ზმნას, ის ფორმის თვალსაზრისით ერთგან 
დაიჭერს ადგილს, ფუნქციის თვალსაზრისით კი– მეორეგან. მართლა(), 

2) თუ ფორმიდან გამოეალთ, ქართულ-მეგრულ-სვანური ზმნები შემდეგ- 
ნაირად დალაგდებიან: 

საარვ, სათავ.. სასხე, 

ქართ. – ი–ნახავს უ-ნახავს 

მეგრ. ჩუანს ი-ჩუანს უ-ჩუანს 

სვან ა-შხენი ი-შსენი ხ-ო-შხვნი 

ხ) და თუ ფუნქციიდან გამოვალთ, ასეთი სურათი გეექნება; 

საარვ. სათავ, სასზვ, 

ქართ. ი-ნახავს _ უ-ნახავს 

მეგრ. ჩუანს ი-ჩუანს უ-ჩუანს 

სვან. ა-შხვნი ი–შხვნი ხ-ო–შხენი 

მაშასადამე, ქართული „“ნახავს"“ ერთ შემთხვევაში სათავისო ქცევის ფორ- 

მებთან არის (ი-ნახავს, ი.ჩუანს, ი-შსენი), გვაკლია საარეისო, მეორე შემთხვე- 

ვაში კი საარვისოს ფორმებს უდგას გვერდით (ი-ნახავს, ჩუანს, ა-შნვნი), გვაკლია 
სათავისო. 

პირველი თვალსაზრისი ფორმალიზმია, მეორე–-ფუნქციონალიზსმი. საკი- 

თხავია: რას უნდა მივსცეთ უპირატესობა, რა ქცევასთან გვაქვს საბოლოოდ 

"საქმე? არის ეს შერეული „ხასიათის ფორმა (ე. ი. იმისიც და ამისიც), თუ ერთ 
რომელიმე ქცივ-ს უნდა მიეკუთვნოს გარკვევით?--ამ კითხეას ჩეენ ასე უნდა 
ვუპასუხოთ: წარმოშობით „ინახავს“, რა თქმა უნდა, სათავისო ქცევაა, მაგრამ 

დღეს ის საარვისოა. რომ ასეა, ამას შემდეგი ფაქტი ადასტურებს: 

“ შ) სათავისო ქცევა (ისე როგორც სასხვისო ქცივა) III სერიის ფორმებს 
ვერ იკეთებს, ეს კი იკეთებს: „ინახავს, შეინახა, შეუნახავს, 

სხ) სათავისო ქცევის ფორმას ვნებითად ვერ „მოაქციეე, ამისაგან კი ვ5ები- 
თიც კეთდება: ინახება, შეინახება, შეინახა,: შენახულა. 

ლ) საარვისო ქცევისაგან შუალობითი გზის ფორმები ა-თია ნაწარმოები 

“და სათავისოსაგან ი-თი, ამას კი შუალობითში ა მოულღის: შე-ი- ნახა, მაგრამ: 
შე-ა-ნახვინა. 

ყველა ეს საბუთია იმისა, რომ „ინახავს“--,„შეინახა” ღღეჟეანდელი ენის 
ქცევათა სისტეჭაში საარვისოდ იჟვეს მიჩნეული და, მაშასადამე, ფორჰისა და 
ფუვქციის სადაო საკითხში უპირატესობა ფუმზქციას მიენიგოს. 

“ს ინაზაეს--- „შეინახა“ დღეს საარვიოა და, სხვათა შორის, ამეთ აიხსნება, 

რომ მას ადვილად უკეთდება ფორმები, სადაც პირღ. ობიეჰრად 1 და (I პირია: 

„მინამ ერთი ორიოდ გროში მჟოსდა და ეხარჯავდი, მინამ მი ნახა“ (ი. ქ. «გლ. 

ნაამბ.»): „მეა -შენ მინახავდი და მევა შენ გინახავდი“ (ი. ქ., «გლ. 

„განთ. სც.ა).”
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მსგავსად ამისა და-ი-წყებს ზმნა, „სათავისო4“ ქცევაა, მაგრამ სათავისოა 

ფორმის მიხედვით, წარმოების ძალით, თორემ ფუნქციით საარვისოდ არის ქცე- 

ული. გრამატიკული შინაარსის დაცილება გარეგნული ფორმისაგან, ანუ ფუხ-- 

ქციის გადანაცვლება აქაც იმით არის გამოწვეული, რომ მესამე ფორმა “გვაკლია: 

არ მოიპოვება საარვისოსათვის განკუთვნილი ფორმა: “და-წყებს ან #და- ბ-წყებს 

(როგორც ”შე- ნახავს ან ჯშე-ა-ნახაეს). სულ სხვაა, მაგ., „დაწყობა? ზმნა („და- 
ლაგების# მნიშვნელობით), რომელსაც სამივე ქცევის ფორმა მოეპოვება და 

ამიტომ მისი „და-ი-წყობს“ ნამდვილი სათავისო ქცევაა (და-ა-წყობს შეშას, 
და-ი-წყობს შეშას, და-უ-წყობს შეშას), ხოლო მასთან შედარებით „და-ი-წყებს“ 
ფორმის უ„სათავისობა"“ პოწვენებითია. 

რაც „შეინახა-· და „დაიწყებს" ზმნების შესახებ ითქვა, იგივე შეიძლება 
ითქვას სხვა ა:ავე ტიპის ზმნათა შესახებ, რომლებიც ზემოთაა ჩამოთვ ილი. 

არსებითად იგივე ითემის სასხვისო ფორმიან უ-შვა და უ-სვა ზმნების შე- 
სახებაც (ა-უ-შვა, გა-უ-შვა, მი-უ-შვა, შე-უ-შვა და სხვა; წა-უ-სვა, მო-უ-სვა, 

და-უ-სვა და Lხვა), იმ განსხვავებით ოღონდ, რომ „უშვა? ჩვეულებრივ ორ-პი- 

რიანია (გაუშვა მან იგი), „უსვა“ კი –სამ-პირიანი. ·.„წა-უ-სვა” და „წა-ი-სვა" 
ისეთ ურთიერთობაშია ერთმანეთთან, როგორც „ჰკრა“ და, „იკრა“, ან „ასესხა“ 

და „ისესხა“. გა. უ-შვა-ს, მართალია, საპირისპირო ფორმა მოეპოვება გა-ი-იშვა'ს 

სახით, მაგრამ გა-ი-შვა და გა-უ-შვა ერთურთის მიმართ მნიშენელობით ისეთ- 
სავე მდგომარეობაშია, როგორც გა-ი-კეთა და გა-ა-კეთა, ან და-ი–-წერა: და 
და-წერა, ე. ი. გა-უ-შვა ფორმას, სასხვისო. ქცევის ფუნქცია კი არ აქვს, არამედ 

საარვისოსი. ასეთი გადანაცვლება ფუნქციისა იმით ·არის გამოწვეული, რომ არ 
მოიპოვება შესამე ფორმა (უნიშნო ან ანით ნაწარმოები, ვთქეათ ”გა-შვა ან 

“გა-ა- შვა), რომელთან დაპირისპირებითაც »გა-უ-შვა“ ფორმა შესძლებდა სა- 

სხვისო ქცევის ფუნქცია შეენარჩუნებინა. 
საყურადღებო ფაქტია, რომ გა-უ-შვა ზმნამ ამავე ტიპის %მნა შეცვალა, რო- 

მელიც ძველად იხმარებოდა: გან-უ-ტევა. ამ წინადადებაში: „აწ განმიტევე 

მოხა შენი, მეუფეო, სიჭტყ;უსაებრ შენისა მშჯდობით" ზმნა I პირს პირდაპირ 
ობიევბად წარმოგვიდგენს, ისე როგორც ამაში: „შინ გამიშეი4". 

შ%060%96). რა თქმა უნდა, ზოგჯერ „გამიშვი“ თორმაში L ან IL პირი, 

შეიქლება ი ირიბიც იყოს, როგორც, მაგ., აქ: „ხელი. გამიშვი“ და, მაშასა– 
დამე, ზმნა სამ პირს გამოხატავდეს, მაგრამ უმეტესად ის ორ-პირიანია 

და 1 ღა II პირი––პირდაპირი. 

415. იცეეა და ასპექტე. ქცევის ფორმებს არავითარი დამოკიდებულება 
არა აქეს ასპექტის ფორმებთან, იქნება ასპექტი ძველი სისტემით გამოხატული 
თუ ახლით. მაგრამ არის რამდენიმე ზმნა, სადაც სხვადასხვა ქცევის ფორმა თითქო 

ასპექტური დიფერენციაციისთვის არის „გამოკენებულიო,-––საარვისო. ფორმები. 
უსრულად მიდის, სასხვისო კი-––სრულად; ჰკბენს –- უკბენს, სჩხვლეტს-–– უჩხვლეტს, 
სჩქმეტს – უჩქმეტს, პრქენს–– ურქენს. „რა-გინდ ვარამმა მკბინოსა (ვაჟა-ფშ., I, 

43,21)-–აქ „მკბინოს“ უსრულია, სრული იქნება: მიკბინოს. განსხვავება 

დაიკარგება III სერიაში: მკბენს-–მიკბენს, მკბინა -. მიკბინა, მაგრამ: უკბენია.
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რომ აქ ქცევა არაფერ შოაშია, იX-:ან ბანს, რომ ს სსეთივე დიფერენცია– 
„ცია სხვანაიოად ნაწარმოებ ფორპებს შორისაც გვხელება: ჰკოცნის აკოეებს, 

სჯობნის + :ჯ-.ბებს, ჰეზებს - ავნებს, სV ენს--აწყენს, სტკენს – ატკენს, II სერიის 
ფორმები პირველი წყვილის ორიე ცალს აქვს: პკოცნა – აკოცა, სსეა წუვილე- 

ბიდან კი–მაოლოდ მეორე ცალებს: აჯობა, ავნო, აწყინა, ატკინა. 

' 416. პირთა რაო დენების საკითე0ი ქიეეაბთან დაკავძი4ებით. პირთა 

რაოდენობის საკითბი ქართ. ზმნაში საზოგად–დ გარკეულია: გარდაუვალ ზმნას 
შეიძლება ჰქონდეს ერთ-პირიანი და ორ-პირიანი ფორიები, 2ა”რდამავალს კი–– 
ორ- და სამ-პირიანი. ეს სოგადი ღებულება ჯა-ყევია ქცევის კატეგორიის შე- 

სწავლის შამღუეგაც. მაგრამ არის ზოგიერთი კერძოობითი ხასიათის მოვლენა, 

ოომლებიც გვავალებს, – თქმულის თანახმად (ნ. გვ. 192),– საკითხს კელავ დავუ- 
ბრენდეთ. 

1. დავიწყოთ გარდაუვალი ზმნიდან. მაგალითისთვის მივმართოთ 

სტატიკურ „აცვიაბ-ს. ეს ზმნა ორ-პირიანია, მისი საგუებლებია: იგი მას. აქ 

სუბიექტიცა და ობიეუჟტიც III პირია. თუ „აცვია“ ორ-პირიანია, ორ-პირიანივე 

იქნება „მაცვია“-ც, რომელიც მისეულ-ჩემეული ფორმაა, სადაც სუბიექტია 

1:31 პირ2, ობიეეი,ია I (მაცვია: იგი მე). რაკი ზინა გარდაუვალია, „ცხადია, 

რომ 1 პირი აქ იოიბია. მაგრამ; „აცვია"“- მაცვია?” ფორმათა გვერდით არსე–- 

ბობს იშვიათი ფორმა უ„მიცვია“, რომელიც მხოლოდ აღმოს. კილოებმა იცის 
(§ 411). ეს „მიცვია" არ უდრის არც „მაცვია“-ს და არც „აცვია%-ს, რადგა- 
ნაც ამა>ი ობიეჯტური პირი უჯუთვნელია; „მი/ვია"-ში კი კუთვნილების. გაგებაა 

შეტანილი და დაახლოებით ამას შუჯრის: აცვია ჩემსას, ამიტომ ფრაზა: 

„ცოლს არ- მიცვია კაბა“ ამას ნიშნავს: „ჩემს ცოლს არ აცვია კაბა", მა- 
-შასადამე, ირიბი ობიექტი განსაზღერულია | პირის კუთვნილებით: ის L პირს 

ეკუთე?ბის. ეV 1 პირი ობიექტია, მაგრამ მფლობელი ობიექტი. ამიტომ, 
თუ „აჯვია“-ს საგუებელია «, მას იგი", „ზიცვია"-ს საგუებელი იქნება „ჩემსას 
“იგირ!, სადაც „ჩესსას" ფორმაში არსებითად ორი საგუებელია შეერთებული: „მე 

იგი“, , 

რაც „მიცვია“-ს შესახებ ითქვა, იგივე (ან მსგავსი რამ) შეიძლება ითქვას 
იმ-ვე ტიპის სხვა! ზმნების შესახებაც, რომლებზედაც ზემოთ გექონდა საუ- 

ბარი (§ 411) მიმართებს -– ჰმართებს მას ჩემი, მიხურავს –პნურავს 

(ახურავს). იგი ჩემსას, მიგვიდევს-––ადეეს მათ ჩვენი, უსხიათ-––ასხია 
ის მათს, უბიათ–-აბია იგი მათს, მიმეპყარ--მიეპკაო შენ ჩემსას, 
„არშეგვიცივდეს--–არ შესცივდეს ჩვენსას და მისთ.ამ საგუებლებში ჩემი, 
ჩვენი, ჩემსას, ჩვენსას, მათს სათანადო პირს მფლობელად წარმო- 
გვიდგენენ და კუთვნილების თვალსაზრისით სუბიექტს (ან მეორე ობიექტს) გან– 
საზღვრავენ. 

ამ თვალსაზრისით „მიცვია“, ჯ „მიგვიდევს", „მიმეპყარ“ და მისთანა გარ- 

დაუვალი ზმნები სამ-პირიანი ჩანს. ეს სამ-პირიანობა იქიდან მომდინარეობს, 
რომ, როცა ფორმა უკუთვნელია, ფორმა ორ-პირიანია (ა(კვია, ადევს, მიეპყარ), 
ემატება კუთვნილების გამომხატველი პირი და სამ-პირიანი ხდება: მიცვია, მი–- 
გვიდევს, მიმეპყარ. ამ სამ პირთაგან ერთი სუბიექტია და ორი ირიბი ობიექტი-



340 მორფოლოგია 
  

ამ ობიექტთაგან ვრთი მფლობელია, მეორე –- „წმინღა+ (უბრალო). ეს „წმინდა"- 
ობიექტი მფლობელი ობიექტის მიმართ ზოგჯერ ფლობილია (ანუ კუთვნილი), 
ზოგჯერ კი არა: ფლობილია ასეთ შემთხვევაში:- „დედას უკადრად მიმეპყარ", 

არ არის ფლობილი ასეთში: „მითხოს მიგვიდევ ვალია", სადღაც ფლობილია 

სუბიექტი და არა ობიექტი (=ჩვენი ვალი ადევს მითხოს). 
მაშასადამე, გარდაუვალ ზმნაში სუბიექტურ პირს გარდა შეიძლება გამო- 

ხატულ იქნეს ორი ობიექტი, რომელთაგანაც ერთი მიიკუთვნებს სუბიექტს ან 

მეორე ობიექტს და ამის გამო მფლობელი ობიექტია. პირის ნიშანი ამ მფლო– 

ბელ ობიექტს მოუდის და არა მეორეს, ამიტომ მისი გაგება მკვიდრია და ნა- 

თელი, მეორისა. კი მკრთალი. 

2. ეხლა გარდამავალი ზმნები ვნახოთ. მაგალითად ავიღოთ „მიმიბა4 

(§ 409). საარვისო ქცევით ეს ზმნა სამ-პირიანია იმ შემთხვევაშიაც, როცა (კვა- 
ლებადად ირიბია (მომაბა: მან მე იგი, მოგაბა, მიაბა) (§ 294). რომელი ობიექ-. 

ტური პირიც უნდა ავიღოთ, ეს პირი ყველგან წმინდა ობიექტი იქნება. მაგრამ, 
“თუ ფორმას გადავიყვანთ სასხვისოში, პირთა რაოდენობას მოემატება ერთი, 

რომელიც მფლობელობას აღნიზნაეს, სხვა პი#ები კი უცვლელი დარჩება: მიაბა 

–-მან მას იგი, მ.გრამ მიმიბა -– მან მას ხემი (ან ჩემსას). ეს „ჩემი“ (ან 
ჯჩემსას'') განსაზღვრებაა პირდ. ობიექტისა (ჩემი ყური), ან ირიბი ობიექტისა 

(ჩენს დუქანს"). რაღგანაც ამ განსახღვრებით თვით ეს ობიექტიც არის მითი- 

თებული, ამიტომ თეორიულად „მიმიბა" ფორმა 4 პირს შეიცავს, მაგრამ ამ პირ-” 
თაგან ნიშანი მარტო ორს მოუდის: სუბიექტს და მფლობელს ობიექტს. ცვლითაც 
ესენი იცვლებიან პირისა ღა' რიცხვის მიხეიეით, ე. ი. უღლების თეალსაზრისით 

ესენია მნიშვნელოვანი. ამიტომ ამ ორი პირის გაგება “ნათელია და მკვიდრი, 

დანარჩენებისა კი– მკრთალი. რა თემა უნდა, ასეთ გარდამავალ ზმაას შეიძლება 
ოთხი სახელი შეეწყოს: სტბიექტი, პირდაპირი, მფლობელი ირიბი და წმინდა. 

ირიბი, მაგრამ პირთა რაოდე5ვობის საკითხი ზმნაში დამოკიღებულია იმაზე, თუ 

რა საზუალება გააჩნია ზმ5ას ფორმა-ცვალებისათვის პირსა და რიცხვში, ე; ი. 

რა შემადგენელი ნაწილები იღებენ აქტიურ მონაწილეობას ფორმა-ცვალებაში. 

ამ თვა, სახოისით ფორზის აქტიური მონაწილეებია: სუბიექტური» პირი და: ის 

ობიექტური პირი, რომელსაც კუთვნილების გაგება” ახლავს, ე. ი” მფლობელი: 

ირიბი. სხეა:ობიექტუCი პირები კი (გარდაუვალში ერთი, გარდაშავალში ორი) 

უცელელია და ფორმათა შენების თვალსაზრისით პასიური 1. 

ზებოთ- მოკვასილი მაგალითებიდან ნათელია, რომ „მფლობელი ირიბე, კუ- 
თვნილების მისჯდეით განსაზღვრ. ეს ან პირღდღ. ობიექტს. |„ეს ზაძალი არაფერს. 

'წვმიემიოთო"-- პირდაპირია. „მ-მალიბ, · ირიბია სხვა რამე. (ტურა, ·მელა და 

სხვა), ან ი”იბს („ცხენსაც ლამაზად მიჭქევღენ", – პირდაპირია საგჭელი (ქერი, 

თივა და სხვა, რომელიც აქ არ. არის, მ:გრამ შეგვიძლია ვიგულისხმოთ), იღი- 

ბია უცსენი"). წკეეტილაი გადაყვანით და „ეერის- ობიექ უად შეწყობით წინა- 
დადება ასე გაიმ:ოთება: „ცხენსაც ლამაზად მიქჭმიეს ქე რი“.,.მაგრამ ოგივე 

  

· 9 „:ქტეუოი" და „პასიური? ამ შემთხვევ.ში ჩვეულებრივი მნიშვნელობით არის ნახმა– 

“რი, და არა გრამატიკულისა. აარ.
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„ცხენი“ პირდაპირად გადაიქცევა, თუ ირიბად სხვა რამეს ვიგულებთ: „ცხენიც 

ლამაზად შემიქჭმიეს მგელს“. 

აქედან დასკვნა: არის შემთხვევები, როცა გარდაუვალი 'ზმ5ა სამ-პირიანი 
ჩანს და გარდამავალი––ოთხ-პირიანი., მაგრამ იქაც და აქაც ნათლად და მკა- 
ფიაოდ მხოლოდ ის პირებია გამოხატული, რომელთაც ცელილების საშუალება 

აქვთ. ასეთი საშუალება კი: ქართულ სმნაში მარტო ორ პირს აქვს: სუბიექტურს 

და ერთ ობიექტურს. მორფოლოგიურ საშუალებათა ასეთი შესღუდულობით 

არის განსაზღვრული, რომ მესამე პირი გარდაუვალ ზმნაში და მესამე და მეო– 

თხე პირი გარდამავალში ნათელ წარმოდგენას ვერ გეაძლევენ. 

დენიშვნა. ძვ. ქართულში უცვლელი” პირდ.-ობიექტური პირი სამ-პირიანი 
ზმნისა მხოლოდ რიცხვის მიხედვით იღებდა მონაწილეობას ფორმათა 
“შენებაში, ისიც გარკვეულ შემთხვევებში (თუ ზმნა II სერიაში იდგა): „და–- 

მიწერა სიგელი" -- „დამიწერ-ნ-ა სიგელნი"“. მაგრამ ეს ნიშანი დაკარგულია 
ახალ ქართულში. 

417. ქცეგის საკითსი ინდოეჭმროპულ ენებში, ქცევა მკაფიოდ გამო- 

"ხატული.· გრამატიკული კატეგორიაა ქართულსა და მოძმე ენებში – მეგრულ-ჭა– 

ნურსა და სვანურში: გარდამავალ ზმნებში აქ სამ-სამი ფორმა გეაქვს კუთვნი- 

ლება-დანიშნულების მიხედვით განსხვავებული, გარდაუვალ ზმნებში კი––ორ-ორი, 

სხვა ენებში, რამდენადაც ვიცი, ეს კატეგორია აღნიშნული არ არის, მაგრამ 

ჩემთვის უეჭველია, რომ ის ინდოევროპულ ენებსაც მოეპოვებათ, თუმცა არა 

ისე მკაფიოდ გარჩეული, როგორც. ჩვენს ენებში. მაგ. ა» შველი ბერძნულისათვის 

აშკარად უნდა დაისვას საკითხი იმის შესახებ, რომ მას ქცევის კატეგორია მოეპო– 

ეება გარდამავალ ზმნებში, რომელთაც გარკვეულ შემთხვევებში (მაგ., აორისტში) 

ორ-ორი ფორმა აქვთ ·ერთმანეთისაგან მკვეთრად გარჩეული კუოვნილება-დანი-, 

შნულების მიხედვით როგორც ფორმით, ისე ფუნქციით: საარვისო და სათა– 

კვისო. მაგრამ · ძვეელ გრამატიკოსებს ბერძნული სათავისო ქცევის ფორმები 

ისეთ ფოომებად მიაჩნდათ, რომლებიც თითქოს თანაბრად შეესომებოდეს მო-. 

ქმედებითსა. და ვნებითს. ამიტომ მიღებული იყო სამ-გვარიანი სქემა: მოქმედე- 

ბითი--ვნებითი–-საშუალი (აქტივი პასივი--მედიუმი), რომელსაც დღევანდელი 

ევროპელი ენათმეცნიერებიც სავსებით იზიარებენ. 

აქტივი პასივი მედიუმი 

ბ»Xთ!მ6ნსძნ(V)ს  2X0:05595) #7:თ(65006თ+X0 

'თუ ამ ფორმებს შევხედავთ გვარისა და ქცევის კატეგორიების შესწავლის 

შემდეგ ქართ, ენის მასალებზე, აღმოჩნდება, რომ ისინი ერთი სიბრტყის მოვ- 

ლენას კი აC ასახავენ, არამედ სხვადასხვისას, პირველი და მეორე ერთმანეთს 

კონვერსიის მიხედვით შეეზომება, პირველი და მესამე-–კუთვნილება-დანიშნუ- 
ლების მახედვით: ამიტომ განსხვავება პირეელსა და მეორეს შორის გვარის მი– 

ხედვით არის, პირველსა და მესამეს შორის--ქცევის მიხედვით. მეორე და მე- 

სამე კი თანაზეუზომელი ფორმებია. ამ გარემოებას ქართული თარგმანი გამოააშ– 

კარავებს
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აქტივი პასივი 

გვარი 2::თ158ს06(V) 61:CთL6509)) 

(მან აღზარდა (იგი)|) (იგი აღიზარდა) 

საარვისო სათავისო 

ქცევა ბ:-თ:05სC6(V) 6>2:XI(080CთC>+%0 
(მან აღსარდა (იგი)) (მან აღიზარდა (იგი)| 

ერთად ერთი განსხვავება ქართულსა და ბერძიულს შორის პირთა რაო-. 
დენობაა .გარდამავალ ზმნაში. სხვაფრივ ქართ. და ბერძაული ზმნა თანატარია. 

ცხადია, ბერძნულს ქცევის კატეგორია აქვს, მაგრამ მარტო გარდამავალ ზმეებში. 

და ისიც არა ყველა მწკრივში. მაგრამ თუ ქცეეის კატეგორიის გვარიდან გამო» 
თიშვა ვერც ძველმა გრამატიკოსებმა მოახერხეს და ვერც ეხლანდელმა ბერძნუ- 
ლი ენის სპეციალისტებმა, ეს იმიტომ, რომ ბეოძნულში ეს კატეგორია მკაფიოდ 

გამოხატული არ არის, ბევრგან წაშლილია განსხვავება სათავისო ქცევის ფორ 
მასა და ვნებითი გვარის ფორმას შორის, ერთსა და იმავე „მედიალურ! ფორ> 
მას შეუძლია გარდამავალიც იყოს (მაშასადამე, სათავისოობა გასწიოს) და 

გარდაუვალიც (მაშასადამე, ვნებითი გვარის როლი შეასრულოს). 
აქედან დასკვნა: გვარის კატეგორიიდან უნდა გამოიყოს გცევის კატეგო–- 

რია და მას დამოუკიდებელი ადგილი მიეჩინოს ბერძნელში და სხვა ინდოევ- 

როპულ ენებში, სადაც სათავისო ფორმები, მედიუმადღ წოდებული, გადმონაშ– 
თის სახით არის მოღწეული (შღრ. § 375). 

418. სათავისო. ქცევისა და ისიანი ვნებითის ურთ”ერთო ბისათვის. 

სათავისო ქცევის ნიშანია პრეფიქსი ი: და-ი-წერა. პრეფიქსი ი მოუდის. აგრე- 

თვე გარკვეული ტიპის ზმნებს აბსოლუტური აგებულების დროს ვნებითში: 

და-ი-წერა. საკითხავია: შემთხვევითია ეს გარემოება, თუ არა? თუ შემთხვევითი: 

არ არის, ხომ არ შეიძლება საკითხი დაისვას იმის შესახებ, რომ ოღიეე ი ერ- 
თია წარმოშობით? ამ საკითხის გადასაწყვეტად სამი გარვმოებაა საყვრადღებო: 

1. სათავისო ქცევა მოქმედ. გვარის კუთვნილებაა. მართალია, მას აკლია: 

საპირისპირო ვნებითი, მაგრამ სხვაფრივ ის ყველაფრადღ თანაბარია ორ-პირიან 

საარვისოსთან, რომელთანაც ის გარკვეულ კავშირშია. მოქმ. გვარის %ზ2ნა საზო–- 

გადოდ გარდამავალია, გარდამავალია სათავისოც, მაგრამ: ქართულზი ხშირად. 
ადგილი აქვს სათავისო ფორმის გარდაუვალად გამოყენებას. ეს, ხდება მედიო-. 

აქტივ ზმნებში (§§ 370, 37)), რომლებიც დანაკლის ფორმათა შესავსებად თა-. 

ვისივე ფუძის მოქმ. ზმნის 'სათავისოს: მიმართავენ ცხოვრობს, ცხოვრობდა,. 

ცხოვრობდეს, მაგრამ: ი-ცხოგრებს, ი-ცხოვრა. დღეს ჩვენ ერთისა და იმავე ზმნის 

ფორმებად გვესმის „ცაოვრობს“ და „ი-ცხოერა“, მაგრამ ისინი წარმოშობით 

სხვადასხვა ზმნებია: „იცხოვრებს“ არის სათავისო ქცევა, რომელსაც. საარვისოდ- 

„აცხოვრებს“ აქვს. მაგრამ ეს სათავისო ქცევის ფორმა დაცლილია ქცევის 

შინაარსისაგან იმით, რომ მას პირდ. ობიექტი ჩამოეცალა და უობიექტოდ- 

დამრჩალი ზმნა გარდაუვალი გახდა. მიუხედავად ამისა მას შერჩენილი აქვს. 

“ორი ნიშანი გარდამავალი ზმნისა, ერთი სინტაქსური, მეორე მორფოლოგიური: 

2) II სერიის ფორმებთან მას სუბიექტი მოთხრობითში მოუდის 1იცხოვრა.



ზმნები, წარმოქმნის კატეგორიები. ქ ცე ვა 343 

კაცმა), ხ) III სერიის ფორმები ინვერსიულად აქეს ნაწარმოები და ამასთან , 
დაკავშირებით სუბიექტი მიცემითში უდგას (უცხოვრია კაცს). 

„აცხოვრა+“-ს სუბიექტიც აქვს და პირდ. ობიექტიც: კოტემ კარგად 

აცხოვრა ცოლ-შვილი; სხვათა შორის პირდ. ობიექტად მასთან უჯოქცევითი ს.- 
ნაცვალი „თავი"-ც შეიძლება იყოს (ჟ„თ ა ვ ს, საცა უნდა, ვ ა ცხ ოვრე ბ“, ვაჟა-ფშ., 

V, 6, 11), მაგრამ სადღაა პირდ. ობიექტი სათავისოსთან? „იცხოვრა მან“, 

მაგრამ რა იცხოვრა?-თითქო „თავი“, რომელიც დაიკარგა, რადგანაც ერთად- 

ერთი იყო და ამიტომ ადვილად საგულისხმებელი. პირდ. ობიექტის დაკარგვით 

ზმნამ გარდამავლობა დაკარგა და ამით ის საშუალს გაუთანაბრდა და მისი და–- 

ნაკლისი ფორნების შევსებაც იკისრა. მის აქტივ წარმოებას მარტო მისი.სინ- 

ტაქსური ძალა გვაგონებს II სერიაში ღა მორფოლოგიური ნიშანი III-ში (ინ- 

ვერსია). მაგრამ ერთიც ვნახოთ, ზმეამ ხელი აიღო ამ ნიშაებზეააც და 

გაუთანაბრდა სბვა ტიპის ვნებითებს, რაღა დაგვრჩება მაში: აქ.ხივი ფორ- 

მისაგან?-– აღარაფერი და... მაშინ წარმოშობით აქტივი ფორმა ნამდვილ პასი- 

ვად გადაიქცევა. 
ასეთი განვითარების გზა უნდა ჰქონდეს გავლილი ინიან ვნებითს ქარ- 

თულში. , 

მართლაც, ობიექტიანი საა რვისო „გა-ა-ხარა“ („დედამ ბავშვი გაახარა“) 
და უობიექტო სათავისო „გა-ი-ხარა“ („ბავშვმა გაიხარა") ფუნქციონალურად 

ისეთსავე ურთიერთობაშია ვრთმანეთთან, როგორც აქტიურ-პასიური ფორმები: 

გაზარდა-– გაიზარდა, გაამდიდრა – გამდიდრდა, “ფგაახმო--გახმა, გატეხა –- გატყდა 

და მისთ., სადაც კონვერსია აშკარად გამოხატული მოვლენაა (პროპორციაა: 

დედამ ბავშვი გაახარა: დედამ ბავშვი გაზარდა =ბავშემა გაიხარა: ბაეშვი გაი- 

ზარდა). ამიტომ შეიძლება ითქვას, რომ უობიექტო „გაიხარა“ ვნებითიაო, მაგ– 

რამ, თუ ვაჭბობთ, რომ „გაიხარა“ საშუალია და არა ვნებითიო, იმიტომ, რომ 

ML სერიის ფორმებთან, სუბიექტი მას მოთხრობითში ეწყობა და არა სახელობითზი 

(ბავშვმა გაიხარა); დასძინეთ ამას. ინვერსია III სერიის ფორმებში („გაუხარ–- 

ნია") და. სუბიექტის შეწყობა მიცემითში („ბავშვს გაუხარნია“), რომ აშკარა 
გახდეს მისი ვსებითად გამოცხადების შეუძლებლობა. 

2. ინიანი ვნებითის მოგმედებითთან კავშირს ის უცილობელი ფაქტი ამ- 
ჟღავნებს, რომ სუბიეჯტური პირის ფორმები ”ვნებითს ძვ. ქართულში (ნაწი– 

ლობრივ ახალშიც) ორივე რიცხვის მიხედვით იმგვარადვე აქვს ნაწა+მოები, 
როგორც სათანადო მოქმედებითს პირდ.-ობიექტური პირის ფოოზები მს--სა და 
მრ.-ში. ამას თვალსაჩინოდ შემდეგი მაგალითი გვიჩეენებს: 

აქტივი : პასივი 

მხ 1. აღმზარდა მხ 1. აღვიზარდე 

2. აღგზა ოდა 2. აღიზარდე 

3. აღზარდა 3. აღიზარდა 

მრ.. 1. აღმზარდ ნ-ა ("აღმზარდ-ენ-ა) მრ. 1. აღვიზარდ-ენ-ით 
2. აღგზაოდ-ნ-ა ("აღგზარდ-ენ-ა) 2. აღიზარდ-ენ.ით 

3. აღზარდ-წ-ა ("აღზარდ-ენ-ა) 3, აღიზარდ-ნ-ეს ('აღიზარდ-ენ-ეს)
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ეს დამთხვევა პასივისა აქტივის ფორმებთან, რაც მარტო პრეფიქსიან ვნე– 

ბითს ახასიათებს, არ არის შემთხვევითი. საქმე ის გახლავს, რომ, როგორც არა 

ერთხელ არის ნათქვამი, პასივი აქტივის კონვერსიული სახეა: აქტივის პირდა- _ 
პირ-ობიექტური პირი პასიეში სუბიექტური ხდება. ამიტომ პასივში სუბ. პირის 
ფორმები ორ-ფუძიანობას იჩენენ: მს.-ში მარტივი ფუძე აქვთ, მრ.-ში რთული, 

ენ აფიქს-დართული. ეს იმიტომ; რომ პასივის ფორმები სუბ. პირისათვის “აქ.ბი- 

ვის პირდ.-ობიექტურის ფუძეს ეყრდნობა: მხოლობითში მხოლობითისას, მრავ- 

ლობითში მრავლობითისას. 

3, არის კიდევ ერთი გარემოება, რომელიც შუქს პფენს ინიანი პასივისა 

და სათავისოს ურთიერთობის საკითხს: რით აიხსნება ის გარემოება, რომ დე- 

პონენსებს ფორმა” ვნებითისა აქვს და ფუნქცია მოქმედებითისა (§ 365)7- –იმით, 
რომ ინიანი გნებითი მოქმედებითისაგან არის წარმოშობილი, სახელდობრ სა– 

თავისო ჟცევის ფუძისაგან. 

უეჭველია, ქართული მოვლენის ანალოგიას წარმოადგენს ინდოევროპული 
პასივის წარმოშობა მედიალური ფორმისაგან. ბერძნული მედიუმი კი, როგორც 
გამოირკვა (§ 417), სხვა. არა არის რა, თუ არა სათავისო ქცევა. 

შენიშვნა. გასარკვევი რჩება “საკითხი, ენიანი ვნებითის შესახებ. აკად. 
წ. მარი ფიქრობდა, რომ ე მიღებულია შერწყმის გზით, აი ჯგუფისაგანო: 
აიკეიკ>ეი-+V->ე: %მ-ა-ი-სმის + მ-ე- სმის (წი:MM., 138) ასე რომ იყოს 

საქმე, მაშინ ენიანი ვნებითი ინიანისაგან იქნებოდა. გამოსული და მისი. 

წარმოშობის საკითხიც მასთან ერთად გადაწყდებოდა. მაგრამ ძველის- 
ძეელად ე აქტივშიც უნდა ყოფილიყო გამოყენებული, როგორც ამას, 
ნაშთის სახით ეხლაც ვხედავთ: (”მი-ვ-პჰ-ე-ც-ემ--“მი-ვ-ჰ-ე-(კ) 'მი-ვ-ს-(ვ-ემ––. 
მი-ვ-ე-ც. ენიანი ვნებითი ამ ენიანი მოქმედებითისაგან “უნდა მომდინა-“ 
რეობდეს. 

419. ქცევის კატეზო.ტიის შესწავლის ისტორიიდან. კარგა ხანია შენი- 
შნულია ე. წ. „მიჩემებითი“ ანუ „მიკუთვნილებითი" ფორმები ქართ. ზმნისა 

(ცნობები მოეპოვებათ დ. ჩუბინაშვილს, პ. კვიცარიძეს, კ. დოდა:- 

შვილს, ა.. ქუთათელაძეს, თ. ჟორდანიას, ს ..ხუნდაძეს და სხვებს), 

მაგრამ არ იყო გამორკვეული, თუ რა ურთიერთობაა „მიჩემებითსა+ და მიუ- 

ჩემებელ ფორმებს შორის და რას წარმოადგენს არსებითად მიჩემებითი ფორმები. 
ჰ. შუხართი ფიქრობდა, რომ ქართ, ზმნას აქვს ოთხი ძირითადი ფორმა: 

ვრთი უნიშნო (ვ-ს-წერ) და სამი ნიშნიანი: ა (ვ.ა-წერ), ი (ვ-ი-წერ), ე (ვ-ე-წე–” 

რები). უ კი (III ობ. პირში) პარალელური ფორმაა ინისაო (CI66L ძეა C60L-. 

თI§0MC, ვენა, 1895, გვ. 15). მათი ფუნქციის შესახებ ის არას ამბობს, 
ნ. მარი გამოდიოდა ქართულისა და სემიტური ენების ნათესაობის თეო- 

რიიდან და. ქართ: ქცეეათა ფორმებს განიხილავდა ისეთ ფორმებად, რომლებიც 

არაბულად ნავყის სახელით არის (აკნობილი (ნავს), რუსულად. კი: ი0იხ0ჯგ-თი 
აღინიშნება. პირველად მას ორსავე გვარში ოთხი -ნავყი მიაჩნდა.
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მოქმედებითი ვნებითი 

ნიშანი მაგალითი ნიშანი მაგალითი 

IL ვწერ –  ეწყრები 
II. ი ვისმენ ი ვიძერები, ვიცხადები 

III8." ვაჩერებ, ვაცხადებ დენს) ეჩერდები, ვცხადდები 

IV. ა––ინებ ვაჩერებინებ, ვაცხადებინებ: ე ვეცხადები 

4 · მეოთხე 'ნავყი ნ, მარს მეორეულ მოვლენად მიაჩნდა: მოქმედებითში ის 

“ნაწარმოებია III ნაეყისაგან,: ენებითში კი --1I-ისაგანაო (C)XIV, >26#MV1LხL, 1908, 

ტაზ: .XI). 

„ებევე სქემა გაიმეორა მან 17 წლის შემდეგაც, 1925 წელს გამოსულს 

ქართულს გრამატიკაში (ტაბ. VII გვ. 141), ოღონდ დაურთო მეზუ»ე ნავყი, 

რომელსაც ნიშნად ტ აქვსო: ვ-კუნ-ეტ, ვ-სხლ-ეჭ, ვ-შრ-ეტ, ვ-წრ-ეტ (გვ. 140). 
როგორც ვხედავთ ილიილი, ს ტერმინით ნ. მარს სულ ს”ვადასხვა 

სახის მოვლენები აქვს გაერთიანებული. 

არაბული გრამატიკის გავლენა არ ასცდა არც ჩემს პირველ (ცდას, რომ 

ქცევის მოვლენები გამეაზრებინა როგორც სისტემა ყველა ფორმათა წარმოე- 

ბისა ერთი ფუძისაგან: 

ნიშანი მაგალითი L 

Lმოქმედ.) 
და-წერა (ძირით.) 

მი-ს-წერა (პარალ.) 

' ნიშანი მაგალითი 1 : 

| 
| 

ღა:ი-წერა | (ვნებ) 

1 

·1. 5. ა–-ინ და-ა-წერ-ინ-ა 

6. უ-–ინ და-უ-წერ-ინ-ა 

2. ი 

პაუ და.-უ-წერა. 7. ი და-ი. წერა 
4 ა და-ა-წერა: 8. ე და-ე-წერა 

(ამის შესახებ: «სუბ. -პრეფიქსი...», 1-20, 36“ 37, 50-–-51, 79. «ნასახელ. ზმნები 
ქართულში»: ტ. უ. მ. |; 1919--1920, გვ. 88--89). 

“შემდეგს ეტაპს წარმოადგენს ჩემი გამოკვლევა: «ქართული ზმნის საქცევი», 

“რომელიც, დაიბეჭდა 1926, წელს. (ტ. უ. მ., VI), აქ პირველად არის დადგე– 

"ნილი ამ კატეგორიის რაობა. ოღონდ ეს გამოკელევა რაზდენადზე არ იყო თა– 

ვისუფალი ფორმალიზმისაგან: ქცევა 5 იყო: საარვისო (გწერ), სათავისო (ვიწერ: 

მე მას), სასხვისო (ვუწერ), სათანაო (ვსწერ: მე მას მას) და საზედაო (ვაწერ). 
ეს სქემა გაიზიარა და გაატარა თავის ნაშრომში გ. დეეტერსმვა (035 

ხეს MV611501C V6C,ხსი), ლფც. 1930): ამასობაში გამოვიდა ჩემი „მორფოლო-. 
გია" (1930), სადაც მოძღვ=ებამ ქცევის შესახებ საბოლოო სახე მიიღო. აქ უკვე 

ქცევათა რიცხვი სამამდეა დაყეანილი (საარვისო, სათავისო, სასხვისო), ამოღე– 

ბულია. „სათანაო« (რომლის ქცეობაში ა. ჩიქობავაც დაეკვდა) და სა-. 
ზედაო, მიუხედავად ამისა პჰ. ფოგტმა (IM. Vითფ) შესაძლებლად სცნო, რომ 
„საზედაო“ დაეტოვებინა თავის ფრანგულად დაწერილ გრამატიკაში (ოსლო, 

1936). „ვერსია“, როგორც გარკვეული გრამატიკული კატეგორიის აღმნიჰვნელი 

ტერმინი, შევიდა. სპეციალურ ლიტერატურაში ევროპაში (გ. დეეტერსისა
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და ჰ. ფოგტის ნაწერებში), ოღონდ ბ. რუდენკომ არჩია, რომ ძველი 
ტერმინი («ილი0ჟკიე) დაეტოვებინა, თუმცა აღნიშნა კი, რომ ეს ტერმინი შეუფე- 

რებელიაო (I ი8MM. IM0V3. #3., 1940, § 67). 
აქ წარმოდგენილი მოძღვრება წარმოადგენს დაზუსტებას და განვითარე– 

ბას იმ პრინციპებისას, რომლებიც ჩემს მორფოლოგიაშია მოცემული 1930 წელს 

(§ ჩ9-–96). 

ჰონზაქბი 
წ 

42ე. კონტაქტის რაობა. კონტაქტის ანუ გზის სახელით აღვნიშნავ; 
ზმნის ფორმას, რომელიც გვიჩვენებს, რომ სუბიექტური პირი მოქმედებს პირდ. 

„ობიექტზე უშუალოდ ან სხვა პირის შუალობით. ამის მისედჯვით გვაქვს ორი, 

კონტაქტი: უშუალო. და შუალობითი (050. უმეშვეო და მყშეეოაითი). 

უშუალოა'კონტაქტი, რომელიც აღნიშნავს, რომ სუბ. პირი მოქმედებს. 
პირდ. ობიექტზე უშუალოდ, სხვა პირის ჩაურევლად: ვწერ, ვხატაქ, ვაშენებ, ვიჭერ. 

შუალობითია კონტაქტი7/ რომელიც აღნიშნავს, რომ სუბ. პირი .მოქ- 

მედებს პირდ. ობიექტზე კს-ვა პირის შუალობით: ვაწერინებ, ვახატვინებ, ვაშე- 
ნებინებ, ვავერინებ. , · 

შუალობითი კონტაქტის ფორმას დამოუკიდებლად კაუზატიეს ეძახიან ანუ, 
ფაქტიტივს, ზოგჯერ აგრეთვე იძულებითსაც (რუსულად: ი0Cეა/,1016M6%1IIხII,. 

00XV4::00Mხ9MნI# ან იიIMI9VIXებხხის! 278007). : 
ტე1. სმლმკლვანელი და შფემსიულებელი„ შუალობითი კონტაქტის 

მიხედვით რეალურად მოქმედებს არა ერთი პირი, არამედ ორი: პირი, რომე– 
ლიც ხელმძღვანელობს საქმეს და პირი, რომელიც უშუალოდ მოქმედებს და პი– 

რადად ასრულებს ხელმძღვანელის დავალებას. ხელმძღვანელი პირი–ეს, არის 

საქმის მეთავე, მისი ორგანიზატორი, ხოლო ვი5ც უშუალოდ მოქმედებს, ერთ–- 

გეარი იარაღია საქმის ორგანიზატორის ხელში. ამ ორ პირს გარდა არის კიდევ 

მესამე პირი, რომელიც წარმოადგენს მათი მოქმედების საგანს. აღენიშნოთ: ეს 

პირები შესაბამისად ამ ტერმინებით: ხელმძღვანელი, შემსრულებელი, სამიზნო;. 

მოვიყვანოთ მაგალითიც: „პეტრემ პავლეს ქურდი დააჭერინა", ამ წინადაღების. 

მიხედვით მოჟმედებენ პეტრე და პავლე, “მაგრამ მათი როლები აზ მოჟმეღებაში 

სხვადასხვანაირია: პეტრეა დავერის ინიციატორი, ხოლო პავლე ფაქტიური 

შეპსრულებელი ამ დავერისა: ქურდთან საქმე უშუალოდ პავლეს აქვს. ამგეარად, 

პეტრე ხელმძღვანელობას უწევს პავლეს, რომელიც თავის მოჟგმედებაში სხვისი 
ნების გამახორციელებელია. ესენი ორნივე მოქმედებენ მესამეზე-– ქურდზე,, რო–- 

მელიც "არის დაჭერის საგანი ანუ სამიზნო. 

ზმნაში სამივე პირია ასახული, მაგრამ სხვადასხვანაირად: ხელ ლმძ ღვანელი. 

–- სუბიექტურ პირად, ფაქტიურად შემსრულებელი-–ირიბ =ბიექ ერად, ხოლო 

სამიხნო––პირდაპირ ობიექტურად: დააჭერინა (მან მას იგი), -დასახელებულ. 
ზმნაში სამივე პირი რომლობის მიხედეით შესამეა, რის გამო( საქმის ვითარება 

შეიძლება ყველაფრად ნათელი არ იყოს, ამიტომ ვცვალოთ ისინი. თუ სუ-. 

ბიექტურ პირებს ვცვლით, გვექნება. დავაქერინე, დააჭერინე, დააჭერინა, 

დავაჭერინეთ და შემდგომი; თუ ირიბ-ობიექტურ პირებს ვცვლით, გვექნება>
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დამაჭერინა, დაგაჭერინა, დააჭერინა, დაგვაჭერინა, პი–დ.-ობიექტური პირების. 

ცვლა იზგავე ფორმებს მოგვცემს, რასაც ირიბ-ობიექტურისა; გარჩევას მათ შო- 
რის (ე. ი. პირდაპირ-ობიექტურია პირი თუ ირიბი) მხოლოდ სახელთა შეწყო–- 
ბის საშუალებით მოვახერხებთ. 

„დააჭერინა« ფორმით გამოხატულ პირთა ფარდი სახელებია: სუბიექტუ- 

რისა „პეტრე“, ირიბ-ობიექტურისა „პავლე“, პირდაპირ-ობიექტურისა „ქურდიბ. 

ამიტომ „პეტრე“ სუბიექტია, „პავლებ ––ირიბი ობიექტი, „ქურდი“ პირდაპირი 

ობიექტი. 

422. სუბიექტი და ობიექტი ფორმისა და ფუნძციის თვალსაზრისით 

ჰო. ნტაპტიან ფორმებში. თუ შუალობითი კონტაქტის ზმნას განვიხილავთ პირთა 

გამოხატვის საშუალებათა თვალსაზრისით, დავრწმუნდებით, რომ ა“–ც სუბიექ- 

ტური პირი და არც ობიექტური პირი (ან პი-ები) არ განსხვავღება უშუალო 
კონტაქტის სათანადო პირებისაგან არც მორფოლოგიურად და არც სინტა– 

ქსურად. 
რომ განსხვავება არ არის, ამას ამ მაგალითების შედარება გვიწვინებს: 

„პეტ“ემ პავლეს ქურდი დააჭერინა“, „პეტრემ პავლეს მწყერი დაუჭირა4, 

უპეტრემ პავლეს ცხენი ახუქაბ, „პეტრემ პავლეს სახლი დაუწვა“, „პეტრემ პავ– 

ლეს ამბავი პკითხა%, „პეტრემ პავლეს წიგნი სთხოვა“ და მისთ. აქ მხოლოდ 

-პირველი წინაღადების ზმეაა ზუალობითი გზისა („დააქერინა“), სხეები კი 

უშუალო გზის ფორმებია. მაგრამ პირის ნიშნები ყველგან ერთია: სუბიექტისა 
სუფიქსი ·ა (ღააჭერინ-ა, დაუჭიო-ა, აჩუქ-ა, დაუშვ-ა, ჰკითხ-ა, სთხოვ-ა), ირიბ 

ობიექტურისა პ”ეფიქსი ჰ, რომელიც უცვლელად „პ კითხა%-შია შემონახული, 

სხვაგან კი ან ს-დ არის ქცეული (ს-თხოვა), ან დაკარგულია ზმოენების წინ: 
"და-3-აქერინა, #და-3-უჭირა, %პ.აჩუქა, ·“და-პ-უწეა “(დაჰუწუა). მაგრამ ყველა- 

ფერი ეს ფონეტიკური, წესების ჩარევის ბრალია. მორფოლოგიურად კი აქ 

ყველგან ერთსა და იმავე ოდენობასთან გვაქვს საჟმე. რაც შეებება პირდ.-ობი- 

ექტურ პირს, მას. ნიშანი არსად არა აჟეს. 

'სინტაქსური კავშირის მიხეღვით თუ შევხედავთ. საქმეს, ვნახაეთ, რომ აქაც 

სრული პარალელიზმია: ფარდი სახელების ბრუნვის ფორმები ყველგან ერთია: 

სუბიექტისა-–მოთხრობითი („პეტრემ“), ირიბი ობიექტისა--– მიცემითი („პავლესბ),: 

პირდაპირი .ობიგქტისა – სახელობითი („ქურდიბ, „ხწყერი“, „ცხენი“, „სახლი4,. 

„ამბავი“, „წიგნი“). 

მაშასადამე, ფორმის თვალსაზრისით სუბიეჟტური პირი და ორიეე ობიექ- 

ური ორიეე კონტაქტისა ყველგან თანაბარ პირობებშია ჩაყენებული, 
თუ ფუნქციის თვალსაზრისით შეეხედავთ აღნიშნულ ზმნებსა და მათთან. 

შეწყობილ სახელებს, დავრწმუნდებით, რომ დიდ განსხვავებას აქვს ადგილი:: 

უშუალო კონტაქტის ფორმა ერთ მოქმედ პირს გულისხმობს, რომელიც სუბიექ- 

ტურის სახელით არის ცნობილი და რომელსაც უშუალოდ აქვს საქმე პირდ.–- 

ობიექტურ პირთან (ან პირდ. ობიექტთან), შუალობითი კონტაქტისა კი ორ 
მოქმედ პირს გულისხმობს; ერთს ხელმძღვანელს (ანუ ორგანიზატორს), მეორეს. 
შემსრულებელს (ანუ ეგზეკუტორს). ამათგან ხელმძღვანელი სუბიექტად ზიდის, , 
მოქმედების უშუალოდ შემსრულებელი კი– ირიბ ობიექტად.
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ასეთი ფუნქციონალური განსხვავება სხვადასხვა კონტაქტის სუბ. პირებსა 

და ირიბ-ობიექტურ პირებს შორის (IC§0. სუბიექტებსა და ირიბ ობიექტებს 

.ორის) დამოკიდებულია არა პირთა გამოხატვის საშუალებათაგან და არა სინ- 

ტაჭსური კავზიოისაგან, არაჰედ იმიLაგან, რომ შუალობითი კონტაქტის ფორმას 

სსეა გრამატიკული შინაარსი აქვს მოპოვ ვებული, ვიდრე უშუალო კოოტაქტისას. 

მაშასადაზე, შუალობითი კონტაქტის ფორმა ერთი მოქმედების შესრულებას 

ორ პირს მიაწერს, მაგრამ სხვადასხვა სახის მონაწილეობით: ერთი მათგანია 
ხელმძღვანელი ანუ მეთაური, მეორე --მისი ფაქტიურად გამახორციელებელი. 

პირველი სუბიექ 'ური ნიშნით არის წარმოდგენილი, მეორე––ირიბ-ობიექტურით, 

გრამატიკულად პითღველი სუბიექტია, მაგრამ. ხელმძღვანელი სუბიექტი: მეორე 

კი––ობიექტი, მაგრამ შემსრულებელი ობიევეი. 

საყურადღებო ფაქტია, რომ პირდაპირი ობიექტი (სამიზნო) ყველა ტიპის 
ზმნაში ორივე კონტაქტის ფორმით ერთნაირად აის წარმოდგევილი: შუალო- 

ბითი. კონტაქტის ფორმა მის მიმართ: ნეიტრალურია, ის არავითარ გავლენას 

აო ახჯენს მასზე: ქურდი დაიჭირა ქურდი დაავერინა, მგელი მოკლა–– მგელი 

ოაკვლევინა, წერილი დაწერა – წერილი დააწერინა და ·მისთ. 
მაშასადაპე, ზმნის გადაყვანა ზოალობითში-–-–ეს ნიშნავს ს. უბიექ ტური პი- 

რის ნუანსის გამოცვლას და ფორმაში უშუალოდ მოქმედი პირის შეყვანას. 

შენეშვნა. როგორც შემდეგ ვნახავთ (§ #31), ზოგ შემთხვევაში უშუა- 
ლოდ მოგმედი პირი შეიძლება ზმნის ფორმით გათვალისწინებული იყოს, 
მაგრამ მკაფიოდ არ იყოს წარმოდგენილი. 

493. შუალობითი კო.ნტაჭტის წარმოება. შუალობითი კონტაქტის ფორ- 

მათა მაწარმოებელია: ინ, ევ და ევინ. 
1. ინ მოუდის ზმჩათა დიდ უმეტესობას: წერ-ს – აწერ-ინ-ებს, ტეხ- ს–-ატე- 

ხ-ინ-ებს, გრეზ-ს–--აგრეხ იხ-ებს, აქცევ-ს--აქცევ-ინ-ებს, ხატავ-ს–-–ახატე-ინ-ებს, 

აკეთე ებ-ს – აკეთებ-ინ-ებს, აპობ-ს – აპობ-ინ-ებს ს-ცემ-ს-–აცემ-ი5-ებს და მისთ. 

2. ევ მოუდის თითო-ოროლა ზმნას, როგორიცაა: ჭამ-ს ––აქჭმ-ევ-ს, სვამ-ს–– 

ასმ-ევ-ს, იცვაშ?-ს-–აცმ-ევ-ს. ეგევე ევ გვაქვს -ართმ-ევ-ს და არქშ-ევ-ს ზმნებშიც;, 

მაგრამ ამათ დაკარგული აქტთ შუალობითი გხის გაგება. ეს ევ ხმოვან-შეცვლი- 

ლად არის წარმოდგენილი II სერიის ფორმებში: (ივ). 

“ძველსა და საზუალ ქართულში უფრო გავრცელებული იყო. ევ- -ის ხმარება 
(და რამდენაღმე დღესა კ გავრცელებულია ზოგიერთ კილოში, მაგ. ხევსურულ. 

ში), როგოოც ამას ეს მაგალითები გვიჩვენებს: 

კნავს-–აჯნ ვევს: „ხოლო ოდუსეას არა ენება წარსლვაი... მოიყვანნა 
ვარი და ვირი და... ავნვევდა მათ ერთად" (ილ. აბულ. „ «ელინთა ზღაპრობანი:, 

III, 60)... 
· კლავს-–აკლვ-ევ-ს (გადასმით: აკვლევს): „აწ აღარავის მოვაკუ- 

ლევ, მეფეა წარმართებული“ «ვეფხ.-ტყ.2-ის გაგრძ., ს. კაკაბ.. გამოც. 1689); 

„დაგაკვლევთ კურეტს", ბეს. გაბუური, «ხევს. მასალ.»: «წელიწდ.», 123,22). 
გახსნა--გახსნევა: „სისხლი დამწამეს, მეფემან ბრძანა "გახსნევა 

ხელისა" («ვეფხ.-ტყ.), 362). |
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გადაივდის--გადაავდევს: „ნადიმსაცა მღნეე გადაგავდეო“ («ამირ.- 

დარეჯ.»). ეგევე ფორმა დღესაც იხმარება ხევსურულში: „და კიდევ სამამფიც-. 
როსაც გადაავდევს“ («წელიწდ.», +39,13). 

თქმა -––თქმევა: „ყმამან თქვა თუარ ეგების აწ ამისი ასრე თქმე-ვაბ 

(ვეფხ.-ტყ., 243); „მე იმედი მომეცა დაწვრილებით თქმევისა (ი. ვ. 266,25). 
ქ(მ)ნა–ქ(მ ნევა: „გაქნევ კარგთა სიშმაგეთა" («ვეფხ.-ტყ.>, 1375); „რას. 

მაქნევდით, რა გინდოდათ" (იქვე, 293); „რას აქნევენ მიმინოსა?--– მწყერს 

აჭერინებენ" (ქ, 293,31); „ქურდობას აქნევს“ (ბეს. გაბუური, «ვევს. მასალ.:, 124), 

3. -ევინ. ეს აფიქსი რთულია, წარმომდგარია ევ-ისა დღა ინ-ის ზეერთები- 
საგან (ევ-ინ), რომლებზედაც ზემოთ გექონდა საუბარი. 

ევ გარკვეული ტიპის ზმნებს მოუდიოდათ, მაგრამ ის არ აღმოჩნდა სა- 
კმარისი "შუალობითი გზის საწარმოვბლად და ინ დაერთო: ათლ-ევ ინ-ებს, 

აქრ-ევ-ინ-ებს, ათხრ-ევ-ინ-ებს; ახსნ-ევ-ინებს, აკვლ-ევ-ინ-ებს, ათქმ-ეჟ-ინ-ებს, 

აქნ-ევ-ინ-ებს და მისთ. 

შენიშვნა, ევინ-ის ნაცვლად ზოგიერთ კილოში (მაგ. ფშაურში) ეიწ. 
გამოითქპის: ახვნ-ეინ ებს. | 

როგორც სახელზმნათა წარმოება გვიჭვენებს (საწყისისა და მიმღეობისა), 

პრეფიქსს არა აქეს კავშირი შუალობითი გზის ფორმათა წარმოებასთან: გა- 

ხსნ-ევ-ა, თქმ-ევ-ა, წაღებ-ინ-ება, მო-კვლ-ევ-ინ-ებული, გა-ტეხ-ინ-ებული,: დასა– 

წვ-ევ-ინებელი, მოსა-ტან-ინ-ებელი. და მისთ. 
ამასვე ადასტურებს სათავისო და სასხვისო ქცევის ფორმათა. წარმოება) 

რაზედაც“ ქვემოთ გვექნება საუბარი (§§ 428, 429). 

-424. კო.ნტაქტი გვარისა და. ყფევვის კატეგორიებთან შეღარებით. ორ 

· კონტაქტთაგან ერთია- ძირეული, მეორე– წარმოქმნილი: ძირეულია უბუალო 

კონტაქტის ფორმა (ჯეწერ"), წარმოქმნილია შუალობითი კონტაქტისა („გაწე- 

რინებ“). ამ წარმოქმნილის გამოა, რომ ძარეული ზნნა კო5ნტაქტიან ფორპად. 

წარმოგვიდგება; მაგალითით რომ ვთქვათ, ფვაწერინებ“ რომ აღა, „ვწერ“ %ანა 

არ იქნებოდა კონტაქტიანი ფორმა. 
წარჰოქმნილი ფორმა კონტაქტისა, ზუალობითი, არსებითად განსხეავდება 

გვარისა ღა ქცევის წარმოქმნილ ფორმათაგან (როგორც ვიცით, გვარში წაღლეო- 

„ქმნილ ფორმად მიდის ვნებითი, ქცევაზი კი · · სათავისო და სასხკისო), განსხვა- 

ვება იმაში მდგომარეობს, რომ შუალობითი კონტა:5ის ფორმისაან შეეძღებ 

ვაწარმოვოთ ფორმები როგოც ვნებითი გეაისა. იყე სათავისო და სასწ ავისო 

ქცევისა. ამ მხრივ კონტაქტს: განსაკ.უთოებალი ად'ილი ოჭიოავს ქართ. დ. -5ის 

სისტემაში წაომოქმნის კატეგორიებს შორის; წარმოქმნილი ღორმა. აქ L- კ? მაოდ 

დაზორებელია ძირეულისაგან ლეჟსიკური შინაარსით, უფრო მაგად, ვადრე 

გვარისა და ქცევის შესთხეევაში. თუ ამას დ დავსშენთ, რომ კონ ბაქტი სასეილ– 
ზმხებს-ც მოეპოვებათ. (დაწერინება, დაყერილებული), შეგეიძ: ია ეთუვათ, რომ: 

კონტაქტი მკაფიოდ გაზოზატული ღა ერთი უმკვიდოეს კატეგორიათაგანია» ქ ქარ- 
თულში
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4-ნ. მუალობითის პასივი. შუალობითის ფორმები ვეებითი გვარის ზჰნა–- 
საც მოეპოვება, თუმცა იშვიათად. ამ მოვლენას უმთავრესად აღზოსავლურ კი- 
ლოეპზი ვხიდებით. ვნებითი ამ შემთხვევაში ყოველთვის ორ-პირი:ნია და ე-თია 

ნაწაომოები, მაშინაც კი, როცა სათანაღო “უშუალო კონტაქტის ფორმას დ 

სუფიესი აწარმოებს: ვაცემინებ–– ვეცემინები, ვაკვლევიზებ,: ეეკვლევინები, ·ვ- 
თრევიზებ-––ვეთრევინები, ვალანძღვინებ––ველანქღვინები, ვაშავებინებ-–ვეშავე- 
ბინები და მისთ. ' 

რადეანაც პასივი აქ+ივის კონეერსიული სახეა, ამიტომ პასივში ისეა საქმე 

წარმოღ;ენილი, რომ სუბიექ:ტია მიზეზი იმისა, რომ მასზე იმოქმედოს ირიბმა 

ობიე1ქტ?ა, რომელიც რეალურად საქმის შეზსრულებელია (ეგზეკუტორია): „ამათ 

გა გამიბარდას გაჰყოლია, გასტაცებინებია, ბალღებისად თავი ღაუნე- 

ბებავ% (ააჟა.ფშ., «დარეჯ.», V, 50, 31).-- „დარეჯანი გამიხარდას გასტა- 
ცებინებია4“ ამას ნიშნავს: დარეჯანს ისე მოუწყვია საქმე, რომ ის გამიხარ- 

დას გე“;აცნა, ასე რომ გატაცების მიზეზი თვითონ დარეჯანია. მსგავსი მაგა- 
ლითებია: „ვეთრეინები ზღვის ტალღებს" (ვაჟა-ფშ., 1, 128,16); „აი ეს ხო 

ნატ “ოია, მგელია, მტაცებელია, მქამელი სხვისა სარჩოსი–-და როგორ უყეარს 
თ:ვ-ს ზვილები, მოგეკვლეინათ შვილების გულისთვი, ეგებ იმათ რაძ მიუ» 

ტანო, დიყში-ით არ დამეხოცნენო“ («მოკვეთ.», V, 398, 1-4); „თქვენ ისა 
თეეით, "რომ არ მოეკვლეინოთ უგემურად, უკეთურად თავის მკელელს, რა 
უსდა პემნ-თ-მეთქი"“ (V, 462,3); „ციკო წყნარად გაეშვებინა (ვ. 151;8). 

„ნსგბესი გამოთჟმები აქტივში ერთსა და იმავე პირს “გულისხმობს სუბიექ- 

ტაო და პირდაპირ ობიექტად. მაგრამ, რადგანაც ერთი და იგივე რეალური 
პიოი არ შეიძლება ფორმაში გამოხატულ იქ:ეს სუბიექტადაც და ობიექტადაც, 

ამიტო) პირდ. ობიექტად უკუქცევითი 'სახელთნაცვალი „თავი“ იხმარება, რო- 

მელიც რიცხვის მიხედვით არ იცვლება (§§ 282, 289) თავი გაუტაცებინე- 
ბია გასტაცებინებია, თავს ნუ დააწყევლინებ– „ნუ დაეწყევ- 

ლინები“ (ი. ., 312,32); თავს ვათრევინებ ტალღებსა-–ვ ეთ რევინები 

რაღღებსა: ტყუილად თავს გალანძღვინებთ -–– ტყუილად გელანძღვი- 
ნებით: უსახელოდ მოგაკვლევინე თავი--–„უსაელოდ მოგეკელევინე4ბ 

(3. 324“,14) და მისთ. ოღოად, თუ აქტივში პირდ. ობიექტად სხვა სიტყეაპა, ის 

წევას ზებრ პასივზი სუხიექტად” იენება წარმოდგეზილი: უწინ ჩვენ აზდენს არ 

გვახღევინებდნენ-- „უწინ ჩვენ ამდენი არ გვეხდევინებოდა" 
(ყ. 122,396). ა 

42ა. უუალობითის ქცევები, შუალობითი კონტაქტის ზმნას სამივე ქცევის 
ფორმები მოეპოვება, როგორც ამას ეს მაგალითები გვიჩვენებს: ვაჭერინებ, 

ვივერინებ, ეუკერინებ; ვატეხინებ, ვიტეხინებ, ვუტეხინებ; ვაწერინებ, ვიწერი– 

ნებ, ვუწერინებ; ვაშენებინებ, ვიშენებინებ, ვუშენებინებ და მისთ. როგორიც 

უნდა იყოს უშუალო კონტაქტის ფორმა წარმოების თვალსაზრისით: უნიშნო, 

სა-ნიანი, ი-ნიანი, თუ უ-ნიანი (§ 414), მას შუალობითის საარვისოში ა ექნება 

"ბრეფიქსად: წერს –ა-წერინებს, > შენებს –ა-შენებინენს, თ ქერს ა ქერინებს, 

ა-უ- –-გა-ა-შვებინებს ოღონდ შუალობითის საარვისო ა ინ ობ. 
მაშენი მოუდიოდა მიდევ: ს-ა-წერინებს და მისთ. ჰ ველად წ 

განვიხილოთ თვითეული ქცევა ცალკ-ცალკე.
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497. შუალოზბითია საატვეხსო. უშუალო კონტაქტის საარვისო აღვილად 
„გადადის წუალობითში, თუ ის ორ-პირიანია და პირდ. ობიექტად III პი“ი 

აქვს, ძნელა: გადაღის, თუ ის ორ-პირიანია და პირდ. ობიექტად IL ან .II პირი 
აქვს, ღა კიჯევ უფრო ძაელად გადადის, თუ ის სამ-პირიანია და პირდ. ობიექ1– 

ტად ისევ I ან II პირი აქეს. 

1. ორ-პირიანი საარვისო, რომელსაც ობიექტად III პირი აქვს, ზეალო–- 

ბითზი გაღოაყვაჩისას სამ-პირიან ფორზას გვაძლევს, რადგანაც ემატება ზეზსოუ- 

ლებელი პირი (ეგზეკუტორი). ამ პირს თავისი ნიშანი აქვს, რომელიც მისეულსა 
და მათეც;ლზი ი, კარგება ხმოვნების “წინ. სასლს აშენებს-- სახლს მაშენებინებს 

(გაშენები5ებს, აზე:ებინებს, გვაშენებინებს), საქმეს აკეთებს–-საქვმეს მაკეთები- 

ნებს (გაკეთებინე ბს, აკეთებინებს, გეაკეთებინებს) და მისთ. 

ასეთი შეალობი»ი ჩეეულებრივია და უამრავი. მგონია არ შეცდე, თუ 

ვიტყვი, რომ არ მოიპოვება სმასა, რომ მისგან ასეთი ფორმის წარპოება არ 
შეიძლებოდეს, 

2. სულ სხეაა ორ-პირიანი საარვისო, რომელსაც ობიეჟტად | ან II პირი 

აქეს. ასე»ი ფორმის დუალობი „ში გადაყვანა იშვიათია, მაგრამ მაინც გეხვდება, 

განსაკუ ,უთრებით აღმოსავლურ კილოებში და აქედან ლიტერატურაშიც. ასეთი 

შუა ლობფი: ი სამ-პირიანია, მაგრამ პირის ნიშანი პირდაპირს მოფვა, ირიბი კი 

'(ეგზეკუტორი) უნიშნოდ დარჩება. მაგალითი: , 

1 პირი პირდაპირ ობიექტად 

დამწვა– დამაწვევინა (=დააწვევინა ჩემი თავი); „ცეცხლსა უშ“ეტ- 

სა ღწყალოდ სხეამან ეინ დამაწეევინა4 (თეიმ. I, «ვარდ.-ბულ-ბ.2). 

მომკლა––მომაკვლევინა (=მოაკელევინა ჩენი თავი): „ბარამს არ 

მომაკვლევინა თვითონ მისითა ნებითა“ («როსტ., IL, 30035), „ლამის რომ 
სახშიაც აღარ შამიშო, სიცივეს მამაკვლევინო4“ (ვაჟა-ფშ., V, 171,29)- 

გ ამ ააგდო გამაგდებინა (=ვგააგდებინა ჩემი თავი): „ერთხელ თვი- 

თონ ერეკლემ გამაგდებინა ლეკებს ცოცხალ-მკვდარი" (ხ., V, 162,17). 

დამწიზნა – დამანიშენინ- (=დაანიშვნინა ჩემი თავი): „ეცადე, რომ 

რენენკამსთან დამანიშვნინო, ხომ ამ პირობით წამოიელ, რომ ეს მოგე– 

ხდინა ჩემთვის" (ნ. ბარათაშვილის წერილი გრ. ორბელიანს. 1922 წ. გამოც-, 

გვ. 104). 

გამძარცვა–გამაძარცვინა (=გააძარცვინა ჩემი თავი), „ეგეც 

ჩემი მძარცველია: ეგ რომ კაცი ყოფილიყო, მე არ გამაძარცვი ნებდა- 

მეთქი“ (ი. ჭავქ., «სარჩობ.)). 

დაგვბეგვა– დაგვაბეგვინა (=დააბეგვინა ჩვენი თავი): „კაცო, 
აიქ დათეს არ დაგვაბეგვინო, შენ შენი ღმერთი, თავი დაგვანებეო“ (ვაჟა– 
ფშ., «დათვი», V, 457,5). 

II პირი პირდაპირ ობიექტად 

დაგხვრეტ-–– დაგახვრეტინებ (=დავახვრეტინებ შენს თავს): „დაა- 

გდე, თორემ ახლავ დაგახვრეტინებ“ (კაზბ. 261,37). 
+
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დაგალპობ-–– დაგალპობინებ (=დავალპობინებ შენს თავს): „სუდში 
წაგაორევ და ქურდობისათვის დაგალპობინებ" (ე.2გაბაშვ., «მაგდ. ლურჯა7), 

გაგაწვენს–-გაგაწვენინებს (= გააწვენინებს შენს თავს): „აი სად 
არის ეხლა ის დრო, რომ ეხლა შენი ბატონი მაგისოვის არ გაგაწვენინებს.- 

და ფეხებიღამ თავამდე ტყავს არ: გაგაძრობს“ი (ი. ჭავჭ., 401, 4--5). 

დაგიჭქერ–დაგაქერინებ (=დავაჭერინებ შენს თავს): „დაგაჭე- 
რინებ თელავსა, (ციმბირს ვერ გადაურჩები“ (ფშაუ5ი ლექსიდან). (დაგიჭერ? 

საარვისოა ფუნქციის მიხედვით, ისე როგორც შემდგომი მაგალითის „წაგიყვა- · 

ნეთ"1, 

წაგიყვანეთ–-–წაგაყვანინეთ (= წავაყვანინეთ შენი თავი): „დაგა- 

ვიწყდა განა, მხევინარო, ჩემი სიკეთე? რა მინდოდა, რა -მომარბენდა ამ თავ-; 
მკვდარს, რატო არ წაგაყვანინეთ ბახასა და ქისტებსა" (ვაჟა-ფშ.; «მოკვეთ»;. 

V, 404,8). 
დაგაპატიმრებ––დაგაპატიმრებინებ(= დავაპატიმრებინებ შენს- 

თავს: კ„დაებუქრ: დაგაპატიმრებინებო! (თიანელისაგან გაგონილი: 

1942 წ.). 
3. სამ-ღპირიანი საარვისო შუალობითში მრავალ შემთხვევაში უკლებლივ 

არ გადაიყვანება. უმეტესად ისე ხდება ხოლმე, რომ უბრალო ობიექტი გამოდის 
ფორზიდა5 და თავის ადგილს შემსრულებელ ობიექტს (ეგზეკუტოოს) უთმობს. 
ამიტომ სამ-პირიანობას არა ემატება რა: ამბავი ჰკითხა –- ამბავი აკითხვი- 
ნა, წერილი. მისწერ ა–– წერილი მიმაწერინა, ქათამი მოპპარა--ქათამი 

მოგაპარვინა, სალამი მის(ცა -– სალამი მიმაცემინა და მისთ.. 

უბრალო ობიექტის ფორმიდან გამოსვლა უფრო აშკარად: მაშინ ,ჩანს, 

როცა ასეთად 1 ან II „პირია: წერილი მომწერე –– წერილი მოაწერინე 
(ჩემთვის), ფული მოგცეს –– ფული მოაცემინოს (შენთვის), სახლი მოგვ- 
ყიდოს-–- სახლი მოაყიდვინე (ჩეენთვის) და მისთ. 

შენი შანა. „ცემა+ ზმაა (დარპყზის მნიშენელობით) წარმოშობით სამ“, 
პირიანია: ს ც.ა (მან მას კუერთბი). მაგრამ ანჟამად ის ორ. „პირიანად მიდის: 

სცეს მ-ს ჯ.ხით, სეემა მას ჯოხით, ამ ზემთხვევაჰი პირდ. ობიექტი 

(კვერთხი, ჯოხი) დამატებად არის ქცეული და საჭურვლის “გაგება აქეს 
ზობოვებული. ამიქ,ომ .-რიბი |ობიექ: ყი პირდაპირის როლში გამოდის, 

თუზნცა კი ინარჩუნებს თავის სინტაქსურ ძალას. ამ ნიადაგზე შესაძლებელი 

ხდება ასეთი ფორმის ფარმოშობა: »გაცემინებ“, რაც ამას ნიზეავს: „ვაცე- 

ზიმებ შ.ნთვის“, ე-'ი. „ისე ვიზამ, რომ გცემო5" („და“ესსენ, თვარ გაცუ- 

მინებ, სიგრძე პოგი()ეს გან: "დომ, თეიმ. ,ს «ვარდ. -ბულბ. ». 

რივ. ფუალობითხCს სათავისო. იშვიათად, მაგრამ მაინც გვხედება შუა 

“ლობითი კონტაქტის სათავისო, განსაკუთრებით აღმ. საქ.-ში. პირთა რაოდე- 

ნობის თვალსაზრისით ზუალობითი კონტაქტის სათავისო არ:' განსხვავდება 

უზუალო კონრაქ.ის სათავისოსაგან: ესეც ორ-პირიანია და ისიც: სახლი აიშენა 

> –-სახლი აიშენებინა, სავმე გაიკეთა-–საჟზე გაიკეთებინა. ასეთ ფორმაზი შემსრუ- 
ლებელი პირი (ეგზეკუტორი) არ ჩანს, ფორმათა შენებაზი მარტო ორი პირი



ზმნები. წარმოქმნის კატეგორიები კოწტაჭტი ვუვ 

იღებს მონაწილეობას: სუბიექტური და პირდაპირ-ობიექტური. ზოჯ შემთხვევაშთ 
ასეთ ფორმებს სათანადო ფუნქცია დაკარგული აქვს, როგორც ამას ეს მაგალი–- 
თები გვიჩვენებს: 

გაიტეხა--გაიტეხინა: „ოთარაანთ ქვრივი... ჯერ ხომ გულმა გას- 
ტეხა, მერე თვითონ მოერია გულსა, თვითონ გაიტეხინა გული“ (ი. ჭ., 
«ოთ. ქვრ»). 

გადტლ)ვიგლებ––გად(ავვიგდებინებ, მოვიგდე-–მოვიგდებინე: 
„გადვიგდებინებთ მაშინა ყინულის ლოდსა. ქედითა!“ (ვაჟა-ფშ., «მთათ 
მითხრეს), IL, 87,15). 

გაყრა––გაყრევინება, გადაყრა--–გადაყრევინება, მოყრი 
–მოყრევინება: თაგვი ამბობს: „მოიცა, ამ კავებს გავიყრეინები (ვაჟა- 

ფმ., V, 437,13); „როდესაც (წიფლის) ხე წაიქცა, გუგულის კაბამ გ ადიყრე- 

ინა ზევიდამ ფოთლები და წითლად გამობრპყვინდა" (ვაჟა-ფშ. «ია»; „სწო- 

რედ აზ დროს ამოაჩინა თავი «ამ, გადიყრევინა თავიდამ წიფლისა და 

თხილის ხმელი ფოთლები“ (ვაჟა-ფშ., V, 156,31) „მთელი საათი ვიწმინდეთ 

თავი დღა ტანი და, როგორც იყო, გავიყრეინეთ ზეღასხშული ბურდო“ (სხ., 

181,28); „ბიჭო ნოდარ, აბა მარდად გააცხელე წყალი, ე მტეერი გავიყრეი- 

ნო“ (ვ. ბარნოვი, «შინაური მტერი); „არუთინას ცხენები დაფრთხენ, ერთმა 

მოიყრევინა ბოტხები, მშეორეზ--ერბოიანი გუდები“ (ვაჟა-ფშ., «დარეჯ.» 
V, 49,26). 

მოყვანილი მაგალითების ზმნები ფორმით, რასაკვირველია, შუალობი- 

თია, მაგრამ ფუნქციით უთუოდ უშუალო ჩანს, მართლაც, როცა სუბიგქ- 

ტაღ არა-ადამიანია, მასთან ზმნა ჩვეულებრივ უშუალო კონტაქტის ფორმით 

გვხვდება, შუალობითისით კი –– განსაკუთრებულ შემთხვევებში აღნიშნულ- 

ზმნებთან სუბიექტად არა-ადამიანებიც გეხვდება: თაგვი, გუგულის კაბა (ყვავი– 

ლია), “ია, (ხენი მათი „მოქმედება“ ისეთი არ არის, რომ შუალობითის 

ფორმას მოითხოვდეს, მაგრამ მაინც შუალობითის ფორმითაა მოცემული. 

ამიტომ, მაგ., ამ წინადადებაში: „არუთინას ერთმა ცხენმა მოიყრევინა 

ბოხჩები“ ზმნა ფუნქციის მიხედვით შუალობითისა კი არ არის, არამედ უშუალო: 
მოიყრევინა=-მოიყარა, გადმოყარა. , 

ასეთივე მაგალითია აქაც: მონადირე მოგვითხრობს: დათვი მომღევდაო. 
დავუკივლე: დამეხსენ, ჩამომეხსენო. რომ ვერაფერი გავაგონეო, განაგრძობს ის, 

„ცოტა გზა კიდევ გამოვიარე, მოვეფარე ერთს კაი დიდს ჭანდარს, მო ვიგდე– 

ბინე ბარგი, მოვსალთავდი და მივუშვირე თოფი. დათვი მოდის, კარგა ახლოს 
რომ მოვიდა, ნიშანი შიგ ნიკორა შუბლში მივეც"-ო და სხვა (ვაჟა-ფშ., V, 68, 
.-26--28). არავითარ შემთხვევაში არ: შეიძლება, რომ აქ „მოვიგდებინე“ ფუნ– 
ქციით შუალობითი. გზის ფორმად იქნეს გაგებული, ფორმით კი უთუოდ შუა- 
ლობითია. აქედან ცხადია, რომ მოყვანილი ფორმა გარეგნულად არის შუალო- 
ბითი, თორემ ფუნქციით ის უშუალოა. უშუალო კონტაქტისა ჩანს აგრეთვე 

ზმნა აქაც: „ბედშაო, რა ხელს იკვრევინები“ (ყ. 139,17). ეს ერთი ნიმუშია 
ფორმისა და ფუნქციის ერთმანტთისაგან დაცილებისა. შეიძლება ეს ამბავი გარ– 

კვეულ ზმნებთან იყოს ღაკავშირებული (ჯატეხინება, გაყრევინება, მოგდებინება).
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429. უშუალო ზითის სასხვისო. შუალობითი კონტაქტის სასხვისო ქცევის 
ფორმები შედარებით უფრო ხშირია, ვიდრე ამავე კონტაქტის სათავისოსი, ამას 

გარდა აქ არ გვხვდება ფორმისა დღა ფუნქციის დაცილება, როგორც ეს „სათა- 

ვისოში" ვნახეთ. 
რაც შეეხება უშუალო კონტაქტიდან შუალობითში ფორმის გადაყვანას, ეს 

ასე ხდება: სამივე პირი უშუალო კონტაქტისა თავ-თავისი ნიშნებით უკლებლივ 
გადადის შუალობითში, სადაც ემატება იმის გაგება, რომ მოქმედება სხვისი შუა- 

ლობით არის გაკეთებული. შემსრულებელი პირი ჩვეულებრივ ზმნის ფორმაში 
არ ჩანს, ოღონდ წინადადებაში შეიძლება ერიოს სიტყვა, რომელიც შემსრულე- 
ბელს ანუ მეშუალეს (ეგზეკუტორს, მედიატორს) გულისხმობს. 

1. დამიწერა––დამიწერინა (მანუჩარ სოლაღასშვილმა) ...ასიგელი 
ჯვარის მამის დეკანოზს იოანე მოძღვარს დამიწერინა4“ (იესე ოსესშვ:,; 49,7); 

„სტეფანე კოტეტის შვილს სიგელი თვითონ (ღოლოვნელმა ბერჟამ) და იმისმა 
ძმებმა დამიწერინეს“ (Iხ., 25,9); „თუ ამას გარკვევით კაის ველად დამი– 
წერინებ და გამომიგზავნი# (გიორგი .XI-ის წერილი ს.-ს. ორბელიანისადმი: 
«საქ. სიძვ.», II, 223); «ეს ნუსხა არის, შენთვის კიდევ გექნება, იმაზედ გად- 

მომიწერინე, დიაღ დაგიმადლებ“ (Cხ., გაგრძელება). 
„-2. დამიბეჭდა– დამიბექჭდვინა: (ნიკოლაოზ ქავთარიშვილმა) „სი- 

გელი მიქელ თეოდოტეს შვილს დამიწერინა, სარდარსა, მისკარბაშს და. 

სხვათთ დამიბეჭდვინა“ (იესე ოსესშვ., 22, 17––19), 

3. მოგიპედე–მოგიჭედინე: „მე ფრიად (ოდვილმან ' მხევალმან 
შენშან ხორეშან გიორგი ლარაძის მეოღლემან მოგიჭედი ნ )ე ხატი ესე" (ე. თაყ. 

გჩგიX. 38XCX., IV, 93). 
4.-დავუხატე- დაგუხატვინე: ·„ჩვენ, მუხრანის ბატონის შვილმან 

ბოლნელ ეფისკოპოზმან ბაგრატის ძემან პატრონმან ნიკოლოზ, მოვედით. ბოლ- 
ნის(ს) სიონთა ღვთის საჭის მპყრობელად, ამისი პატიოსნება ვიგულეთ, დაუ- 

ხატვინეთ შიგნით კაკელი“ (ბოლნისის სიონის სამრეკლოს წარწერა); „კარგი 

მიყიდეთ ჯულის ქვა, დამიხატვინეთ ჯვარია“ (ს, მაკალ., «იმთიულ.1, -51,12).: 

5. მოუტანა-–მოუტანინა: „ერთმან არაბმან ერთი ცხენი მოიყვანა,, 

ორი ათას მარჩილად დააფასა, ხალიფამ შაშინვე მოუტანინა“ (ს.-ს, ორბ., 
«სიბრძნე სიცრ.2»); „მალე მტერი: მოგიკვდეს, მალე იუნკრობა მოგიტანინო“ 
(ყაზბ. «მამ. მკვლელ., 338). წ 

6. დავუკერე––დავუკერვინე: „სააღდგომოდ -ყოველს სულს ტანი- 
სამოსი და(ვ) უკე რვინე“":-(იესე ოსესშვ., 118,9). 

7. დაუწვი-–დაუწვეინე:. „აგრეთვე ხალხი ააჯანღე,. „ქაიხოსრო 

სახლთხუცესზე მიუხდუნე; თუ არ წამოვიდეს, სახლ-კარი სულ დაუწვეინე 
“და ააკლებინე, ოღონდ ჯანღში ნუ გაერევი, (დავით ბატონიშვილის წერილი 

“თავის ძმა ბაგრატისაღმი: ი. ჯავახიზე., «საქ. სამეფო. ტახტის მემკვიდრეებთ: 

მოამბე 1900, აპრ,, II, :1:5), –_ –_ 
8. გაუგდებინა;. „მიუვდა, ვმალი გადაჰკრა, (ცხენს თავი გაუგდები- 

ნა“ («ვეფხ.-ტყ..-ის გაგრძ.,. 16871); „მაშინ წამოიჩოქა მაჩაბელმა, გაიკრა 

–
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'ბჩრმალს ხელი, შემოუკრა ცხენსა, ცხენს თავი გაუგდებინა და ტახტაზედ 
დაასოM4# («ქართ. ცხ.>ის გაგრძ.; მ. ჯანაშვ., «ნაშრომი», IL, 43). . 

9. გაგიჟუქავ--გაგიჟუჟქინებ: „სიცივეს გაგიჟუჟინებთ ცოლ- 
შვილსა“ (ვაჟა-ფშ., V, 205,23), 

10. წამიხდინე--წამისდენინე: „დამღუპე, ათის წლის სარჩო წ ა- 

მიხდენინე ჯორებსა" (ვაჟა-ფშ., «ნახ. წიწ:.). 

მოყვანილ მაგალითთაგან ავიღოთ უკანასკნელი და განვიხილოთ მისი ზმნა: 
წამინდინე სამ პირს შეიცავს (შენ მე იგი), ეს სამივე პირი უკლებლივ არის 
გადასული შუალობითში,: მაგრამ ამასთანავე ერთად აქ თეორიულად თითქოს 
მეოთხე პირიც ·უნდა ივარაუდებოდეს, ეგზეკუტორი, რომელსაც წინადადებაში 

სჯორებსა+ სიტყვა ეფარდება. მაგრამ ეს მეოთხე პირი არაფრით არ არის 
წარმოდგენილი ზმნის ფორმაში, ამიტომ მისი გაგება მკრთალია. 

430. ძონტაქტეი და ბარდამავლო ბა. კ-ინტაქტის ფორმათა დადგენისას 
გამოსავლად ავიღეთ გარდამავალი ზმნები „წერს" და „აშენებს“ ტიპისა. ეს იმი–- 

„ტომ, რომ ქართ. ზმნათა სისტემაში ამ: ტიპის წარმოება წარმოადგენს ძირითად 
სახეს, რობლის გარშემო თავს იყრის ყველა დანარჩენი ფორმები, მართლაც, 

„წერს“ ძირეულია „აწერინებს“ ფორმის პირისპირ, ისე როგორც „აშენებს“ „აშე- 

ნებინებს“ ფორმის პირისპირ. მსგავსად ამისა, ძირეულ-წარმოქმნილია შემდეგი 

წყვილები: ტეხს-–ატეხინებს, გრეხს-–აგრეხინებს, გზავნის––აგზავნინებს, ხატავს–– 

ახატვინებს, აბამს. –აბმევინებს, აღებს––აღებინებს, ახმობს––ახმობინებს და მისთ. 

მოყვანილ წყვილ-წყვილ ზმნათა პირველი ცალები აღნიშნავენ უშუალოდ 

"ჩადენილ. მოქმედებას. ასეთსავე უშუალო მოქმედებას აღნიშნავენ შემდეგი ზმნე- 
ბიც: ატირებს, ადუღებს, აწუხებს, აგორებს, აწვენს, ახტუნებს, ამწიფებს, 
"აცხოვრებს და მისთ. რომელთაც შუალობითი გზის ფორმები საერთო შაბლო- 

ნის მიხედვით აქვთ გაკეთებული: ატირებინებს, ადღუღებინებს, "აწუხებინებს, 

აგორებინებს, აწვენინებს, ახტუნებინებს, ამწიფებინებს და მისთ. მაგრამ ამ 

ზმნათა უშუალო გზის ფორმებს გვერდს უდგას ასეთი ფორმებიც: ტირის, დუღს, 

წუხს, გორავს, წევს, მწიფს, ცხოვრობს და მისთ., რომელთაც პირდ. ობიექტი 

-არა აქვთ და არც შეიძლება ჰქონდეთ, რადგანაც ესენი გარდაუვალი ზმნებია. 

წარმოების თვალსაზრისით კი ესენი ჩანან ძირეულებად და გარდამავალი ფორ- 

მები––წარმოქმნილებად. მართლაც, ძნელი არ არის იმის გარკვევა, თუ რო- 

მელია ძირეული და რომელი წარმოქმნილი ამ წყვილის ცალებს შორის ტი- 

რ-ი-ს (ძვ. ქ. ტირ-ს)--ა-ტირ-ებ-ს; დუღ-ს--ა-დულ-ებ-ს, წევ-ს--ა-წე-ენ-ს, ძვ. ქ. 
-ვალ-ს–-ა-ვლ-ენ-ს ღა მისთ. რაც შეეხება ისეთ წყვილებს, როგორიცაა: გო- 

რ-ავ-ს--ა-გორ-ებ.ს, ცხოვრ-ობ-ს--ა-ცხოვრ-ებ-ს და მისთ.,აქ თვითეული მათ- 
განი დამოუკიდებელი წარმოების ფორმაა, მაგრამ თუ მაინც დავსვამთ საკითხს, 
-რომელი მათგანი შეიძლება მიჩნეულ იქნეს ძირეულად, ჩვენი არჩევანი უექვე–- 

„ლია გორ-ავ-ს და ცხოვრ-ობ-ს ფორმებზე შეჩერდება, ა-გორ-ებ-ს და ა-ცხოვ- 

-რ-ებ-ს კი წარმოქმნილებში მოჰყვება. ასეთივე ურთიერთობა ჩანს ამ წყვილის 
„«ცალებს შორისა/): კივ-ი-ს და აკივ-ლ-ებ-ს, ხტ-ი-ს და ა-ხტ:უნ-ებ-ს, ყარ-ს და 

ა-ყრ-ოლ-ებ-ს და მისთ: წარმოქმნილ ფორმებს მაწარმოებელ აფიქსებზე ვა– 

„ტყობთ, რომლებიც ძირეულში არ მოიპოვება.
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ფუნქციონალური განსხვავება აღნიშნულ ფორმებს შორის გარდამავლო. 

ბის მიბედვით არის მოცემული: ძირეული ჭარდაუვალია („ტირ-ი-ს"), წარმო- 

ქმნილი კი––გარდამავალი („ა-ტირ-ებ-ს“). ეს განსხვავება იმისგანაა დამოკიდე- 
ბული, რომ მეორე ფორმაში პირდ.-ობიექტური პირის გაგებაა შეტანილი. 

მაშასადამე, გვაქვს სამეულები: ტირის-–ატირებს–-–ატირებინებს, დუღს-- 

ადუღებს––ადუღებინებს, წუხს--აწუხებს--აწუბებინებს, წევს--–აწვენს-––აწვენი- 

ნებს და მისთ. ამათგან შუა ფორმა ორსავე წყვილში შედის: დუღს –– ადუ- 

ღებს, ადუღებს-ადუღებინებს ფუნქციონალური განსხვავება _ პირველი 

წყვილის ცალებს შორის გარდამავლობისაგან არის დამოკიდებული, მეორე წყვი- 

ლის ცალებს შორის კი-–კონტაქტისაგან. ბართლაც, გარდამავლობის თვალსა- 
ზრისით მეორე წყვილის (ვალები თანაბარია სრულიად: ისიც გარდამავალია და 

ესეც, პირდ.-ობიექტური პირის ფორმები (ჯ0§0. პირდ. ობიექტი) იმასაც აქვს და. 
ამასაც. ამიტომ, რამდენადაც გარდამავლობა პირდაპირი ობიექტისაგან არის 
დამოკიდებული, ამ მხრივ კი მეორე წყვილის “ცალებს შორის არავითარი გან- 
სხვავება არ არსებობს, უნდა დაისვას კითხვა: მართებულია განა, რომ უშუალო 

კონტაქტის ფორმას (ადუღებს, წერს, აშენებს) (ცალმაგად გარდამავალი ეწოდოს. 
და შუალობითისას კი (ადუღებინებს, აწერინებს, აშენებინებს)-––ორმაგად გარდა- 
მავალი, როგორც ეს სპეციალურ ლიტერატურაში საყოველთაოდ არის გავრცე- 

ლებული? ორმაგად გარდამავალი მბოლოდ მაშინ იქნებოდა ზმნა, რომ პირდა– 

პირი ობიექტი მას ორი ეწყობოდეს. 

შენიშვნა. მით უფრო საცილობელია სამმაგად გარდამავლობის ამბავი, 

როგორც ამას ბ. რუდენკოს გრამატიკაში ვხედავთ (§ 108). საზოგა: 
დოდ „მრჩობლ-სხმით-გარდასვლითი". ფორმები ანტონ I-ისა, გაიოზისა და. 
სხვათა (ვაწერინებინებ, ვაჭრევინებინებ) ბუნებრივად არ არსებობს ქარ-. 

თულში, ესენი ხელოვნური ფორმებია. 

ერთი რამ. საკურადღებოა მაინც: წარმოების თვალსაზრისით შეიძლება. 
გაერთიანებულ იქნეს გარდაუვალი ზმნისაგან გარდამავალი ზმნის. წარმოქმნა 
ღა უშუალო კონტაქტის ზმნისაგან შუალობითი კონტაქტის. ზმნისა. ეს ჩვეუ- 

ლებრივი მოვლენაა ზოგ. ენაში (არაბულში, სპარსულში, თურქულში და სხვ.), 

მაგ., არაზ. ხა რაჯა–საგან („გავიდაბ) ისეა ნაწარმოები აზ რა ჯა: („გაიყვანა“), 

როგორც ქათაბა-საგან („დაწერა“) აქთაბა („დააწერინა“). ქართულზი ამ 
ერთიანობას რამდენადმე ინ აფიქსი გვიჩვენებს, რომელიც ენ-ის.ხმოვან-შეცველი« 
ლი სახეა: ა-წვ-ენ-ს–-ა-წვ-ინ-ა; ა-შენებ-ს--აშენებ-ინ-ებს. საერთოა აგრეთვე: 

ეგ: წაქც-ევ-ა (წააქც-ეგ-ს) გარდამავალია, მაგრამ უშუალო გზისა, გახსნ-ევ-ა 

კი--(გაახსნ-ევ-ს) გარდამავალი, მაგრამ შუალობითი გზისა. უნ აფიქსი ქარ- 
თულში გარდაუვალი ზმნისაგან გარდამავალს აწარმოებს: პრწამს-–არწმ-უნ-ებს,, 

ხტის-–ახტ-უნ-ებს, მიუხდა--მიუხდ-უნ-ა („ზალზი ააჯანღე, ქაიხოსრო სახლთ–- 
ზბუცესზე მიუბდუნე": სრული ციტატი ნ. ზემოთ, § 429,7), სვანურში კი იგივე: 
უნ შუალობითი კონტაქტის საწარმოებლად არის გამოყენებული: ტიხე („აბრუ– 

ნებს+")-- ზ-ა-ტზ-უნ-ე („აბრუნებინებს“).
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431. პირთა რაოღენობა ფუალო. ბითი კო.ნტაქტის ფო.#ტმებში. შუა- 

«ლობითის ფორმებში ჩვეულებრივ სამი პირია მოცემული: სუბიექტური, პირდაპირ- 

"ობიექტური და ირიბ-ობიექტური (უკანასკნელი შემსრულებელ ობიექტს წარ- 

'მოადგენს). მაგრამ არის შემთხვევებიც, სადაც ერთს ფორმაში ორი ირიბია 
მოსალოდნელი, ეს მოვლენა უფრო აშკარად მაშინ ჩანს როცა პირდაპირად 

1 ან II პირია, ავიღოთ სამ-პირიანი ფორმა უშუალო გზისა „გამოასალმა" ასეთს 

წინადადებაში: „მონადირემ ნუკრი სიცოცხლეს გამოასალმა“. აქ „ნუკრი4 პირ- 
დაპირია, „სიცოცხლეს“ –- ირიბი, ორივე მათგანს ზმნის ფორმაში სათანადო 

გამოხატულება აქეს. გადავიყვანოთ ზმნა შუალობითში, გვექნება: „გამოასპლმე-. 

ბინა“. შევუწყოთ ამასაც ფარდი სახელები: „ბიძა-ჩემმა მონადირეს ნუკრი სი- 

ცოცხლეს გამოასალმებინა4. „გამოასალმებინა“ ფორმა ორ ირიბს იგუებს, რო- 

"„მმელთაგანაც ერთი შემსრულებელია („ზონადირეს"), მეორე–უბრალო („სიცო- 

„ცხლეს4). მაშასადამე, ზმნას მოემატა ეგზეკუტორის გაგება. მაგრამ ამით დაი- 

„ჩრდილა მეორე ირიბის გაგება. ის კიდევ უფრო დაიჩრრდილება, თუ პირდაპი- 

-რად I ან II პირს ავიღებთ, მაგ., ასეთს წინადადებაში, რომლითაც შველი გა– 

“მოუცდელ ნუკრს მიმართავს: „ეგენი (დედაკაცი და ბალღი) წავლენ, ასწავლიან 

მონადირეს ჩეენს ბინას და გამოგვასალმებინებენ სიცოცხლეს“ (ეაჟა- 
სგშ., «შვლის ნუკრის ნაამბ.”, V, 13,7). აქ ზმნის ფორმიღან ნათლად ჩანს ორი 

პირი: სუბიექტური (მათეული, რომლის ნიშანია სუფიქსი ენ) და პირდ,-ობი-“ 

ექტური #ვენეული, რომლის ნიშანია პრეფიქსი 88): გამო-გვ-ასალმებინებ-ენ. 
ორი დანარჩენი პირი, რომლებიც თეორიულად ივარაუდება (შემსრულებელი 
ირიბი და უბრალო ირიბი), მართალია, იწყობენ სათანადო ფარდ სახელებს 

(„მონადირეს“, „სიცოცხლეს"), მაგრამ ფორმის შენებაში აქტიურ მონაწილეო–- 

ბას ვერ იღებენ და მკრთალად ჩანან, 
მსგავსად: აზიასა, „მისცა“ სამ-პირიანია (მან მას იგი). შუალობითში გადა- 

ყვანით: ის ოთხიანი “უნდა გახდეს: შიაცემინა (მან მას იგი მას) მართლაც, 
ასეთ ზმნას შეუძლია ოთხი სახელი შეიწყოს: „წამიძღვნენ, ძღვენი მიმირთვეს, 

· ხელმწიფესა სალამი მიმაცემინეს“ (რუსუდ., კ. IV, ანთოლ, II, 83,12). 

მიზაცემინეს--მათ' მე სალამი ხელმწიფეს. მაგრამ პირის ნიშანი მარტო 

ლორს "აქვს: სუბიექტს ღა შემსრულებელ ობიექტს (მი-მ-აცემინ-ეს). ამიტომ ნათ– 
„ლად ეს პირები მოჩანს ფორმაში, ორი დანარჩენი კი მკრთალია. 

უშუალო „გზის სასხვისო ყოველთვის სამ-პირიანია. შუალობითში გადაყვა– 

ნით შემსრულებელი ობაექტური პირი ემატება და ოთხიანი უნდა გახდეს: „სი– 

გელი დამიწერა“--,სიგჭლი დამიწერინა". „დამიწერა% სამ სახელს იგუებს (მან 
მე იგი). „დამიწერინა# კი–-ოთხს: მან შე იგი მას; “ამათგან „მე“ უბრალო ირი- 

„ბია, „მას--– შემსრულებელი. „მანუჩარმა სიგელი მოსე მღვდელს დამიწერინა“ 

(იესე ოსესშვ., 49,6 ქვ.), ე. ი. მანუჩარ სოლაღასშვილმა სიგელი მოსე მღვდელს 
დააწერინა ჩემთვის. აქაც ზმნაში ნათლად და მკაფიოდ ორი პირი ჩანს, რომ- 

ლებიც ფორმა-ცვალებაში იღებენ მონაწილეობას: სუბიექტური (მისეული) და 
„უბრალო ირიბი (ჩემეული), ორი დანარჩენი კი მკრთალია. 

432. ჰონტაქტის კატეზო.რიის შესწავლის ისტო.რიიდან, კონტაქტიანი 

კჰვორმები მრავალ ენას მოეპოვება (არაბულს, თურქულს, სპარსულს და სხვ.).
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ენის სპეციალისტები კარგად იცნობენ. შუალობითი კონტაქტის ფორმას, რო- 

მელსაც ძველი ქართველი გრამატიკოსები (ანტონი I, გაიოზი და სხვები) სხმით- 

გარდასვლითს ეძახიან, ევროპელი გრამატიკოსები კი––კაუზატივს ანუ ფაქტი- 

ტივს. მაგრამ, რამდენადაც ვიცი, არ იყო გამორკვეული ურთიერთობა ძირეულ 

ფორმასა და კაუზატივს შორის და ამ ურთიერთობით გამოწვეული ვითარება. 

ერთი სიტყვით, იყო ცხება კაუზატივისა, მაგრამ სათანადოდ დაფასებული არ 

იყო მისი საოპოზიციო „ცალი. ამიტომ არც ზე-კატეგორიის ცნება იყო („ნება 
კონტაქტისა ანუ გზისა). ამით აიხსნება ის გარემოება, რომ შუალობითი კონტაქ- 

ტის ფორმა ზოგჯერ განსაკუთრებული გვარის ფორმად მიაჩნდათ. უცხო ენების 

გრამატიკებს რომ თავი დავანებოთ, შეიძლება დავიმოწმოთ ქართ. ენის გრამა- 

ტიკა ბ. რუდენკოსი, სადაც მოყეანილია C9009XCM9#6 I#2IX0MX0ი იI06V/2M- 
70#ხM00 32M0L8 (§ 107). გვარის კატეგორიაში შეტანა კაუზატივისა მცდარია, 

რადგანაც ჯვარის მიხედვით ეს ფორმა მოქმედებითია და მას სათანადო ვნე– 
ბითიც მოეპოვება. 

პირველად კონტაქტის კატეგორია დადგენილია ჩემს გრამატიკაში,. რო– 

მელიც 1930 წ. გამოვიდა (§ 124,125), ოღონდ იქ ამ კატეგორიის აღსანიშნა- 
ვად ნახმარია ტერმინი „გზა“, რომელიც ამ გამოცემაში, დავტოვე, მაგრამ მის- 
პარალელურად შემოვიღე „კონტაქტი“, რომელიც უკეთ გადმოგვცემს აღნიშნუ- 

ლი კატეგორიის ბუნებას და მეტი შანსი აქვს რომ საერთაშორისო ლინგვის- 

ტურ მეცნიერებაში შევიდეს, გავრცელდეს და საკოველთაოდ დამკვიდრდეს. 
- 43ვ. სუბიექტურ და ობიეძტურ პირთა ნუა§სები. გვარისა და კონტაქ- 

ტის კატეგორიების მიმოხილვის დასრულების შემდეგ ორიოდე სიტყვით _ უნდა 
შევჩერდეთ სუბიექტურ და ობიექტურ პირთა რაობის შესახებ და ვნახოთ, თუ 
როგორია ამ მხრივ მიმართება გრამატიკასა და საქმის რეალურ ვითარებას შო- 

რის. გრამატიკაზე რომ ვლაპარაკობთ, ამ შემთხვევაში მხედველობაში გვაქვს: 
მორფოლოგიური საშუალებანი ზმნისა. 

1. ხუბიექტური პირი. მორფოლოგიის თვალსაზრისით სუბიექტურია პირი, 

რომელიც მოქმედად არის წარმოდგენილი ზმნის ფორმაში. თუ მხედველობაში. 

არ მივიღებთ ინვერსიის შემთხვევებს, აგრეთვე ფონეტიკური ვითარებით გამო–- 
წვეულ სხვადასხვაობას (III სუბ. პირისთვის ნაირ-ნაირობასაც მწკრივთა და 

სხვადასხვა ტიპის ზმნათა მიხედვით), სუბიექტური პირი მუდმივ ერთგვარად 

არის გამოხატული ზმნის ფორმაში. მაგალითი | პირზე: ვ-წერ, უ-იწერები, 

ვ-სწერივარ, ვ-აწერინებ, ვ-ეწერინები. აქ I პირი ყველგან სუბიექტურია, მაშა– 

სადამე, ყველგან მოქმედია გრამატიკის თვალსაზრისით. მაგრამ ამბსთანავე ერ- 

თად აღნიშნული ფორმებით საქმის რეალური ვითარება სხვადასხვანაირად არის. 

ასახული: 

ვწერ აჭ რეალურადაც მე ვარ მოქმედი. 
ვიწერები–-აქ კი რეალურად სხვა მოქმედებს და არა მე (სხვა მწერს, 

(ფორმა აღებულია პასიური მნიშვნელობით!. 
ვსწერივარ--აქაც რეალურად სხვას უმოქმედნია ჩემზე, სხვის მიერ ვარ. 

დაწერილი. 
„ვაწერინებ–- სხვა წერს ჩემი დავალებით.
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ვეწერინები--სხვა მწერს, მაგრამ ამისი მიზეზი მე ვარ. 

როგორც ვხედავთ, I პირი ყველგან სუბიექტია, მაგრამ ის სხვადასხვა სა- 

ხით წარმოგვიდგება: 
ვწერ--I პირი აქტიური სუბიექტია. 
ვიწერები--1 პირი პასიური სუბიექტია. 

"ვსწერივარ-–I პირი ისევ პასიური სუბიექტია, მაგრამ მოქმედება უბნო- 

ბის მომენტამდე მომხდარა, უბნობის მომენტში კი ამ მოქმედების შედეგი ჩანს. 
ვაწერინებ-- 1 პირი ხელმძღვანელი სუბიექტია,––ის სხვა პირს აზო- 

ქმედებს. 
ვეწერინები–I პირი ხელმძღვანელი სუბიექტია, მაგრამ პასიური: ის 

თვითონვეა მიზეზი იმისა, რომ მასზე მოქმედებენ. 

მაშასადამე, სუბიექტებს შორის განსხვავებაც არის. ეს განსხვავება იმი- 

საგანაა დამოკიდებული, რომ თეიდეული ამ ფო“მათაგანი სხვადასხვა შედგე- 

ნილობისაა. ასე რომ სუბიექტური პირის ნუანსების დადგენაში მთელი ფორმა 

იღებს მონაწილეობას. პირის ნიშანს კი ეკისრება გამოხატოს, რომ პირი მო–- 

ქმედია და აგრეთვე რომელი (პირველი, .მეორე თუ მესამე). 

9. ობიექტური პირი. მორფოლოგიურად ობიექტურია პირი, რომელიც არ 
მოქმედებს. მაგრამ ეს უმოქმედობა სხვადასხვა სახისაა, როგორც ამას შემდეგი 

გვიჩვენებს (მაგალითები.- I პირზე): 

დამწერა– მე წერის უშუალო ობიექტი ვარ. 

მომწერა-–- წერის უშუალო ობიექტი სბ ვაა (მაგ., წერილი), მე კი არ 

ვმოქმედებ და ობიექტი ვარ, მაგრამ არა პირდაპირი, არამედ ირიბი, 

მიწერია -- ჩემსაში სწერია. მე ირიბი ობიექტი ვარ, მაგრამ მფლობელი 

(რაშიაც სწერია, ის ჩემია). 
დამაწერინა–- მე ისევ ირიბი ობიექტი ვაო, მაგოამ აქტიურად შემ- 

სრულებელი. 
დამეწერინა–-მე ისევ შემსრულებელი ობიექტი ვარ, მაგრამ პასიური. 

მაშასადამე, ყველა მაგალითში I პირი ობიექტია, პირველ შემთხვევაში ეს 

ობიექტი პირდაპირია, სხვა შემთხვევებში კი––ირიბი. პირდაპიოი ობიექტი ში- 

ნაარსით მუდმივ ერთი სახისაა, ირიბი კი–--სხვადასხვა: უბრალო, მფლობელი 

(პოსესორი), შემსრულებელი (ეგზეკუტორი). ეს ობიექტები ყველა მ-თია ზმნაში 

აღნიშნული. განსხვავება პირდაპირსა და ირიბს შორის 1-სა ღა II პირში ფორ- 

მობლივ „არ ჩანის, III პირში კი ძველად ისინი მკაფიოდ გარჩეული იყვნენ ერთ- 

მანეთისაგან. სამაგიეროდ ყველა ტიპის ირიბს ერთ რომელსამე პირში და ერთსა 
და იმავე ფონეტიკურ ვითარებაში ნიშანი ერთი აქვს. მიუხედავად ამისა ხერხ- 

დება სხვადასხვა შინაარსის: ობიექტების გამოხატვა. ეს იმიტომ, რომ ობიექ- 
ტური “პირის რაობის დადგენაშიც მთელი ფორმა იღებს მონაწილეობას და 
არა მარტო პირის ნიშანი. პირის გაჯება რომ მარტო პირის ნიშანზე იყოს და– 

მოკიდებული, მაშინ, ვთქვათ, „და-მ-წერა“ ან „მო-მ-წერა“ ერთსა და იმავე 

გაგებას მოგვცემდა I ობიექტური პირისათვის. მაგრამ ეს ასე არ არის: „დამ– 

წერა"-ში მე პირდაპირი ობიექტი ვარ, „მომწერა“-ზი კი––ირიბი.
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სუბიექტი მოქმედია, ობიექტი– უმოქმედო, სუბიექტი მიზეზია მოქმედლე- 
ბისა, ობიექტი არა. აი ეს არის იმის საფუძველი, რომ ეს ორი წინადადება: 

»მეტყევემ კაცი მოკლა" და „მეტყევეს კაცი შემოაკვდა" თუმცა ერთსა 
თა იმავე მოქმედებას აღნიშნავს, მაგრამ სხვადასხვა თვალსაზრისით: პირველ 
შემთხვევაში ფორმა აქტიურია და მოქმედების მიზეზად (სუბიექტად) მეტყევე» 

გამოყვანილი, მეორე შემთხვევაში კი ფორმა პასიურია და მკვლელობის მიზე- 

ზად (სუბიექტად) თვით მოკლული კაცია გამოყვანილი, მეტყევე კი ობიექტია 
ამ საქმეში, ის უნებური მონაწილეა მოქმედებისა, რომელიც მისი ხელით სხვამ 
ჩაიდინა. 

ხჩპშასჩა 

434. სიტუაციის რაობა. სიტუაციის ანუ მდებარეობის სახელით 
აღვნიშნავთ ზმნის კატეგორიას, რომელიც გვიჩვენებს მოქმედების ლოკალიზა- 
ციას ამა თუ იმ საგანთან მიმართებით. ლოკალიზაცია წართქმითია ან უკუ+ 
თქმითი, ე. ი. ზმნის ფორმა მას ან მიგვითითებს ან - არ მიგვითითებს. ამის 

მიხედვით გვაქვს ორი სიტუაცია: მითითებული ან მიუთითებელი. 
მითითებული სიტუაცია აღნიშნავს, რომ მოქმედება ხდება რაზედმე, 

ამიტომ ასეთ.ფორმას საზედაოსაც ვეძახით. ეს კატეგორია სუსტად არის 

გამოხატული ქართულში და გვხვდება მხოლოდ პირველადს ზმნებში. მაგა- 
ლითები: 

მ) გარდამავალნი: წერს-–ა-წერს, ტეხს– -ა-ტესს, ყრის-–ა-ყრის, თლის 
–-ა-თლის, ქრის--ა-ვრის და მისთ. 

გარდაუვალნი: გ) მედიოპასივნი: დგას--ა-დგას, წევს–-ა-წევს, 
ძევს--ა-ძევს, ზის--ა-ზის, სხედან--ა-სხედან და მისთ.; ხ) სტატიკურნი: 
ს-წერია--ა-წერია, პყრია--აყრია და მისთ. 

მოყვანილ წყვილ-წყვილ მაგალითთაგან პირველი ცალები მიუთითებელი. 
სიტუაციის ფორმებია (წერს-–-ს-წერია), მეორე კი-–მითითებულისა, სახელდობრ 
საზედაო (ა-წერს, ა-წერია). 

435. საჯიდაოს ნიშანი და ზამრცმძლების არე. როგორც მოყვანილი: 
მაგალითებიდან, ჩანს, საზედაოს ნიშანია პრეფიქსი ა. ეს ნიშანი ზმნას 1 სერიაშიც. 

აქვს და II-შიც: ა-წერს--ა-წერა, ა-წევს--ა-წვა, ა-ზის--ა-ჯდა და მისთ. ოღონდ 
სტატიკურ ზმნებს ეს ნიშანი მარტო აწმყოში აქვთ: ა-წერია (სხვა მწკრივები 
L სერიისა მათ აკლიათ). რაც შეეხება II სერიის მწკრივებს, აქ მათ,––რელატი–- 

ური პრეფიქსიანი ვნებითის მსგავსად,!-–ე აქვთ ყველა ტიპის . წარმოებისათვის; 
ზმნები: ს-წერია, უ-წერია და ა-წერია- ყველა ე-წერა-ს -გვაძლევს. ამიტომ 
სტატიკურ ზმნებში სიტუაციაზე საუბარი მარტო აწმყოს ფორმის მიხედვით 
შეგვიძლია. 

განკერძოებით დგას საკითხი III სერიის შესახებ. აქ არც გარდამავალსა 
და არც გარდაუვალ ზმნას საზედაო ფორმა არ შეპრჩება. სხვანაირად რომ 
ვთქვათ, საზედაო ფორმას აკლია III სერიის მწკრივები, სადაც ის ძირეული 

«მნის ფორმაზე გადადის. მაგალითი ჯერ გარდამავალი ზმნებიდან:
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I სერ. II სერ. III სერ, 

(მყობა (წყვეტ.) (I თურმ.) 
მიუთით. და-წერს და-წერა და-უ–წერია 
მით. (საზ'ე დ.) და-ა--წერსდ და-ა-წერა ლ 

„დაუწერია“ ნორმალურად მიუთითებელი სიტუაციის ფორმათა გაგრძე- 

-ლებაა (დაწერს––დაწერა-სი); მასვე სარგებლობს მითითებული ფორმაც, საზედაო. 
ჯდააწერს-– დააწერა), ოღონდ ის აქ ვერ გვიჩვენებს იმ მნიშვნელობას, რომე– 
ლიც მითითებულ ფორმებს თავ-თავის საპირისპირო ფორმათაგან განსხვავებით 

I-სა და II სერიაში მოეპოვება. | 
მაშასადამე, სამ-პირიანი გარდამავალი ზმნა და-ა-წერა ისევე ვერ გვაძლევს 

საკუთარი წარმოების ფორმებს III, სერიის მწკრივებში, როგორც რომელიმე 

სხვა სამ-პირიანი ფორმა, მაგ. და-ს-წერა (ასეთი ფრახიდან: „ჯუარი დასწერაბ, 

ძვ. ქ.). რატომ?––იმიტომ რომ სიტუაცია საზოგადოდ ირიბი ობიექტის გამო- 
ხატვასთან არის დაკავშირებული. ირიბი ობიე1ტის პირის ნიშანი გარდამავალ 

ზმნაში III სერიის ფორმებში სუბიექტისთვის არის გამოყენებული ინვერსიულადღ 

(§§ 240, 351). ამიტომ ირიბ-ობიექტური პირი ფორმიდან გადის, ადგილს სუ- 
ბიექტურ პირს უთმობს და თვითონ · აღუნიშვნელი რჩება ზმნაში. 

რაც „შეეხება გარდაუვალ ზმნებს, მათი ყოველგვარი რელატიური ფორმა 

ერთს წარმოებაშია გაერთიანებული. III სერიის მწკრივებში: და-ა-ჯდა და და–- 

უ-ჯდა აქ ორივე და-ს-ჯდომია ფორმას მოგვცემს; ამგვარადვე მი-ს-დგა და 
მი-ა-დგა-– ორივე მი-ს-დგომია-ში იყრის თავს. 

456. სიტუაცია და ქცევა. არის ერთგვარი. მსგავსება მითითებულ სი- 

ტუაციასა და საარვისო ქცევას შორის: საზედაოს ნიშანია პრეფიქსი ა (ა-წევ-ს); 
უგეთივე პრეფიქსი მოუდის ნიშნად საარვისო ქცევასაც „მეორეულ ზმნებში, იქ- 

ნება ეს მეორეული ზმნა ნასახელარი (შავ-ი–--ა-შავ-ებ-ს), თუ ნაზნნარი (წევ-ს–– 

„ა-წვ-ენ-ს). ამ მსგავსების გამო ერთად განიხილავდნენ მათ. მაგრამ ისმის სა- 

კითხი: ასახავენ თუ არა ისინი ერთისა და იმავე ხასიათის მოვლენას ენაში? 

მაგალითით რომ ვთქვათ, არის თუ არა ფორმები: ი-წერს-––უ-წერს--ა-წერს 

ფუნქციის თვალსაზრისით ყველა ისეთი ხასიათისა, რომ თანაბრად შეეზომებოდ- 

ნენ მათს ძირეულ „წერს“ ფორმას?–-არა, არ არის. მართლაც, გამოსავალ 

ფორმას, ძირეულს, ორი მათგანი პირდ. ობიექტის კუთენილება-დანიშნულების 

მიხედვით უპირისპირდება: წერს--ი-წერს, წერს–უ-წერს, უკანასკნელი კი 

მოქმედების ლოკალიზაციის მიხედვით ირიბ-ობიექტთან მიმართებით: წერს-- 

ა-წერს. ამიტომ ა-წერს ფორმა გამოეყოფა ი-წერს და უ-წერს ფორმებს და 
ცალკე დაუდგება თა:ის ძირეულს პირისპირ: 

საარვ. სათავ. სასხვ, 

ქცევა წერს იწეის უ-წერს 
მიუთით. მითით. 

(საზედ.) 

სიტუაცია 'წერს ა-წერს
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ეს იმიტომ, რომ სხვაა ის ურთიერთობა, რომელიც არსებობს ერთი მხრით. 

წერს--ი-წერს (ან წერს–-–უ-წერს) ფორმებს შორის და მეორე მხრით წერს-–- 
ა-წერს ფორმებს შორის. განმასხვავებელ ნიშნად პირველი წყვილის (ცალებს 

შორის კუთვნილება-დანიშნულებაა, აქ კი მიმართება ირიბ ობიექტთან სივრცეში: 

განლაგების თვალსაზრისით, იქ ქცევაა ანუ ვერსია, აქ კი– სიტუაცია. ამიტომ 
მათი ერთ სიბრტყეზე განხილვა შეუძლებელია. საზედაო ფორმა რომ ქცევის 

ფორმად ვიცნოთ, მაშინ, უეჭველია, ქცევის განსაზღვრაში ახალი მომენტი უნდა 

შევიტანოთ და არსებითად ორი სხვადასხვა კატეგორია შევაერთოთ. ეს იგივე. 

იქნებოდა, რომ ერთად განგვეხილა ისეთი ფორმები, როგორიცაა, ვთქვათ: 

და-წერა, და-ი-წერა (აქტ.), და-უ-წერა, და-ი-წერა (პას) და და-ე-წერა (პას.). 
იმ მარტივი მოსაზრების გამო, რომ ყველა მათ, პირველს გარდა, პრეფიქსი აქვს- 
მაწარმოებლად. 

437. სიტუაციის აუცილებელი პირობა. წართქმითი სახის სიტუაცია,. 
ე. წ. საზედაო, უთუოდ გულისხმობს ირიბ ობიექტს, რომლის შეწყობის შესაძ- 
ლებლობა ისევე აუცილებელი პირობაა ამ ფორმის ხმარებისათვის, როგორც. 

პირდ. ობიექტის შეწყობის. უნარი ზმნის გარდამავლად მიჩნევისათვის. როცა 
ვკითხულობთ: 

წარსულთა დროთა ამაგი ზედ მაწერია მკერდზედა 

(ვაჟა-ფშ., V, 213), 

აქ იოიბ ობიექტად 1 პირი უნდა გავიგოთ, „მკეარდზედა+? კი ადგილის გარე- 
მოებაა, რომელიც შეგვიძლია სხვა სიტყვით შევცვალოთ (მაგ., შუბლზედა;. 

ზედმიწევნილობის გულისთვის მას კიდევ აზედ" აქეს დართული: ზედ... 

მკერდხედა). III პირში გადაყვანით ზმნას ბრუნვა-უცვლელი სახელი გაუ- 
ჩნდება: აწერია ლოდს, ეწერა ლოდს. 

რომ ნათელი იყოს ზმნის ფორმის მიმართება ირიბ ობიექტთან, მაგალი- 
თად ავიღოთ „მო-კვდა4. ირიბ ობიექტს ·ეს ზმნა „მო“ ზმნისწინით არ მიიღებს,. 

მაგრამ თუ „მო4-ს ნაცვლად „მი"4-ს ვიხმართ, მაშინ ირიბი ობიექტი გაუჩნდება, 

ოღონდ თვითონ ზმნა ფორმას იცვლის--მაერთებელ ხმოვანს მიიღებს ა-ს სახით: 
მი-ა-კვდა. ეს ა გარდაუვალ ზმნებთან ირიბი ობიექტის სასიგნალო ნიშანია, 

რასაც ამ წყვილის ცალების შედარება გვიჩვენებს: ჩა-კვდა--ჩა-ა-კვდა;. ჩა-კვდა 

ერთ-პირიანია, ჩა-ა-კვდა კი––ორ-პირიანი. ეს მეორე პირი აქ ირიბი ობიექტია. 

ასევე ორ-პირიანებია: და-ა-კვდა, გადა-ა”-კვდა, შე-ა-კვდა, შემო-ა-კვდა, რომ-. 
ლებშიაც ირიბი ობიექტის გაგებაა შეტანილი. იგივე მოვლენაა აქაც: მი-ა-ტყდა, 
შე-ა-ტყდა, და-ა-ტყდა, ჩა-ა-ტყდა; მი-ა-წვა, და-ა-წვა, ჩა-ა-წვა და მისთ. 

“ამგვარსავე ვითარებას გვიჩვენებს, თანხშოვნით დაწყებული პირველადი: 

გარდამავალი ზმნებიც: და-კლა, ჩა-კლა, მაგრამ: და-ა-კლა, შე-ა-კლა, ჩა-ა-კლა, 
მი-ა-კლა, წა-ა-კლა („ქათამმა თქვა: გოჭი დაკლეს-შე წამაკლეს, ცხვარი და– 
კლეს– ზე წამაკლესო“); ერთ ობიექტთან ითქმის: მან და-წერა, ჩა-წერა და სხვა, 
მაგრამ მეორე ობიექტთან,7––ყოველთვის თუ არა, მრავალ შემთხვევაში მაინ(,-– 

· » დაერთვის: და-ა-წერა, ჩა-ა-წერა, მი-ა-წერა, წა-”ა-წერა, შე-ა-წერა; პირდა- 

პირთან ითქმის: გა-ტეხა, ჩა-ტეხა, მაგრამ: ირიბის დამატებით: და-ა-ტგხა, ჩა» 
ა-ტეხა, გადა-ა-ტეხა და სხვა.
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მაშასადამე, იმ პირველადს გარდამავალ ზმნებშიც, რომელთაც ფუძე თან-. 
ხმოვნით ეწყებათ, ა პრეფიქსი აგრეთვე ირიბი ობიექტის სასიგნალო ნიშანია. 

რა თქმა უნდა, » პრეფიქსი ყოველთვის არ მიგვითითებს ირიბ ობიექტზე, 

მეორეულ ზმნებში ის გარდამავალ ზმნათა მაწარმოებელია საარვისო ქცე- 

ვით: ა-წითლებს, ა-გორებს, ა-წვენს, ა-დგენს და მისთ.; მაგრამ პირველადს 

ზმნებში ა-ს ფუნქცია ნათელია: ის ირიბი ობიექტის გამოხატვასთან არის და- 

კავშირებული როგორც გარდამავალს, ისე გარდაუვალ ზმნებში. 
438. სათანაო.. ურთიერთობა საზედაო სთან. გვაქვს ორგვარად გაფორ-. 

მებული მიმართება ირიბ ობიექტთან როგორც გარდამავალს, ისე გარდაუვალს 

ზმნაში: უნიშნო და ნიშნიანი (ა-ნიანი). ამისი მაგალითებია: და-ს-წერა, და-ა- 

წერა (ჯვარი დასწერა, სიტყვა დააწერა) ს-ტეხს--ა-ტეხს (ხეს რტოს სტეხს, 
"სოფელს მეხს ატეხს თავზე), ს-ძევს––ა-ძევს და მისთანანი. გამოვიყენოთ არსე- 

ბული ტერმინი „სათანაო"“ უნიშნო ირიბი მიმართების აღსანიშნავად (როგო- 

რიცაა: ს-დის, ს-ძევს, ს-წერს, ს-ტეზხს და მისთ.) და ვნახოთ რა ურთიერთობაა. 

მასა და: საზედაოს შორის. თანაც არ უნდა შეგვიყვანოს შეცდომაში დღევან- 

დელმა ვითარებამ, რომელიც ფონეტიკური წესების შედეგია: და- -ს წერა და 
და-ა-წერა ასეთი ფორმებისაგან არის შესაბამისად მიღებული: და-ჰ-წერა 'და. 
და:ჰ-ა-წერა. ასე რომ განმასხვავებელი ნიშანი მათ შორის-ისტორიულად მარტო 

ა არის, 

წინა პარაგრაფში გამოთქმულ მოსაზრებას ა აფიქსის ფუნქციის შესახებ 

პირველადს ზმნებში ის გარემოება უჭერს მხარს, რომ იმავე პირველადს ზუნებს 

საარვისო ქცევის ფორმები შუალობით კონტაქტში ა-თი აქვთ ნაწარმოები: 

ტეხს-–ა-ტეზინებს, წერს-–-–ა-წერინებს, ჭამს-–ა-ქმევს და მისთ. რა ემატება 

შუალობითში აღნიშნულ ზმნებს პირთა რაოდენობის თვალსაზრისით?-– ემატება 
მესამე პირი, ირიბ-ობიექტური, რომლის ნიშანი დაკარგულია III რომლობითში, 

მაგრამ შენახულია I-სა და II-ში: მ-ა-წერინებს, გ-ა-წერინებს, 9ჰ-ა-წერინებს. 

რატომ გახდა აუცილებელი »-ს დართვა? კონტაქტის ბრალია ვითომ?-– ეგრე რომ 

იყოს, მაშინ უანოდ ვერ ვაწარმოებდით ვერავითარ შუალობითის ფორმას, მაგრამ, 

როგორც ვიცით (§ 423), შუალობითი კონტაქტის ფორმათა წარმოება არ არის. 
უთუოდ ა-სთან დაკავშირებული (წერინება, ი-წერინებს, უ-წერინებს). გვრჩება,. 

მაშასადამე, დავასკვნათ, რომ ა-ს დართვა ამ შემთხვევაში ირიბ-ობიექტური 

პირის გამოხატვასთან არის დაკავშირებულიო; უფრო ზედმიწევნილობით რომ” 
ვთქვათ, ირიბ-ობიექტურ პირს ვერ შევიყვანთ თანხმოვნით დაწყებულის პირვე- 

ლადი ზმნის შუალობითში, თუ მის პირის ნიშანსა და ზმნის ფუძეს შორის მაერ- 

თებელ ხმოვანს არ ჩასვამთ: წერს--მ-ა-წერინებს, გ-ა-წერინებს, (3)-აწერინებს,,. 
გვ-ა-წერინებს, 

?.თუ:აღნიშნული მოსაზრება სწორია, მაშინ უეჭველია, რომ ა ერთისა და. 
იმავე ფუნქციის მატარებელია პირველადს ზმნებში, გარდამავალი იქნება ფორმა, 

თუ გარდაუვალი: წევს--მ-ა-წევს, ძევს--მ-ა-ძევს, ზის--მ-ა-ზის, წერს-–მ-ა-წერს 

–-მ-ა-წერინებს, ტეხს--მ-ა-ტეხს --მ-ა-ტეხინებს და მისთ. 

439. პარალელი სვანურილდან. საკურადღებოა, რომ სვანური უბრალო. 
ირიბი მიმართების ფორმას უანოდ ვერ აწარმოებს. ეს მოვლენა იქ III ობ..
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პირის ფორმაშიც აშკარად ჩანს, რადგანაც ამ პირის ნიშანი სვანურს დღე- 

ვანდლამდე დაცული აქვს ხ-ს სახით. მაგალითები: სგურ („ზისი)--ხ-ა-სგურ 
(„აზის“), ლ-გ-გ („დგას“) --ხ-ა-გ („ადგას“), ცვირ („დარჩენილია“)--ხ-ა-ცვირ 

(„დარჩენილი აქვს“), ტული („იძახის“)--ხ-ა-ტული („უძახისბ), ტიხე „აბრუნებს“ 

–-ს-პ-ტხე („უბრუნებს“--–უბრალო რელატიური ფორმა ირიბისათვის; ხ-ო-ტხე . 

იქნება. „უბრუნებს მისას4,·ე. ი. სასხვისო ქცევა); კვიშე („ტეხს4ი)--ხ-5-კვშე 

(„ატესს“: თხუმქჟი გაკს ხპკვშე-„თავზე კაკალს ამტვრევს“) და მისთ. საზოგა- - 

დოდ, ირიბ-ობიექტური პირის ნიშანი ზმნას სვანურში უხმოვნოდ არ უერთდე- 

ბა, თუ, რა თქმა უდა, რედუქციას ადგილი არა აქვს მარცვალთა რიცხვის გა– 
დიდების შემთხვევაში: ხს-ა-ტული („უძახისბ), მაგრამ ლა-ხ-ტულ |”ლა-ხ-ა-ტულე|) 
(„დაუძახა“). 

ამიტომ გასაგებია, რომ შუალობითი კონტაქტის ფორმა პირველად „ზმნა– 

თაგან სვანურშიც ა-ს გვიჩვენებს: ტიხე („აბრუნებს“) მაგრამ ხ-ა-ტჩუნე („აბრუ- 
წებინებს"). 

ქართულში ირიბ-ობიექტური პირის ნიშანი უშუალოდაც ერთვის ზმნას 

(ჰ-გავს, ს-ძულს, მო-მ-წერა, მი-ს-წერა), სვანურში კი მაერთებელი ა არის სა- 

ჭირო: ხ-ა-ჯეშ („პგავს"), ხ-ა-სისგ („სძულს“). 

440. სათანაო. და საჭედაო. ზანურჩევლად. ზოგ შემთხვევაში განურ- 

ჩევლად ვხმარობთ სათანაოსა და საზედაო ფორმებს; ამისი მაგალითები ძველი 

ქართულიდანაც შე2-ხძლია დავიმოწმოთ და ახლიდანაც, თანაც როგორც გარ- 
«დაზავალს, ისი გარდაუვალ ზმნებში; 

დაპჰკუეთა–დააკუეთა. ოთხთავის ხელნაწერებში ერთსა. და იმავე 
” ადგილას ზოგში „დაჰკუეთა“ იკითხება, ზოგში კი-– „დააკუეთა“: „სადაცა დააპყრის 
იგი, დაჰკუეთის“ (მარკ. 9,18 ადიშ., ტბ.; „დააკუეთისბ!, ათონ., ჯრ., 

პარხ.); „სულმან მან არაწმიდამან დაჰკუეთა იგი“ (მარკ. 9,20 ტბ., „დაჰ- 

კჯუვეთა" ადიშ., „დააკუეთა" ათონ., ჯრ., პარხ.). 
დავსცვითე– დავაცვითე. ერთს ხალხურ ლექსში იკითხება (ხალხ. 

პა, X 27): 

„ავავსე დიდი მინდორი თათრის ხოჯაის ძვალითა, 

მგელს დავაცვითე კბილები, ტურას––ლოყები ჭამითა". 

ურთს ვარიანტში აქ იკითხება: „მგელსა დავ ვს ცვითე კბილები". 
„ძევს“ ზმნა (ვარიანტები: ძეს, ძე) გარდაუვალია და აბსოლუტური: „ზედა 

ეწერა: აქა ძეს აბჯარი საკვირველიო“ (ვეფხ.-ტყ., 1368) რელატიურად ის 
“მეიძლება სამგვარად წარმოგვიდგეს: ს-ძევს; უ-ძევს, ა-ძევს. ამათგან „ძევს" ძი– 

„რითადია ყველას მიმართ, რადგანაც ყველა მას შეეზომება: 

ძევს– სძევს,––განსხვავებაა უბრალო რელაციის მიხედვით; 
„შევს– უძევს,-–განსხვავებაა ქცევის მიხედვით. 

„შევს––აძევს, –– განსხვავებაა სიტუაციის მიხედვით.
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ამისი მაგალითები ვაჟადან: 

„ხმალიც გვერდს უძე“ (I, 124,20); ზიდი არ გე.იძ ე წყალზედა (I, 81.8).. 

და შენც, სიკვდილო, ფერი გძე სიცოცხლის ნაწყენობითა (I, 37,9). 
„თქვენ აღარ გაძეთ ბაჟები“ (I, 110,9). 

თუ სასხვისო ქცევის „უძე#“ს არ მივიღებთ მხედველობაში და ორ და- 
ნარჩენ რელატიურ ფორმას შევადარებთ ერთმანეთს, ვნახავთ, რომ მოსალოდნელი 

ფუნქციონალური განსხვავება სათანაო“ „სძე“-სა და საზედაო „აძე“ს შორის 

აღარ არის, რადგანაც შეიძლება ითქვას: „ფერი გძე%ჩ და „ფერი გაძე", „ბაჟი 
გძე" და „ბაჟი გაძე“. · 

„დადება“ ზმნა ირიბ ობიექტთან ძველად სათანაოთი იხმარებოდა („და ს– 
“დვა ველი წმიდამან ნინო ერთსა ქვასა", ქართლ. მოქც.,. თაყ.-ის გამოც., 

792,4), მაგრამ ეხლა საზედაოთი ვხმარობთ („ხელი დაადვა ერთ ქვას"). მა–. 

შასადამე, ძველი „დასდვა. და ახალი „დაადვა#“ ერთია ფუნქციის თვალსა- 
ზრისით. 

მიუხედავად ამისა უნდა ითქვას, რომ სათანაო და საზედაო ფორმები 
საერთოდ განსხვავებულად არის გამოყენებული: დას წერილი მისწერა და 
ბოლოში ლექსი მიაწერა; შინ მოსწერა, მაგრამ: პირობას ხელი მოაწერა; 
ცას ვარსკვლავი მოსწყდა, მაგრამ: ხალხი ამ ადგილს მოაწყდა და მისთ. 

441. სათანაოს გენე%ჯისი. ზემორე თქმულის საფუძველზე შეიძლება და– 
ვასკვნათ, რომ უხმოვნო რელაცია ირიბი ობიექტისადმი მიღებული უნდა იყოს 

ხმოვნის ამოღების ნიადაგზე, ე. ი. „სათანაო” საერთოდ საზედაოსაგან უნდა 

მომდინარეობდეს. ამას არ ეწინააღმდეგება ·ის გარემოება, რომ ძველად „დას- 
დვა“ იხმარებოდა, ეხლა კი „დაადვა". 

ხმოვნის ამოღება, როგორც ჩანს, კილოებში სხვადასხვა დროს და სხვადა– 
სხვა სახით ჩატარებულა და სალიტერატურო ენას შემოუკრებია ნარევი ფორ- 
მები: ზოგი ურედუქციო და ზოგი ნარედუქციალი. შქმდეგ ენა (კდილა განსხვა– 

ვების დამყარებას მათ შორის და ამის შედეგად მივიღეთ „საზედაო“, რომელიც 
გარკვეულ შემთხვევაში განსხვავებას გვაძლევს “სათანაოსაგან. რომ არ გვქონდეს 
აშკარად განსხვავებული ფორმები ამ ტიპისა: წერს-–ა-წერს, ს-წერია – ა-წერია, 
ს-ტეხს-–ა-ტეხს, ს-ქრის--ა-ქრის, მი-ს-წერა-–მი-ა-წერა და მისთ., მაშინ არც 

დაისმოდა. საკითბი სიტუაციის შესახებ ქართულში. მაგრამ განსხვავებული ფორ– 

მები გვაქვს და ამ ფაქტს სათანადოდ უნდა გაეწიოს ანგარიში. 

შენიშვნა, ზოგ შემთხვევაში სათანაო შეიძლება სხვა ხმოვნის ამოღების 

გზითაც იყოს მიღებული; შდრ, ეტრფის (”ჰ-ე-ტრფის) და. შე-ს-ტრფის 
(«+- "შე-ჰ-ე-ტრფის), უ-ყურებს (+-?ჰ-უ-ყურებს) და შე-ჰ-ყურებს, უ-ტრია–- 
ლებს («-”ჰ-უ-ტრიალებს) და თავს და-ს-ტრიალებს და მისთ. 

ერთი კი უნდა ითქვას მაინც: საზედაო ცნების დადგენაში რამდენადმე 
ზმნის ლექსიკური მნიშენელობაა გადამწყვეტი: ჯდომა, წოლა, დგომა, წერა და 
მრავალი სხვა სახის მოქმედება შეიძლება რაზედმე. ამიტომ ეგევე მნიშვნე– 
ლობა რომ შეპრჩეს ზმნას, პრევერბთაგან და ან ჩა უნდა მიიღოს: და-ა-წვა,.
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და-ა-ჯდა, “და-ა-დგა, და-ა–-წერა, ჩა-ა-კვდა და მისთ. პრევერბის შეცვლით ზე- 
დაობის გაგება იკარგება და გვრჩება უბრალო რელაცია ირიბთან: მი–ა-წვა,-· 

შე-ა-კვდა, მი-ა-წერა და მისთ. 

ამიტომ სიტუაციაზე ლაპარაკი მხოლოდ იქ შეიძლება, სადაც განსხვავება 
ფორმებს შორის ირიბთან მიმართების მიხედვით არის დამყარებული: ჩა-კვდა 

და ჩა-·ა-კვდა, დაწერა და და-ა-წერა და მისთ. 

442. სიტუაციის ადგილი წარმო ძმნის კატეგორიებს ფო.რის. მითითე- 

ბული სიტუაციის ფორმა, საზედაო, წარმოქმნის კატეგორიებს შორის ყველაზე 
უფრო ახლო ქცევასთან დგას, რადგანაც მასაც მარტო I და II სერიის მწკრი- 

ვები აქვს, III-ისა კი არა. ამას გარდა ეს კატეგორია, ქცევის მსგავსად, არც 
სახელზმნებს მოეპოვებათ (მიმღეობასა და საწყისს), მაშინ როდესაც სხვა წარ- 
მოქმნის კატეგორიები (გეზი, ორიენტაცია, ასპექტი, გვარი, კონტაქტი) სახელ- 

ზმნებშიც არის გატარებული. 

საზედაო ფორმა მოკლებულია ქცევის გაგებას, რადგანაც საპირისპირო 

ფორმები არ მოეპოვება. ამ მხრივ ის დიდად განსხვავდება შუალობითი კონ- 

ტაქტისაგან, რომელსაც, როგორც ვიცით, ქცევის. ფორმებიც აქვს. მაგრამ სა– 

ყურადღებოა, რომ რამდენიმე ზმნა საზედაოს ფორმით სუფიქსითაც განსხვავ- 

დება ძირეულისაგან: კერ-ავ-ს--ა-კერ-ებ-ს, ჭედ-ს (ან ჭედ-ავ-ს)--ა-ჭედ-ებ-ს, 
ფარ-ავ-ს-–ა-ფარ-ებ.ს, წებ-ავ-ს--ა-წებ-ებ-ს, ხეთქ-ს--ა-ხეთქ-ებ-ს და მისთ. 
აღნიშნულ ზმნებს ქცევის გაგება აქვთ I სერიაში (ა-კერებს-–ი-კერებს––უ-კვ- 
რებს), მაგრამ II სერიაში, თემატური ნიშნის ჩამოცილების გამო, ეს. გაგება 
დაეკარგებათ, რადგანაც მარტო ანიანი ფორმა შეჰრჩებათ ძირეულისაგან გან- 

სხვავებული. მაგალითი: 

საარვ. სათავ. სასხვ. 

კერვა კერ-ავს  ი-კერ-ავ-ს  უ-კერ-ავ-ს 
კერება ა-კერ-ებს-ს  ი-კერ-ებს. უ-კერ-ებ-ს 

L 
სე

რი
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-2 «, საარვ. სათავ. · სასზვ. 

'95 კერვა კერა ი-კერა უ-კერა 
= დ კერება »-კერა (C-კერ) წუ-კერა) 

ამგვარად, II სერიაში სათავისო და სასხვისოს ფორმები წარმოქმნილი 

·» ფორმისა დაემთხვა ძირეულისას, განსხვავება დაჰრჩა ·მარტო საარვისოს ფორ- 
მას, მაგრამ მან, საპირისპირო ფორმათა უქონლობის გამო, ქცევის გაგება და- 

, კარგა. ა . 

აქ, მაშასადამე, ქცევის თვალსაზრისით, ისეთივე მდგომარეობა შეიქნა, 

როგორც „აჭმევს“ და „ასმევს“ ზმნებში, რომელთაც სალიტ. ენაში. და კილო– 

თა უმეტესობაში თემატური ნიშანი დაკარგეს II ხერიის ფორმებში, ამით ძი-. 

რეულ „ქამა“ ზმნას გაუთანაბრდნენ და ქცევის გაგება დაკარგეს: ა-ჭმევს-- 
უ-ჭმევს, მაგრამ ”-ჭამა-ს აღარ აქვს ცალი, რადგანაც უუ-ჭამა“ ძირეული ზმნის 
:საარვისოა: ჭამა-–ი-ჭამა–– უ-ჭამა; ქცევის გაგება მას შენახული” აქვს 'მთის კი–
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ლოებში, სადაც თემატური ნიშანი მოიპოვება ი(ვ)-ის სახით: ა-ჭმ-ი(ე) ა-– 
«უ-ქმ-ი(ვ)-ა: 

კას ყმას აჭმიე, დედაო, დილა ადრიან სადილი (ი«ხალხ. პ.», # 283). 

მიჭმიეთ ღალმისტიურსა თავის საჭმელი პურიო (1ხ. # 458). 

ზმნჩს ჰაჭებორჩათათპის ზოგადად 

443. ხაფუძველი ერთი სრტყვის სხვადასხმა კატეზორიის ფორმად 

გაგებისა. ზმნის კატეგორიების მიმოხილვის დასრულების შემდეგ საჭიროდ 
მიმაჩნია შევჩერდე იმაზე, თუ რა არის იმის საფუძველი, რომ ერთმა და იმაეე 

ბგერათა კომპლექსმა რომელსაც ქართულში ჩვეულებრივის აზრიანი სიტყვის 

სახე აქვს, შეიძლება ერთსა და იმავე დროს რამდენიმე გაგება მოგვცეს, ანუ,–– 

რაც იგივეა,--ერთმა და იმავე ზმნამ ერთისა და იმავე ბგერითი შედგენი- 
“ლობით რამდენიმე გრამატიკული შინაარსი დაიტიოს? რა არის იმის საფუძველი, 

რომ რომელიმე ფორმა, ვთქვათ „დავწერე, ერთსა და იმავე დროს რაზ- 

დენიმე კატეგორიას გვიჩვენებს როგორც უღლებისას ისე წარმოქმნისას?--სა- 
ფუძველი ის გახლავს, რომ ამ ფორმის გვერდით ენაში არსებობს რიგი იმავე 

ზმნის ფუძისაგან ნაწარმოები ფორმებისა, რომელთაც ეს ერთი „დავწერე“ 
სხვადასხვანაირად ეზომება და უპირისპირდება. შედეგი ის არის, რომ ერთთან 
დაპირისპირებისას ერთ. ნიშანს ვიღებთ, მეორესთან დაპირისპირებისას –– მეორეს, 

მესამესთან-–მესამეს და ასე ბოლომდის. ეს ნიშნები კატეგორიებია, რომლებიც 

გარკვეულ ცნებებს შეიცაქენ. მაშასადამე შორფოლოგიური თვალსაზრისით 
ერთი და იმავე ბგერითი შედგენილობის სიტყვა სხვადასხვა დაპირიაპირებათა 

ნიადაგზე სხვადასხვა ფუნქციის მატარებლად წარმოგვიდგება.. დაპირისპირები–- 

სას აუცილებელია, რომ საოპოზიციო ცალი (ან ცალები) განსხვავებული იყოს 

როგორც გარეგნული, სახით, ბგერობრივად, ისე გრამატიკული შინაარსითაც, 

ე. ი. როგორც ფორმით, ისე ფუნქციით. აღნიშნულ „დავწერე“ ზმნაში უღლე– 

ბის კატეგორიათაგან წარმოდგენილია: პირი (თანაც სუბიექტური და ობიექ- 
ტური), რიცხვი, დრო, კილო, ჯერობა, აქტი, თანამდევრობა, მწკრივი; წარ- 

მოქმნის კატეგრრიათაგან: ასპექტი, გვარი, ქცევა, კონტაქტი, სიტუაცია 

«აკლია გეზი ღა ორიენტაცია). განვიხილოთ თვითეული მათგანი „ცალკ-ცალკე. 

უღლების კატეზრრიები 

1. პირი. პირის მიხედვით „დავწერე“ ზმნა პირველიც არის და მესამეც. 

პირველი სუბიექტურია, მესამე ––ობიექტური. რომI პირი სუბიექ- 
ტურია, ამას აჩენს შემდეგი საპირისპირო ფორმები: დავწერე--დასწერე--.- 

“დაწერა: რომ III პირი ობიექტურია, ამას აჩენს შემდეგი დაპირისპირება: დავ- 

წერე ·(მე ი გი)––დაგწერე (მე შენ). 
II ობიექტური პირი, რომელიც კდავწერე%-შია წარმოდგენილი, არის 

პირდაპირი, რადგაა მოიპოვება საოპოზიციო · ფორმა „დავაწერე!, სადაც
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„დავწერე%-ს გაგება მთლიანად არის შესული, მაგრამ დამატებულია მეორეც 

ობიექტის გაგება. ეს დაპირისპირება უფრო ნათელი იქნება, თუ ფორმას (L ობ. 
პირში გადმოვიყვანთ: დამწერა--–დამაწერა „დამწვრა"--მე ვარ: დაწერილი, 
„დამაწერა"-- ჩემზეა სხვა დაწერილი. 

მაშასადამე, პირის კატეგორია ქართულში მეტად რთული კატეგორიაა. 
ნუანსებს რომ თავი დავანებოთ, რომლებზედაც ზემოთ იყო საუბარი (§ 433),. 

ერთი მხრით გვაქვს გაგება პირის რომლო ბისა, რაც გულისხმობს სამ ქვე-- 
კატეჭჯორიას: 1 პირს, II-სა და III-ს, მეორე მხრით გვაქვს გაგება ვითარე- 
გისა ანუ როგორობისა, რაც ორ ქვე-კატეგორიას გულისხმობს: სუბი- 
ექტისას და ობიექტისას. ობიექტური პირი თავის მხრით ორად დაიშლება. 

კიდევ: გვაქვს პირდაპირ-ობიექტური პირი და ირიბ-ობიექტური პირი, გრაფი- 
კულად ეს შემდეგნაირად შეგვიძლია გავითვალისწინოთ: 

რომელი პირი: ლს მეორე, მესამე. 

უბიებტური. 
როგორი პირი (იექრერი არევა, 

ირიბი, 
ინდოევროპულ ენებში, სემიტურებში და თურქულებში პირი: მხოლოდ: 

რომლობის გაგებას იძლევა როგორობისას კი არა. ქართულში რომლობას. 
ერთვის როგორობის გაგებაც. ამ მხრივ ქართულსა და მის მოძმე ენებს, ზანურსა. 
(მეგრულ-ჭანურსა) და სვანურს მხარს უჭერს რიგი სხვა ენვბისა, მაგ., აფხაზურ- 
ჩერქეზული და ბასკური. 

2. რიცხვი. რიცხვი შეიძლება ჰქონდეს პირს, როგორც სუბიექტურს, ისე. 
ობიეჭტურს. „დავწერე“ ფორმა სუბიექტური პირისათვის მხოლობითია, რადგა- 
ნაც მოიპოვება საპირისპირო „დავწერეთ", რომელიც მრავლობითად გვესმის; 
ობიექტური პირისათვის „დავწერე“ ამჟამად ურიცხოა, მაგრამ ძველ ქართულში 
რიცხვიანი იყო: დავწერე –დავწერენ („დავწერე« მხოლობითად მიდიოდა, დავ: 
წერენ” კი--მრავლობითად). სხვა მაგალითი: დამწერა--–დაგვწერა. პირველი. 
ფორმა („დამწერა4) ობ. პირისათვის მხოლობითია, მეორე კი („დაგვწერა“) იმავე. 
ობ. პირისათვის-––მრავლობითი. 

3. დრო. დროის მიხედვით „დავწერე“ წარსულია, რადგანაც მას პირის- 

პირ უდგას „დავწერ“, რომელსაც მომავლის გაგება აქვს, ან »ვწერ", რომელიც, 

ეხლანდელად გვესმის. 
4. კილო. კილოს მიხედვით „დავწერე“ თხრობითია, რადგანაც მოიპოვება 

საპირისპირო „დამეწეროს“, რომელიც კავშირებითია. სხვა მაგალითი: „დავ- 

წერთ“ თხრობითია, რადგანაც მოიპოვება საპირისპირო „დავწეროთ%ბ, რრმე- 

,ლიც ბრძანებითია (ზოგ შემთხვევაში კავშირებითიც). 
5. ეგერობა. ამ კატეგორიის თვალსაზრისით „დავწერე“ ერთგზისია, რად- 

განაც მას უპირისპირდება: „დავწვრი“ (ზოგ კილოში „დავწერიდი“, უდავწე- 
როდი") ან „დავწერდი“, რომლებიც მრავალგზისობის გაგებას გვაძლევენ. M 
კატეგორია დღეს სუსტად არის ქართულში გამოხატული. 

6. აქტი. აქტის მიზეღვით „დავწერე“ ნახულია,. ვინაიდან მას უნახავი 
აქტის ფორმა უდგას პირისპირ: „დამიწერია“.
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7. თანამდეგრობა. ამ კატეგორიის მიხედვით „დავწერე“ შემდგომია, რად–. 

განაც მას უწინარესი უპირისპირდება: „დამეწერა“. დაპირისპირება უფრო ნათელია. 

ორი სხვადასხვა ზმნის მაგალითზე: „წერილი დაეწერე ქაღალდზე, რომელიც 

ერთ ამხანაგს გუშინ ჩემთვის გამოეგზავნა". უწინარესია ქაღალდის გამო- 

გზავნა, შემდგომია წერილის დაწერა. 
მწკრივი. მწკრივის მიხედვით „დავწერე წყვეტილია, რადგანაც მას სხვა 

მწკრივები უპირისპირდება: „დავწერო“ (II კავშ.), „დავწერ“ (მყობ.), „დამი- 
წერია“ (1 თურმ.) და სხვები. 

წარმოჰმნის კატებორიები 

2 1. გეზი. „დავწერე“ უგეზოა, რაღგანაც საპირისპირო ფორმა აკლია. 
ასეთი იქნებოდა „ეწერე", მაგრამ ის, „დავწერე“-სთან შედარებით, ფუნქციონა- 
ლურ განსხვავებას მიმართულების თვალსაზრისით ვერ გვიჩვენებს. ბაგრაძ თუ 

ავიღებთ სხვა. ფორმას, მაგ. „ჩავწერებ-ს, მას გეზი ექნება, რადგანაც უპირის- 

პირდება იგივე „ვწერებ, რომელიც მიუმართავი ფორმაა, „ჩაგწერე- კი ერთ- 

ერთი სახეა მიმართული გეზისა. 

2. ორიენწტაცია. არც ორიენტაცია აქვს „დაეწერე“-ს, რადგანაც აკლია 

საპირისპირო ფორმა, მოახლოვება-დაშორების თვალსაზრისით განსხვაეეაპული. 

. 3. ასბექტი. ასპექტის მიხედვით –ღავწერე“ სრულია, ვინაიდაზს მას უპი- 

რისპირდება უსრული „ვწერე“, ზოგ შემთხევევაში აგრეთვე „ვწერდი“. 

4. გვარი. გვარის მიხედვით „დავწერე“ მოქმედებითია, „რადგანაც · მოი– 

პოვება საპირისპირო „დაიწერა“, რომელიც ვნებითია. 

5, ქცევა. ქცევის მიხედვით „დავწერე“ საარვისოა, რადგანაც მას პირის- 
პირ სათავისო და სასხვისო ქცევის ფორმები უდგას: „ღავიწერე“ (სათავ.), 

„დავუწერე“ (სასხვ.). 
6. კონტაქტი. ამ კატეგორიის მიხედვით „დავწერე“ უშუალოა, რადგანაც 

მოიპოვება შუალობითის ფორმა „დავაწერინე". 

7. სიტუაცია. სიტუაციის მიხედვით „აღავწერე” მიუთითებელი ფორმაა; 

„რომელსაც მითითებული უდავაწერე# უდგას პირისპირ (საზედაო). 

როგორც ვხედავთ, ფორმების დაპირისპირება ერთი ნიშწის მიხედვით 

ხდება, დანარჩენი ნიშნები კი ყეელა საერთოა. როცა, ვთქვათ, პირზე გვაქვს 
·საუბარი და გვინდა დავრწმუნდეთ, რომ L პირი სუბიექტურია და არა ობიექ- 

ტური, მესამე კი, პირუკუ, ობიექტური და არა სუბიექტური, არ შევეხებით 

არც ერთ სხვა ნიშანს (რიცხვს, დროს, კილოს და სხვ.), არამედ მხოლოდ I-სა 

და III-ს შევცვლით პირის ინდევსების მიხედვით და მივიღებთ ასეთ დაპირის- 

პირებას: დავწერე-- დამწერა. როცა გვსურს იმის გამორკვევა, თუ როზელია 

სუბიექტური პირი, ყველა სხვა ნიშანს ხელუხლებლად დავტოვებთ და პირის–- 

პირ ისეთ ფორმებს შეეჰყრით, სადაც განსხვავება მარტო სუბ. პირების მიხედ- 
ვით იქნება; მივიღებთ ასეთ დაპირისპირებას: დავწერე–--–დასწერე-- დაწერა. 

ობიექტური. პირისთვისაც ასეთივე პირობის დაცვით შემდეგ დაპირისპირებას · 

ვნახავთ: „დავწერე––დაგწერე. რიცხვის გამორკვევის დროს საპირისპირო ფორ-
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მებში პირიც იგივე რჩება, დროც, კილოც და სხვა კატეგორიები (უღლებისა , 

თუ წარმოქზნისა), გვექნება ამგვარი შეყრა პირისპირ: ვაკეთებ-–-ვაკეთებთ. ქცე- 

„ის გამორკვევის დროს მარტო კუთვნილება-დანიშნულებას ვაქცევთ ყურადღე- 

ბას, სხვა ნიშნები კი ყველა უცვლელია; გვაქვს ასეთი საოპოზიციო (კალები: 

დავწერე-–დავიწერე––დავუწერე. ასეთივე მეთოდით ვარკვევთ სხვა კატეგო- 
რიებსაც. ერთი სიტყვით, ეს ნაირ-ნაირი დაპირისპირებაა, რომ ნაირ-ნაირ მორ- 

ფოლოგიურ ნიშანს გვაძლევს ერთისა და იმავე ბგერითი შედგენილობის სი- 

ტყვაში (ამ შემთხვევაში „დავწერე“ ზმნაში). სადაც დაპირისპირების საშუალება 
არ არის, იქ არც არის მორფოლოგიური ნიშანი. დაპირისპირება, მაშასადამე, 
სულ ცოტა, ორ სხვადასხვა ფორმას გულისხმობს, ურთიერთ შორის განსხვა- 
ვებულს ბგერათა შედგენილობითაც და გრამატიკული მნიშვნელობითაც. გან- 
ვმარტოთ მაგალითზე: 

„დავწერე“ ფორმას რომ არ უპირისპირდებოდეს „დავწერეთ“, მაშინ ვე- 

რას ვიტყოდით სუბ. პირის რიცხვის შესახებ, ვინაიდან სხვა ნიშნების მიხედ- 
ვით ისინი ერთნია. აკი ვერას ვამბობთ იმავე ფორმის ობიექტური პირის რი- 

ცხვის შესახებ, ვინაიდან დღეს „დავწერე"-ს ამ მხრივ აღარაფერი უპირისპირ- 

დება: „ლექსი“ იქნება, „ლექსები“, თუ „ლექსნი", მაინც „დავწერე“: ითქმის. 

„დავწერე“ ფორმის პირისპირ რომ არ გვქონდეს „დამიწერია“ ან „დამე– 
წერა%:, არ გეექნებოდა აქტის კატეგორია, რომელიც, სხვათა შორის, კარგად 
გამოხატულია თურქულ ენებშიც (შდრ. ანატოლიურ-თურქ. «აზდეგმ-- =აზმგშვმ). 

რომ გექონდეს მარტოოდენ „დავწერე“ და მის გვერდით არ მოგეეპოვე- 

ბოდეს „დავიწერე“ ან „დავუწერე“, მაშინ არ გვექნებოდა ქცევის გაგება; სხვა– 
ნაირად რომ ვთქვათ, ჩვენი „დავწერე" ისევე უქცეო იქნებოდა, როგორც ლათ. 

§CII05I, არაბ. ქათაბთუ ან თურქ. «აზდგმ. . 
რომ, ვთქვათ, იმავე „დავწერე7“სს პირისპირ არ ედგეს „დავაწერინე4, 

მაშინ ქართულში არ იქნებოდა კონტაქტის კატეგორია. მაგრამ ერთ მათგანს 
უშუალოდ მოქმედების გაგება ახლავს, მეორეს კი სხვისი შუალობით მოქმედე– 

ბისა, ამიტომ ორივე კონტაქტიანია, ისე როგორც მათი ანატოლიურ-თურქული 

შესატყვისები: =აზდემ-- იაზდგრდგმ. 

ეგევე ითქმის სხვა მორფოლოგიურ კატეგორიებზედაც ქართულში თუ სხვა 

ენებში. სახოგადოდ, საკითხი იმის შესახებ, თუ რა ქმნის გრამატიკულ ფორმას 

“და რატომ განეკუთვნება ერთი და იგივე სიტყვა სხვადასხვა კატეგორიას, შეი- 

ძლება მარტივად წარმოვიდგინოთ ნათესაური კავშირის ანალოგიით. კარგად 
ეიცით, რომ ერთი და იგივე პირი ერთთან ქჰიმართებით შეიძლება იყოს მამა, 

მეორესთან პაპა, მესამესთან შვილი, მეოთხესთან ძმა, მეხუთესთან მაზლი, მე- 

ექვსესთან სიმამრი, მეშვიდესთან მამამთილი და სხვა. მაგ. ვახტანგ VI ვახ- 

ტანგ V-ისთვის იყო შვილისშვილი (ძის ძე), არჩილ მეფისა და გიორგი XI-ისთვის 
ძმისწული, ლევანისა და თუთასთვის შვილი (ძე), იესესთვის ძმა, რუსუდანისთვის 

ქმარი, ჩერქეზთ ბატონისთვის” სიძე, ბაქარისა და ვახუშტისთვის მამა, ალე– 

ქსანდრესთვის პაპა. მსგავსად ამისა ერთსა და იმავე სიტყვას ნაირ-ნაირი მიმარ– 
„თება აქვს სხვადასხვა სიტყვასთან..
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უღლებისაა კატეგორია, თუ ის საჭიროა ერთის ან რამდენიმე მწკრივის 
"საწარმოებლად, წარმოქმნისაა კატეგორია, თუ ის ახალ ზმნას ქმნის და მწკრივის 
„ფორმებს იმეორებს. მწკრივების გამეორება ხდება არა ყველა ქვე-კატეგორიაში, 
-არამედ იმაში (ან იმათში), რომელიც (ან რომლებიც) წარმოქმნილად ითელება: 
გეზში მიმართული, ორიენტაციაზი მაახლოვებელი, ასპეგტში სრული, გვარში 
ვნებითი (უფრო ზედმიწეენილობით: პრეფიქსიანი ვ”ებითი), ქცევაში სათავისო 
და სასხვისო, კონტაქტში შუალობითი, სიტუაციაში მითითებული (საზედაო). 

ასპექტი რამდენადმე დღესაც უღლების კატეგორიაა, რადგანაც ზმნათა 
·დიდ უმეტესობაში განსხვავება აწმყოს წის ნწკრივებისა და მყობადის წრის 
მწკრივებისა ამ კატეგორიის მიხედვით ხება. 

| ზოგ შემთსეივაში ჭირს იმისი გადღააყეეტა, თუ რომელია ძირეული და 
რომელი წარმოქმნილი: გვარში საზუალი და მოქმედებითი, მოქმედებითი და 
სუფიქსიანი ვნებითი, მოქმედებითი და უნიშნო ვნებითი, სტატუსში დინამიკური 
და სტატიკური ფორმები, მაგრამ რადგანაც აღნიზნფლ კატეგორიებს, ერთი 
მხრით, მნიშვნელობა აქეთ არა რომელიმე ბწკრივის ან მწკრივთა ერთი ჯგუ- 

ფის წარმოებისათვის, არამედ მთელი უღლებისათვის, მეორე მხრით კი ისინი 
ქართული ენის სისტემაში საპირისპირო ურთიერთობას უმეიან გარკეეული ნიშნის 

"მიხედვით ფუნქციონალურად, ამიღომ მათი განხილეა მხოლოდ წარმოქზნის კატე- 
გორიებში შეიძლება. 

„444. კატეგორია ნაგდვილი და მოჩვენებითი. წინა პარაგრაფში მოყეა- 

ნილ მოსაზრებათაგან გამომდინარეობს დებულება იმის შესახებ, რომ რომელიმე 
გრამატიკული კატეგორია შეიძლება იყოს ნამდვილიცა და მოჩვენებითიც. ნამ- 
დვილია კატეგორია, როცა რომელსამე სიტყვის ფორმას სათანადო ფუნქციაც 
ახლავს სხვა ფორმათა დაპირისპირების ნიადაგზე, და მოჩვენებითია კატეგორია, 
როცა სიტყვის ფორმა რაიმე გარეგნული ნიშნის მიხედვით, წარმოების ძალით, 
შეიძლება განეკუთვხოს ამა თუ იმ კატეგორიას, მაგრამ საპირისპირო ფორმათა 
უქონლობის გამო სათანადო ფუნქციას მოკლებულია. მაგალითად, «ფუ-წერს ნამ- 

დვილად არის სასხვისო ქცევა, მაგრამ არის თუ არა და-უ-წერია და უ-ყვარს 

სასხვისო ქცევის ფორმები? რამდენადაც ამ ზმნათა უ არ არის ფუძისეული 
ხმოვანი, ცხადია, ის მაწარმოებელი აფიქსია, მაგრამ აქვს თუ არა ქცევის ფუნქცია 
ამ აფიქსს?-–არა, არა აქეს, რადგანაც საოპოზიციო (ვალები, სხვა აფიქსით ნაწარ- 
მოები და კუთვნილების მიხედვით განსხვავებული, აღნიშიულ ზმნებს არ მოე- 

პოვებათ (§§ 410,- 412, 414), ამიტომ ცხადია, რომ უ-ყვარს და და-უ-წერია 
მოჩვენებითი სასჩვისოა, ე. ი. არ-ნამდვილი, უფუნქციო, ფორმალური. 

„ რაც ქცევის მაგალითზე ითქვა ამ კატეგორიის შესახებ, მსგავსი რამ შეი- 

ძლება ითქვას სხვა კატეგორიების შესახებაც ზპნებში თუ სახელებში, უკანას– 
კნელებში რიცხვისა და ბრუნვის კატეგორიათა მიხედვით. 

„. ერთი სიტყვით, მოჩვენებითი კატეგორია, ნამდვილის გვერღით, ფართოდ 
გავრცელებული მოვლენაა საზოგადოდ ენებში და კერძოდ ქართულში. თვი- 

თეულ მათგანზე შეჩერება შორს წაგვიყვანდა. მოვჭრათ მოკლედ: ნამდვილ კა- 
ტეგორიას გრამატიკული შინაარსი ახლავს, ფუნქციად წოდებული, მოჩვენებითი 
კი. დაცლილია ამ შინაარსისაგან.
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«ქართ. ენის საფუძვლები» 

ფრაშფაში 

კუმალი 

'ნათ.-ს, მიც.-ს და მოქ.-ს 

წ 128 შხშ, 

რიცხეთაგან 

ამგვარადვეა გაკეთებული 
სა-რკინ- ეთ-ი 

ძირ-ით-ად-ში 

ზედსართავი 

(თ. IV), 

მოუბრის ფორმაში, 

IL („მნახავ“) 

თბილა. და 

ომოიდი ორი 

და სხვათა (C( 
ჩვენებით. 

ან რამდენიმე „აწმყო“   
(1) 

უნდა ·იყოს 

ფუნქციების 
«ქართ. გრამატიკის საფუძვლები» 

ფრაშფრაში 

კუამლი 
ნათ.-ს, მოქ.-ს და ეით.-ს 

§ 127 შნშ. 

რიცხვითთაგან 

ამგვარადვეა გაკეთებული სა-მგლ-. 

ეთ-ი („თხამ მგლის სიკვდილი 

გაიგო, დაიკიკინა, გაიქცა. თხაო, 

რას გაგხარებია, განა სამგლე– 

თი დაიჟცა?“ (ძვ. საქ.», III 334) 

და სა-რკინ-ეთ-ი 

ძირ-ით-ად-ში და გულ-ით-ად-ში 

ძირეული ზედსართავი (5ელ-ი) აღ- 

ნიშნული მნიშვნელობით 

(თ. IV), „შენ ერთი ქაღალდი უნდა” 
გამიკეთო, რა ეიცი ბილეთს 

ეძახიან, თუ მილეთსა/" (ვაჟა– 

ფშ. V, 53), 
მოუბრის ფორმაში (მაგ.,: L· პირის. 

ბრძანებითში: ვაკეთოთ!), 

IC მნახავ”: „მშვიდობით, ჩემო 
პაწაწინა ობლებო! ეეღარ მწნა- 

ხავთ და ვეღარც გნახავთ თა- 

ვის დღეში“, თ. რაზიკ., «ნიბლია:) 
თბილა; გრილა და 

ომოიდი ორი ან მეტი 
და სხვათა) 

ჩვენებით, 

ან რამდენიმე „ნამყო“



ზვ. და სტრ. 

207,12 

208,4 

–-,31 
.231,34-35 

237,26 

-241,17 
245,2 

-253,20 

256,31 
261,26 
:267,9 

“ -=88,15 
:299,31 

325,16 
-352,19' 

32 

33 
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დაბეჭდილია 

რიგია 

წყვეტილით. 

დი 

სუბიექტი ან ობიექტი 

რომ 2 მოქმედება მიი– 
მართება 

სამართლიანი 

გადამყიდველი 

გვარის ნიშნებით 

მომავლისა კი –– 
სენაკებისათვის 
იტვის 
იჭყიტება, იხედება 
არა გვარის ფორმად (ე. ი. 
არა დიათესის ფორმად) 

ქერიო 

თავიხ   

უნდა იყოს 

მწკრივია 

წყვეტილით ან უწყვეტლით. (მო– 
მდევნო წინადადება („ოღრნღ... 

იგულისხმება“) სულ წაიშა– 

ლოს|!. 

და 
სუბიექტი (გარდაუვალ ზმნასთან) 

ან ობიექტი (გარდამავალთან) 

რომ მოქმედება მიიმართება 2) 

სწორი 

გადამყიდველი, =M606020X04-–გა- 
დახარჯვა 

გვარის ნიშნებით ან მიმღეობათა 

აფიქსებით 

მყობადისა კი–– 

სენაკებისათ;ს 

იტყვის 
იჭყიტება, იხარჯება, იხედება 
არა მოქმედებითისაგან განსხვავე– 

ბული გვარის ფორმად (ე. ი. არა 

ახალი დიათესის ფორმად) 
ო 

თავის 

მეტყველების ნაწილების ჩამოთვლის შემდეგ დაემატოს: ძველი 

ქართულისათვის ამათ ერთვის კიდევ ნაწევარი (კაცი ესე, კაცი 

ეგე, კაცი იგი), რომელსაც რიგი ზმნიზედის შემდეგ მოუდის: 
6. %ზმნი%ზედა, 7. ნაწევარი, 8. თანდებული, 9. კავშირი, 

10. ნაწილაკი, 11. შორისდებული. ესენი ყველა ერთად შეი- 
ძლება გავაერთიანოთ უდეტრების სახელით, რა; იმაზე მიგვი– 
თითებს, რომ ესენი არც სახელებია და ა ზმნები. ამას გარდა, 

რებში გამოიყოფა დამოუ ეკიდებე! ლ მნიშვნელობას მოკლე- 
ხელი მეტყველების ნაწილები (6: (! აწევარ ი, თანდებული, კავშირი 

“და ნაწილაკი), რომელთაც“საერთო სახელად შეიძლება მხლებელი 
ეწოდოს. 
სტრიქონები 6–-10 ასე შესწორდეს: .ფორმა-ცვალებადთა ჯგუფ- 
ში შედიან: სახელები (არსებითი, ზედსართავი, რიცხვითი, სა- 
მერა 2 სმნები და ნაწევრები, ფორმა- უცვლელთაში კი–– 

დეტრები: ზმნიზედა, გალებელი (ნაწევრის გამოკლებით, ე. ი- 
თან. დებული, კავშირი, ნაწილაკი) და შორისდებული. 

(2)
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ზვ. 

34 

105 

120 

125 

. 144 

153 

155 

201 

და 

ფორმა-ცვალებადი სიტყვები თავის მხრით ორ ქვეჯგუფად: 
იყოფა; ესენია:,სახელები ნაწევრებითურთ და ზმნები. სახელებსთ 

და ნაწევრებს ახასიათებს ბრუნება. 
ამას გარდა, ცოტა ქვემოთ ფორმა-ცვალებადთა სიტყვებს. 

მეოთხე ნომრად მიემატოს: 4. ნაწევრები. ხოლო ფორმა-უცევ- 
ლელთა სვეტში მეორე ნომერი ასე უნდა იკითხებოდეს: 2. მხლე- 

ბელი (ნაწევრის გამოკლებით). 
უკანასკ5ელ სტრიქონში იკითხება: საწყისები. შე- 

სწორდეს: სიწყისები და მოქმ. გვარის მიმღეობანი. 
მესამე სტრიქონში იკითხება: და მიმღეობანი. უნდა: და. 
ვნებ. გვარის მიმღეობანი. მე-8 სტრიქონში იკითხება: მხლებ- 
ლები (თანდებულები, კავშირები და; უნდა: მხლებლები (ნაწე- 
ვარი, -თანდებულები, კავშირები და... 

117 გვერდზე სახელთა წარმოქმნას ქვესათაურებად გაუკეთ- 
დეს § 149-ის წინ (105 გვერდზე) ზოგადი და § I61-ის წინ 

(117-ზე) ჯგლფები. 
დაემატოს მეორე შენიშვნად: კნინობითის ფორმით ლექსიკური: 
მნიშვნელობის დიფერენციაციაა მიღებული: ხან-ი (=დრო), მაგ- 
რამ: ხან-ა (= ეპოქა). 
უკანასკნელი სტრიქონის შემდეგ დაემატოს: ურ სუფიქსი, ელ სუ– 
სუფიესის მსგავსად, ის და ეთ-იან გეოგრაფიულ სახელებს პირ-. 

დაპირ ძველ ფუძეზე დაერთოდა წინათ და აქა-იქ ეხლაც დაერ- 
თვის: კუმი-ის-ი (სოფელია თბილისის სამხრეთ-აღმოსავლეთით! 
“-კუმ-ურ-ი (ლეღვი და სხვ.). 
თხზვას (§ 178-ის წინ) ქეესათაურად გაუკეთდეს: ზოგადი. 

შენიშვნის წინ დაემატოს: სიტყვათა შერწყმისას რიგი ჩვეულებ- 

რივ ასეთია: ჯერ მოკლე, შემდეგ გრძელი: ხმალ-ხანჯალი, წეს-- 

წყობილება, ბედ-იღბალი, ცივ-გომბორი და სხვ. ამას გარდა; 

თუ შერწყმულებში ხმოვანზე გათავებული ფუძე ურევია, ის ჩეე- 

ულებრივ პირველ ადგილზეა: დო-მხალი, ტვე-ველი, ერბო-კვერ- 
ცხი, დანა-ჩანგალი და სხვ. 

სულ ბოლოს, მეორე შენიშენად: წყალ-წაღებული (წყალთ წაღე-. 
ბული)––ვინც წყალმა წაიღო (და არა: ვინც წყალი წაიღო). 
254 პარაგრაფს შენიშვნა დაერთოს: რადგანაც თხოვნითი კილო- 
სათვის მთის კილოებში II ხოლმეობითის მწკრივის ფორმებია 

გამოყენებული, ამიტომ არ არის გამორიცხული, რომ ამ ფორ- 

მებს ხოლმეობითის გაგება ჰქონდეთ: ერთი მოხევის ახსნით გან– 
სხვავება „დაასველე"-სა და „დაასველოდე"“-ს შორის ის არის, 

რომ უკანასკნელი „სულ მუდამ“ მოქმედებას აღნიშნავს. 

(3)



239” 
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311 პარაგრაფის ბოლოს შენიშვნა დაერთოს: წა ენაცვლება მი-ს; 
მი-აქვს––წა.იღო (შდრ. მო-აქვს--მო-იღო ან მო-იტანა). 
სტატუსის ბოლოს დაერთოს ახალი პარაგრაფი: 3922. სტატუ. 
სის შესწავლის ისტორიიდან. ცჩობა დინამიკისა და სტატიკის 

"შესახებ პირველად ჩემს 1930 წელს დაბეჭდილ .გრამატიკაშია 
მოცემული. ოღონდ იქ ამ ცნებათა აღსანიშნავად ქართული ტერ- 

მინებია გამოყენებული! მდინარეობითი (=დინამიკური) და 

მდგომარეობითი (=სტატიკური) (|§ 100) საქმემ მოი–- 

თხოვა, რომ ქართული ტერმინების ნაცვლად უცხო წარმოშობის 

ტერმინები შემომელო («ქართული ენა:. განაკვეთები VII--X. 

ლითოგრაფიული გამოც. 1933, გვ. 12). ამის მიხედვით ჰ. ფოგტმა 

თავის წიგნში იხმარა ტერმინები ი0-0859,, ძგ 0I0Cბ§ და „ვყ5) 
ძ"' აLმL (00. 147, 154). ზე- კატეგორია სტატუსისა კი პირველად 
აქ არის მოცემული.
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